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UVODNIK

Etnologija skozi camero obscuro

Kol vemo, je skrivnost fotografske preslikave v na glavo
obrnjeni zrealni podobi dejanskosti. Toda "oko” fotografske
kamere zmeraj ujame le del dejanskosti in jo iz minevajocega
toka ¢casa ujame v brezcasje. Tisto, kar "vidi” kamera, je
praviloma le tisto, kar tisti, ki pritiska na sprozilec, ve. Sele v
trenutku, ko se na razvitem papirju prikaze tadi nekaj, cesar
fotograt ni vedel, ko je pritiskal na sprozilec, je mogoce go-
voriti o fotografiji kot o tistem avtonomnem mediju, ki prinasa
presezno vednost. Zato je ponovno odkrivanje neskoncne
povednosti v brezcéasje ujetih podob dovolj vznemirljivo. da
si zasluzi naso pozornost. V ¢asu, ko se dobra stara fotografija
umika pred videom in digitalno zamrznjenimi podobami v
vse bolj zmogljiivili spominskih kapacitetah trdih diskov in
laserskih plosc, je premislek o etnoloski uporabnosti klasicne
fotografije toliko bolj na mestu. Se posebej zato, ker je dobra
stara fotografija (kljub morebitnim retuSam) avtenticna, med-
tem ko bodo digitalne podobe vse bolj prikazovale mesanico
resnicnega in navideznega sveta,

Uporaba fotografije je za etnologa tako samoumevna kot
uporaba terenskih zapiskov, toda teoretska refleksija njenih
zmoznosti in omejitev krepko zaostaja za naso terensko
prakso. S ¢lanki, ki jih prinasa pricujoca Stevilka Glasnika,
poskusamo vsaj deloma zmanjsati ta zaostanek in upamo, da
ho spodbudila nadaljnjo razpravo o tehnicnih pripomockih
pri etnoloskem delu.

Za etnolosko pocetje pa ni zanimiva samo metonimicna raz-
seznost fotografskega pocetja, torej “dostopnost™ in prisva-
janje zrcalne podobe sveta in posameznih drobeev “zamr-
znjenega” casa, Proces fotografiranja in l.||)(>r:|l)t: fotografije
lahko - metaforiéno - ponazarja tudi temeljino etnografsko
dejavnost etnologov in antropologov. Mar ne opisujemo le
tega, kar vemo? In kadar se nam prikrade v terenske zvezke
ali v etnografska porodila “presezna vednost”, se (o zgodi
mimo nase volje. Etnografska porocila so zrcalne podobe
resnicnosti, zamejeni izseki dejanskega dozivljanja sveta, v
besede ujeta Zivljenja posameznikov in skupin ter njihovih
stvarnih proizvodov. Etnograf je camera obscura Clovestva.

Tudi celuloidni film je dolg niz fotogratij, gibljiva fotografija.
Ob stoti obletnici filma in ob Stirideseti obletnict etnoloskega
filma na Slovenskem je Avdiovizualni laboratorij pri ZRC
SAZU pripravil dvodnevni posvet. Z objavo uvodnih misli
Naska Kriznarja vas opozarjamo na nacrtovan izid zbornika
ob tem posvetu.

Zaradi objektivnih in subjektivnih razlogov smo se odlocili,
da bomo tudi letos izdali dvojno Stevilko. Prispevkov je do-
volj, denarja pa, kot zmeraj, premalo. S tem pac ponovno ne
bomo mogli izpolniti nacrta o rednem cetrtletnem izhajanju,
vendar pa se nam za prihodnje leto Ze vsaj nckoliko “jasnijo
vremena”. V nacrtu je namred nekaj projektov, ki bodo
zanimivi ne le za etnologe in etnologinje, tlemved za, Ce naj
uporabim izlizano frazo, ir§o druzbeno skupnost. Seveda ste
vsi skupaj vabljeni k sodelovanju s svojimi prispevki (ali vsaj
Z mnenji, sugestijami in drugimi zamislimi) za tematske
Stevilke, ki bodo obravnavale etnologijo Liubljane (nas pris-
pevek k evropskemu mesecu kulture), Slovence zunaj
Slovenije in aplikativno etnologijo.

Po septembrskem obénem zboru Slovenskega etnolodkega
drustva bo verjetno holj jasno, kaksna bo nadaljnja usoda in
vsebina Glasnika, v vsakem primeru pa se Zze v naslednjem
letu obetajo dolocene spremembe, s katerimi bomo poskusali
Se bolj dolocno izpeljali zacrtano vizijo povezovalnega Glas-
nika. Glasnika. v Katerem bo etnoloska stroka nasla polje od-
prie diskusije brez nepotrebnih diskvalifikacij, “napadov” in
“obramb”, Glasnika, ki bo spodbujal kreativnost skozi hvalo
in kritiko (recenzije knjig. razstav in drugih javnih rezultatov
dejavnosti slovenskih etnologov in etnologing) ter se trudil
prebijati pregrade lastne zaprtosti in samozadostnosti. Zaradi
zelo neprijetnega ohCutka ob objavljanju “napadov” in
“obramb” urednika in uredniski odbor sréno upamo, da se
sholasticni boji med sodobnimi nominalisti in realisti vendarle
koncujejo brez uporabe Occhamovske cenzure ter da je
pisemce, poslano z drugega konca sveta, zadnije iz serije “Al
prav se pise’...

Potreba po stalnem in neizprosnem reflektiranju lastnega
pocetja je sine gutea non vsake znanosti. Toda obenem je treba
vedeti, da je znanost sama §e kaj drugega kot vsota znan-
stvenikov, Kijo "ustvarjajo™ Vcasih se je potrebno za ponovno
osvetlitev doloCenega problema ozreti tudi dalec nazaj v
preteklost, véasih nam pomaga S¢epec soli; pogosto pa nam
ne moreta pomagati niti ¢ira-cara paradigmatiziranja nit
hokus-pokus Cebelje pridnosti. V vsakem primeru tece voz
znanosti bistveno lazje, e je dobro naoljen. Zato - Se posebe)
starejSe - kolege in kolegice ponovno pozivam. da po svojih
moceh sodelujejo pri oblikovanju vsebinske podobe Glasni-
ka s svojimi znanstvenimi in strokovnimi prispevki.

Ne strinjam se s tstimi, ki mislijo, da etnologija boleha za
permanentno krizo identitete. Nasprotno. Etnologijaje ¢na od
najvitalnejsih ved na Slovenskem in dokler ho razsirjala svoje
lovke na vse strani, se ni bati za njen obstoj in prezivetje. Pravi
cudez je, da kljub videzu vsestranskih razprtij veda napreduije
v galopu. Zato, seveda, ker je Stevilo etnologov in etnologinj
ze zdavnaj preseglo tisto mejo, pri kateri bi bilo mogoce (S¢
manj pa potrebno) ohranjati monolitno strukturo vede. Pri
sedemindvajsetin (27!) izdanih monografijah letno in treh (in
pol) periodicnih publikacijah zares ni razlogov za jadiko-
vanje,

Le malokdo se lahko ima celoten uvid v tekoco etnolosko
produkcijo, S¢ posebej pered problem pa je distribucija knjig.
Knjigarne so sicer naklonjene etnolodki publicistiki, toda, kot
se za dobre trgovee spodobi, zanima jih predvsem tista
“roba”, ki gre dobro v promet (da ne govorimo o robi, ki jo
producirajo ljubiteljski “narodopisci” in je praviloma stroki v
sramoto). Nekaj poljudnih emoloskih del je sicer doseglo
neverjetne naklade, zato pa zahtevnejSa dela v manjih nak-
ladah tezko najdejo kupee. Morda bi zato pri Drudtvu kazalo
ustanoviti poseben center za distribucjo etnologkih del. Za
zdlaj je se najbolj zanesljiv nacin, da narocite knjige pri avtorjih
del, Ki jih recenziramo v Glasniku, ti pa bodo narocila posre-
dovaliizdajateljem. Posreduijte nam tudi vade izKusnije pri pos-
redovaniju in prodaji vasih del ter o knjigarnah in drugih javnih
prostorih, v katerih bi hilo mogoce prodajati etnoloska dela,
pa zanje izdajatelji ne vedo. VpraSanja javne prezentacije et-
noloskih del in etnologije kot stroke pa seveda dalec pre-
segajo meje pricujocega pisanja,

Rajko Mursic
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FILM IN EINOLOGIJA

Nasko Kriznar

UDK 791.44:39(497.4)

SLOVE%\ISKI ZNANSTVENI FILM - DILEME IN

OBETI

POGLED Z ZORNEGA KOTA HUMANISTIKE

"Ena od kralitet vizuaine znanosti je,
da vnogocd Cltiio potezaio s seetoni.”

Wayne Wheeler
ZGODOVINA - TRADICIJA - METODOLOGIJA

Letos mineva 40 let od nastanka etnografskega filma Lavfarji
v Cerknem (1956), ki je bil posnet na pobudo dr. Nika Kureta
(1906-1995), zacetnika sistematicéne uporabe filma v sloven-
ski etnologiji.

V svetu je imelo naravoslovie pobudo pri uporabi filma v
znanosti. Pri nas jo ima humanistika.

France Marolt je leta 1934 pri ustanovitvi Folklornega insti-
tuta ze mislil tudi na film, vendar brez pravega rezultata na
teoreticni ali prakticni ravni. ZadoSc¢alo mu je, da sta v takratni
folkloristicni klimi snemala dokumentarne filme Badjura in
Jakac.

Kuret je leta 1957 ustanovil "Slovenski odbor za etnogratski
film" (SOEF) pri takratnem emografskem drudtvu, Njegova
vloga je bilo usklajeno prizadevanje znanstvenikov in filmar-
jev, da bi posneli ¢im ved dokumentarnih filmov na temo
tradicionalne kulture. Triglav film je v tistih letih postal naj-
vedji producent tovrstnih filmov v nekdaniji Jugoslaviji, sam
Kuret pa je strokovno vodil realizacijo filma Stehvanje (1959)
v reziji Ernesta Adamica.

Fotogram iz filma "Lavfarji v Cerknem" (1956).

Proizvodnja Institut za slovensko narodopisje
SAZU, besedilo dr. Niko Kuret, scenarij in
obnovitev Sege Peter Brelih, realizacija Boris
Brelih, 16 mm, 23 min.

Iz arhiva AVL ZRC SAZU.

Enako pomembno kot spodbujanje proizvodnje dokumen
tarnih filmov je Kuretovo teoretsko delo. VEIudcil se je v raz
voine tokove svetovnega znanstvenega tilma s sodelovanjem
na simpozijih "Mednarodnega odbora za etnogratski tilm"
(CIFE), ki je bil eden od odborov Unesca, V stevilnih ¢lankih
je prenadal k nam teoreticna izhodisca CIFE. Na Zzalost mu ni
uspelo, da bi preprical akademske kroge v potrebnost
avtonomne proizvodnje filmske dokumentacije v znanost
Poleg Lavfarjev v Cerknem je leta 1956 in 1957 posne
filmov na 16 mm traku, ki pa so ostali nedokoncani zaradi
pomanjkanja denarjain, ¢e smo odKriti, tudi zaradi nekvalitet-
nih terenskih posnetkov.

Konee 60. let je Kuret podal SAZU uradni predlog za us-
tanovitev "Centralnega arhiva etnografskih filmov" (CAEF) in
za ustanovitev posebne enote za snemanje znanstvenih fil-
mov v okviru takratne SAZU. Po zavrnitvi obeh predlogov je
Kuret opustil delo na podrocju etnografskega filma in se s
celoti posvetil Segam.

Se O

Kuretov primer kaze, da moramo biti v intelektualni de-
javnosti pozorni do Se tako, na videz, skromnih pobud. Veliki
premiki v realnem svetu se zacnejo z majhnimi premiki v
miselnosti

(ch|‘1|‘:1\' se je Kuret umaknil v drugo stero delovanija, je nje-
gova ideja ostala Ziva do ustanovitve "Avdiovizualnega labo-
ratorija" (AVL) pri Znanstveno raziskovalnem centru SAZU
leta 1982, ki v dobrini meri nadaljuje Kuretova prizadevanja

Danes AVL z lastnim Studijem in z mednarodnim sodelovan-
jem gradi metodologijo vizualnih zapisov v znanosti in izvaja
terenska snemanja za arhiv. Najvedjo posodobitev Kuretovih
izhodis¢ je AVL storil z uveljavitvijo vizualnih raziskav kot
nove znanstvene poddiscipline v etnologiji, medtem ko v teh-

nicnem pogledu zaostaja za sodobnim razvojem vizualne
tehnologije podobno, kot je zaostajal Kuret leta 1956 za tedan-
JIM FEIZVOje.

Ruzvoino ¢rto od Kureta do AVL (1o je: od etnografskega
filma do vizualnih raziskav) razumimo kot tradicijo, na kateri
lahko gradimo vizijo znanstvenega filma.

Kaj v tej novi situaciji sploh pomeni izraz "znanstveni film'"?

V tehnicnem smislu je to lahko filmski ali video posnetek.
Lahko spada v kateroKoli zvrst - arhiivski, raziskovalni. ucnt
ali poljudnoznanstveni tilm, Pomembno je, da je v prvi vrst
namenjen pridobivanju in analizi informacij, ki jih potrebu-
jemo pri znanstvenem preucevanju, ali da sporoca javnost
znanstvene dosezke,

Pri tem je treba upostevati Stevilne nove dejavnike.

Etnografski film je gradil svoje poslanstvo na Sirjenju sve-
tovnih kultur s pomocjo kinematografije in na sinergetskem
delovanju znanosti in umetnosti. Ta plemenita sestavina je
danes v ozadju. V ospredju so novi mediji z elektronsko shi-

1 Teze za okroglo mizo v okviri znansteenegea poscetovanja 40 let slovenskega etoloskega filme, Linbljane, Kulturno informacijski center

Krizanke, 6. 6. 19906.
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kovno tehnologijo na ¢elu. Video kamera je do te mere
olajsala (beri: demokratizirala) zbiranje vizualnih informacij,
da na vizualne dokumente ne gledamo ved kot na posrednike
med kulturami, ampak kot na kulturne artefakte, TeZis¢e po-
zornosti se je premaknilo s proizvodnje na analizo vizualne
dokumentacije.

Etnologija se od drugih humanisticnih disciplin razlikuje po
tem, da sama izdeluje dokumente (med njimi so vizualni za-
pisi na prvem mestu), ki jih nato preucuje. Zato je nujno, da
pri njihovem nastanku sodelujejo sami raziskovalei. Gradivo
za znanstveni film mora biti posneto po najsodobnejsih me-
todologkih nacelih. Odtod potreba po avtonomni proizvodniji
znanstvenega filma. Tega dela ne more nihée drug opraviti
namesto znanstvenikov - specialistov.

"Etnografske monogralije danasnjega dne so zgodovinski
viri jutrisnjeaa in iz tega historicnega vidika sledi, da moramo
biti pozorni do etnogratskih filmov in jil cuvati..."

Peter Furchs

Kljub prvenstveni zelji po avionomni proizvodniji ni odvec
spodbujati sodelovanja znanstvenikov in tilmarjev. Znan-
stveni film nastaja na preseciséu znanosti in umetnosti. Ce
izvira iz humanisticne ali druzboslovne problematike, je zelo
blizu kinematografskemu oz, televizijskemu dokumentarcu.
Zato predstavlia enega od atributov nacionalne kulre, kot
so npr. umetnost, Solstvo, politika, Sport, itd. Upraviceno
pricakujemo, da bi se moral v njegovi organiziranosti in finan-
ciranju odslikavati interes drzave.,

“Tisti, ki so bili najelasnejdi v svojih zahtevah po znan-
stvenosti', so bili nagmanj pripravljeni uporabljati filmsko
kamero, ki v antropologiji pomeni isto Kar instrumentarij v
drugih znanostih - izboljSanje in razsirjanje obmocja
nitancnesd opazoving."

Margeret Meaed
PROIZVODNO - ORGANIZACIJSKI VIDIK

Na vsaki stopnji ukvarjanja z vizualno dokumentacijo v
znanosti se odpira svojska problematika. Proizvodnja, Stueelij,
arhiviranje in distribucija so odvisni od metodologije znan-
stvene discipline, Ki ji je vizualna dokumentacija namenjena.
Vedini pa so skupni problemi organiziranosti plm/\c:dmu
Zato postavljam to vprasanje v ospredije: kot sklop organizac i-
iskili, tehnoloskih, estetskih in financnih problemov.

Ekonomicnost znanstvenega filma raste s Sirjenjem okvira
proizvodnije. Najmanj ekonomicna je zasebna proizve dnja, ce
je pri tem misljen cel proces dela, od snemanja do koncnega
izdelka, ali proizvodnija v osamljeni raziskovalni enoti.

Najenostavneje je gradivo posneti. To e ko danes stori sam
znanstvenik, ¢e ne gre za visoke snemalske zt ithteve. Cim vigje
gremo v procesu realizacije, s tem zahtevneijso tehnologijo se
sredujemo in s tem vedjimi zahtevami po znanju. "Post pro-
dukcija" zahteva veliko drazjo opremo, kot je snemalska, in
navadno tudi visoko usposobljene delavee.

Ekonomicnost in tehnologija narekujeta, da naj se produk-
cija znanstvenega filma v nacionalnem okviru zdruzi na enem
mestu, O tem je dovolj vzorov in izkudenj. Tako delujeta “Ini-
stitut fiir den Wissenschaftlichen Film" v Gottingenu (IWF)
ali Service detude. de realisation et de diffision de docu-
ments audiovisuels” (S.E.R.D.D.A.V.) pri Centre National de
Recherches Scientifique. Oba delujeta na celotnem obmodju
Nemcije oz, Francije s koordiniranim financiranjem drzavnih
in dezelnih skladov.

V Sloveniji bi bilo treba prilagoditi organiziranost znan-
stvenega filma nadim potrebam, izkusnjam in nacinu financi-

FILM IN ETNOLOGIJA

ranja znanost ler kulture,

1zhajajoc iz sedanjega stanja na podrocju znanstvenega filma
in organiziranosti slovenske znanost bi kazalo najprej ugo-
toviti vecdisciplinarni in medinstitiecionalniinteres za razvoj
znanstvenega filma,

V pogledu organizacijskih in tehnicnih izkuseny ter meto-
dologije je lahko Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZU referen-
¢na tocka na podrodju humanistike in druzboslovia, medtem
ko bi bilo treba za naravoslovie Se poiskati ustreznega refe-
renta,

"Kamera ne more videti vsega naenkrat, toda konéno se
potrudi. da ne izgubi nicesar, kar vidi."

Anelre Beazin
TEHNOLOSKI VIDIK

Med zahtevami, ki se postavljajo pred ustvarjalee vizualnega
gradiva v znanosli, sta na prvem mestu kvaliteta in trajnost
izvirnega gradiva. Zato ni odved razmislek o dilemi: film ali
video. Na splosno velja, da je filmski trak Se vedno naj-
primerne;si za arhiviranje, video pa za raziskavo in komunici-
ranje.

K instrumentom vizualnih raziskav danes sodi taudi racunal-
nik. Kmalu bo nepogresljiiv pri katalogiziranju in analizi
vizualij, v kombinaciji s CD ROM bo Koristen tudi pri komu-
niciranju z najsirsim krogom uporabnikov,

Izvirno gradivo pa se bo Se vedno pridobivalo s pomocjo

Niko Kurel na fotogramu iz filma "Selma v
Kostanjevici” (1957).

Iz arhiva AVL ZRC SAZU.
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Fotogram iz filma "Lavfarji v Cerknem" (1956).

Proizvodnja Instilul za slovensko narodopisje
SAZU, besedilo dr. Niko Kurel, scenarij in
obnovitev sege Peter Brelih, realizacija Boris
Brelih, 16 mm, 23 min.

filmske ali elektronske tehnologije
"Nismo prepricani. ali smo vzgojili lilmara ali umcili antro-
pologa.”

Golint Young

SKLEP

Ta trenutek Se ni mogodce govoriti o vseh nastavkih razmis-
lianja o bodocem slovenskem znanstvenem filmua. Med Stevil-
nimi problemi se bo pojavilo vprasanje izobrazevanja,
institucionalne zaslombe, financiraijain seveda favne vloge
ter odmevnosti znanstvenega filma.

Smotrna organizacija znanstvenega filma bo morala omogo
Cati zainteresiranim znanstvenikom in ljudem iz medija
primermne vzvode za kreativno proizvodnjo. Predpogoij za tak
poloZzaj znanstvenega filma pa je njegovo enakopravno
obravnavanije pri tinanciranju, arhiviranju, distribuciji in pro-
maociji

Eno je gotovo prc;ix\'mlm:l znanstvenega filma, do katere
bodo imeli dostop vsi zainteresirani slovenski znanstveniki
ne more biti ljubiteljski podvig, niti televizijska oddaja, nit
umetniski dokumentarec, niti interna proizvodnja v razisko-
valnem insttutu, ampak profesionalno, avtonomno dejanje

Iz arhiva AVL ZRC SAZU. i i
primerljivo s podobno dejavnostjo v svetu

Summary

SLOVENE SCIENTIFIC FILM - DILEMMAS AND PROSPECTS
Nasko Kriznar

It has now been 40 years since the ethnographic film "Laufarji v Cerkneni® was made on the initiative of Niko Kurel
(1906-1995), a pioneer in the systematic use of film in Slovene ethnology.

When establishing the Folklore institute in 1934 it was already France Marolt who thought about film, yet without an
actual result on the theoretical and practical level. He was satistied with Badjura's and Jakac's filming documentaries
in the then folkloristic atmosphere.

In 1957 Kuret established "Slovenski adbor za etnografski filni' (The Slovene Committee for Ethnographic Film) at the
then Ethnographic Society. Its role was in mutual aspirations of scientists and film-makers for making as many docu-
mentaries on traditional culture as possible. The Triglae film became the largest producer of such films in the former
Yugoslavia, while Kuret himself professionally led the realization of the film "Stehveanje' (1959), directed by Ernest
Adamic.

Atthe end of the 60s Kuret gave SAZU(The Slovene Academy of Sciences and Arts) an official suggestion for establishing
"Centralni arhiv etnografskih filmot" (Central Archives of Ethnographic Films) and a special unit for shooting scientific
films in the frames of the then SAZU After both the suggestions have been refused, he gave up his work with the
ethnographic film and completely devoted himself to customs. ;

Nevertheless his idea survived until 1982 when "Avdiovizualni laboratorif' (Audiovisual Lab - AVL) was established at
SAZU's scientific research center. With its own studies and international cooperation AVL nowadays creates method-
ology of the visual records in science and performs film-shootings for the archives. The most prominent modernization
of Kuret's starting-points was done when AVL introduced visual research as a new scientific branch in ethnology, though
from the technical point of view the lab can still not keep up with the contemporary development of visual technology.
just like Kuret who could not keep up with the development of that time (1936).

The ethnographic film has been building its mission in spreading world’s cultures with the help of cinematography and
in the cooperation between sciences and arts. This noble component is nowadays in the background. The new media
with electronic visual technology come to the front. A video camera simplified (democratized) gathering of visual
information to the extend when visual documents are no longer regarded as mediators between cultures, but as cultural
artifacts. The center of attention has moved from production to the analysis of visual documentation.

Ethnology ditfers from other humanities by the fact thatit itself makes documents (visual records being in the first place)
that it later analyses. That is why it is essential that researchers themselves contribute to their origin. The material for a
scientific film has to be recorded according to the most contemporary methodological principles. Hence the need for
the autonomous production of the scientific film. This work cannot be performed by anyone but scientists - specialists.

—
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FOTOGRAFIJA V ETNOLOGI]I

Jerneja Hederih

UDK 77:39

CLOVEK, FOTOGRAFIJA IN ETNOLOGIJA

Pojav fotografije je ljudem omogodil drugacne, vizualne
predstave. Poznamo ga v razlicnih pojavnih oblikah, fo-
tografije same pa lahko razumemo na najrazlicnejse na-
Zine - kot objektivni ali subjektivni posnetek sveta, Kot
umetniski ali obrtni izdelek, kot vir v znanosti ali kot dru-
zinski spomin... Za etnologa ima fotografija velik pomen
“lahko jo uporabi kot vir, lahko jo posname v dokumen
tarne namene, uporabi kot pomoc pri interpretaciji, za
prebijanje ledu na terenu ali kot dopolnilo besedila. Pri-
ljubljena je Kot razstavni eksponat, tako pojav kot izde-

lek pa sta lahiko tudi predmet etnologovega raziskovanja

Avsiralskega Staroselca takoj spoznam, tudi ¢e s¢ povsem
nakliucno zagledam v oddajo o Avstraliji. Po dirokem nosu,
po znadilnih laseh in tako naprey. kaijti v njem pac vidim po
dobo avstralskega Staroselea. Vsi na prvi pogled locimo med
Inuitom (Eskimom) in ameriskim Staroselcem (Indijancem).

Pay, fotografiran v ateljeju Japelj v Mariboru
med obema vojnamd.

Foto: Mirko Japelj.

vemo. kaksna sta Eifflov stolp ali muslimanska vas kje na
Bliznjem Vzhodu. Pa ¢eprav nas vecina ni nikoli videla v
zivo! niti Inuita, niti ameriskega niti avstralskega Staroselca,
pa tudi ne Amerike, Pariza ali muslimanske vasi.

Od kod nam torej vse te predstave o ljudeh in krajih, ki jih
nismo nikoli videli? Ce bi o njih le brali, si jih ne bi mogli tako
natancno predstavijati. Samo informacija, da 1imajo avstralski
Staroselei sirok nos, temno polt in svedraste lase, ne bi bila
dovoli, da bi locili avstralskega od afriskega domacina. Za kaj
takega je potrebna vizualna izkusnja. In velika vecina pred-
stavnikov zahodne civilizacije (in tudi drugi). ima obilico
takih izkusenj, odkar so svet najprej preplavile fotografije v
tisku in nekaj kasneje Se intenzivneje gibljive slike s tilmskega
traku in elektronskih medijev

SI‘!IL’H!L'I]]“;I v dojemaniju sveta, ki sta ga povzrodili toto-
erafija in gibljiva slika, j¢ komaj predstavljiva. Podobna je
prejsniji veliki izkusnji clovestva - iznajdbi tiska. Ta je ljudem
omogodil, da bero o tujih dezelah in drugacnih ljudeh, karje
mocno razéirilo obzorje, ki je za tste, ki niso potovali, prej
obsegalo le nekaj korakov prek domacega praga ali kraja
Iznajdba fotografije in njena uveljavitey v tisku je ljudem
omogodila, da svoje predstave dopolnijo z vizualno izkusnjo
Ta je predstave gotovo poglobila, pomnozila in priblizala
vsakomur.

CLOVEK IN FOTOGRAFIJA

Za izhodid¢e tega zapisa postavljam trditey, da je fotografija,
tehnicno gledano, enovit pojav. da pa postane 1zjemno kom-
pleksen pojav takrat, ko se za kamero ali nad izdelano foto-
grafijo postavijo razlicne oci

Liudje, ki jim zgodovina pripisuje izum in zgodniji razvoj to:
tograhije, spadajo med znanstvenike in izumitelie. Tehnicm
razvoj fotogratije po iznajdbi pripisuje Gisele Freund zelp po
samoprikazovaniju, ki so ji pred tem poskusali zadostit slikarji
(1981: 11). Po letu 1839, ko je bila fotografija razglasena za
javno dobrino, so se pojavili prvi poklicni fotografi. Tiso | ili
vedinoma bivsi neuspesni slikarii, Ki so se novega poklica
lotili, ko so uvideli. da popularnost dagerotipije OUroza nji
hovo eksistenco. Poklic je bil kmalu zelo popularen, ker ga
i bilo razmeroma lahko obvladati (Freund 1981: 60). Ob
koncu stoletja je bilo fotogratov Ze toliko. da so postali obrt-
niki, ne ved izamitelji, kot v zacetni fazi. in ne vec umetniki,
ki so se fotografije lotili potem, ko so bili prisiljieni opustiti
slikarstvo. Fotoamaterji, ki se pojavijo nekoliko kasneje,
prinasajo spet nov pogled na fotografiranie. Ze iz strnjenega
pregleda zgodovine fotografije je jasno, da so v razlicnih ok-
olis¢inah na pojav gledali popolnoma razlicno Ce se ukvar-
jamo s fotografijo, se moramo tega dobro zavedalti.

Fotografiji kot taki je mogoce pripisati neko splosno lastnost

modcan vpliv na cloveka, Gisele Freund trdi, da ima foto-
grafija v vsakdanjem zivljenju veliko vlogo in da na njej te-
melijijo tudi mnozicni mediji, kot so film, televizija, video.
Tako
mocno je vpeta v vsakdanje Zivljenje, da je od nenchnega

Navzoca je na straneh tisocerih Casopisov in revij

gledanja skoraj ne vidimo. Sprejemajo jo vsi druzbeni sloji

———
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(Freund 1981: 6).

V Esejil o fotografifi pri razmiSljanju o isti temi Susan Sontag
(1982: 17) pravi, da nas fotografije ucijo novega, vizualnega
koda, s tem pa spreminjajo in razdirjajo nade predstave o tem,
kaj je vredno gledanja in kaj imamo pravico opazovati, So
slovnica, in kar je Se pomembnejse, etika videnja. Najpo
membnejsa posledica pojava fotografije pa je ta, da nam daje
obcutek. da imamo ves svet v glavi kot antologijo slik.

Ti neverjetni ucinki fotogratije na Clovekovo dojemanie
sveta pa se niso pojavili socasno z iznajdbo fotografije. Takrat
je namred previadovala portretna fotografija, ki pa ni kdove
kako Sirila obzorij. Sele uvajanje fotografije v tisk, ki je spel
zahtevalo dolodene tehnicne resitve in izumiteljske podvige,
je vsakomur priblizalo fotografijo in oddaljeni svet. Se bolj pa
so ti ucinki prisli do izraza z zacetkom izdajanja ilustrirane
periodike, ki je temeljila na fotogratiji, besedilo pa jo je le
dopolnjevalo. Znacilen tovrsten casopis je Life. Ki je zacel
izhajati leta 1936 v ZDA, pri nas pa so izhajale ilustrirane
priloge dnevnikov - na primer Hustrirani Slovenec takoj po 1.

svetovni vojni.

Ko pa od tega univerzalnega pogleda na pomen fotografije
preidemo na njene posamicne pojavnosti, naletimo na izred-
no kompleksnost.

Fotogratije poznamo v mnogih pojavnih oblikah. Sontagova
iim pripisuje sposobnost igranja z normami sveta. toda tudi
same so vedkrat pomanjSane, povedcane, rezane, retusirane,
popravljane, prirejevane. Stare fotografije. ki so izpostavljene
slabostum papirja, izginjajo, postajajo dragocene, kupujejo jih
in prodajajo, reproducirajo. Lepimo jih v albume, uokvirjamo
jth, postavljamo na mize, obesamo na stene, projiciramo.
("ﬁ:tmp:.\'l in revije jih objavljajo, policija jih ureja po abecedi,
muzealet jih razstavljajo itd. (Sontag 1982: 18),

Ze¢ ena sama fotografija lahko razlicnim ljudem pomeni
razlicne reci. Kot primer ponujam fotografijo para, ki se je v
tridesetih letib tega stoletja ustavil v ateljeju poklicnega foto-
grafa, Kjer je nastal posnetek. Fotografu, ki je fotografijo pos-
nel, je ta pomenila vir zasluzka (prav mogoce tudi tehnicni in
estetskiizziv ob nastajanju, a tega ni mogoce zagotovo trditi),
zenska je fotogratijo sprejela kot darilo in jo najbrz hranila kol
spomin. Potem Ko je bila verjetno last potomeev fotografira-
nih, je postala vir zasluzka ob prodaiji zbiralcu. Temu pomeni
duhovno in materialno vrednost, meni pa, ki sem nanjo
naletela se kasneje, je predstavljala vir za analizo fotografi-
ranja in fotografov v Mariboru. Z objavo v okviru tega besedila
postaja spremljevalno gradivo etnoloskega teksta, pojavila pa
se je celo kot razstavni eksponat. In to ena sama fotografija!

V razmisljangih o fotografiji je zelo pogosta dilema, ¢e gre za
objelktivni posnelek sveta in s tem verodostojen dokument, ali
pa e fotografija neizbrisno zaznamovana s subjektivaim po
gledom tstega, Ki stoji za kamero. Gisele Freund (1981: 7)
sprejema obe moznosti. Sposobnost fotografije, da to¢no re-
producira zunanjo stvarnost - sposobnost, ki jo dolguje svoji
tehniki - ji daje znacilnost dokumenta, Je postopek, s katerim
j¢ mogoce najholj verodostojno in nepristransko reproduci-
rau Zivljenje. Ne glede na to pa je fotografija le na videz ob-
jektivna. Leca, to na videz nepristransko oko, dopudca vsa
mogoca popacenja resnicnost, saj je znacaj slike pravzaprav
vedno dolocen s tem, kako ga vidi fotogral, in z zahtevami
naroc¢nika (Freund 1981: 6).

Zagotovo gre za dokument, a ta dokument je do neke mere

1 Predavanfa Jorcora Jovanovica na Filmskem in video seminariu v organizaciji Zveze kulturnih organizacij Slovenije o Linbljent le

19902

subjektiven, kar pravzaprav ni slabo. V tej luci namred foto-
grafija govori ne le o fotografiranem, ampak skoraj v isti meri
tudi o fotografu. Upostevati pa je potrebno $e lastnosti foto-
grafske kamere kot naprave. Filmski reziser Jovan Jovanovic
pravi za filmsko kamero, da poseduje "inteligenco stroja”.’
Mislim, da velja nekaj podobnega za fotoeratsko kamero.
Samo izurjen fotogral zna predvideti, kako vidi oko kamere,
in dokaj natancno ve, kaj bo na fotografiji, medtem ko
neizkudenega fotograta aparatova "lastna inteligenca” (1o je
ucinek le¢ in drugih tehnicnih sestavin) velikokrat presenet

Vprasanje dokumentarne verodostojnosti fotografije je
hkrati vpradanje znanstvene fotogratije. Ob pogledu na foto-
grafijo je tezko reci, da gre v nekem primeru za znanstveni
posnetek, v drugem pa ne. Pravzaprav je ni stvari, ki bi ji lahko
rekli znanstveni dokument. Ta pomen dajejo vsakemu
dokumentu vedno na novo Sele interpretacija, znanstveno-
raziskovalni aparat in metodologija (Kriznar 1991: 145) Sele
raziskovalec je torej tisty, ki s fotografije bere podatke znan-
stvenega znacaja ali pa tudi ne. Pa Se v okviru podobnih razis-
kovalnih namenov bodo razliéni ljudje iz iste fotografije
gotovo razbrali vsaj deloma razlicne podatke

Fotogratije, ki so posnete v domacem okolju, nastanejo na
encega od dveh tipicnih nacinov, V vedini PIINEToV gre zi

‘reziran posnetek”, torej za doloceno razvrstitey ljudi na foto

Turistom z vzhoda je fotografija spominek in
dokaz potovanja.

Foto: Jerneja Hederih, Lizbona 1993.
e

——
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grafiji, tipicne poze, zazrtost v kamero in veckrat tudi dolocen
nacin oblac¢enja za te priloznosti. Drugi nacin je spontano fo-
tografiranje, ko fotogral poskusa fotografiranega presenetiti,
Prvi nacin fotografiranja lahko razglasimo skoraj za ritual,
velikokrat je prisoten kot del seg ob porokah, pogrebih,
krstih. rojstnih dneh. Fotografiranje je postalo sestavni del teh
obredov. fotografija pa skoraj obvezen spomin nanje, veliko-
krat shranjen v druzinskem albumu. S tem je povezan tudi
sentimentealen odnos do starih fotografij. Na eni strani gre za
sentimentalen odnos do preteklosti, ki je ne poznamo in jo
vidimo le na fotografijah, po drugi strani pa za se bolj senti-
mentalen odnos do lastnih fotografij. Sontagova pravi, da s
pomocdjo fotografije na najpristnejsi in najboli bole¢ nacin
spremljamo realnost clovekovega staranja. Gledati svojo staro
fotografijo ali fotografijo nekoga, ki ga poznamo, pomeni
predvsem obcutiti, koliko mlajsi si (e bil takrat. Fotogratija
j¢ inventar smrinosti (Sontag 1982: 60). Kamera beleZi tisto,
kar izginja - mrtvi sorodniki, prijatelji, ohranjeni v druZinskem
albumu, katerih prisotnost odstranja del strahu in kesanja, ki
so posledica njihovega izginotja. Tako fotografije zdaj
porusenih Cetrti, spremenijenih ali zapuscenih vaskih prede-
lov povzrocajo "zepni odnos do preteklost” (20).

S tem, da je fotografija relativno subjektivna, je povezan Se
en pojav: zelja ljudi, da bi bila njihova podoba na fotogratiji
idealna, Se taki nasprotniki necimrnosti dajo nekaj na o,
kaksna bo fotografija njih samih. "Rezirane" fotografije, uporaba
retusiranja ob izdelavi posnetka, oblacenje boljsih oblacil za
trenutek, ko stopamo pred kamero, in ogledala v cakalnicah
poklicnih fotografov, ki nam omogocijo, da tik pred zdajei
uredimo frizuro in popravimo ovratnik, govorijo v prid tej
trditvi.

Skozi vso zgodovino razvoja fotogralije je fotografe, njihove
kritike in uporabnike begalo vprasanije, ki ga pogosto zasle-
dimo Se danes. Kaj je fotografija, umetnost ali obrt? To
vprasanje je povezano z dilemo o subjektivnosti oziroma ob-
jektivnosti fotogratskega posnetka in z delitvijo fotografov na
poklicne in nepoklicne.

Ob izumu fotogratije so se fotogratske dejavnosti lotili ne
prevec uspedni slikarji. Pomembneisi slikarii so jim ocitali, da
so izdali umetnost in zasli v obrt, ki jim zagostavlja le eksis-
tenco in nic vec. In res je bila fotografija v tistih ¢asih pred-
vsem obrt - obrt izdelave portrtetov samoupodabljanja Zelinih
mescéanov. A kmalu so se pojavili fotografi, Ki niso vec prise-
gali na stereotipe portretiranja in S0 izbirali nenavadne kote,
polozaje, drugacne od ustaljenih. Zaradi tega so sebe imeno-
vali umetnike. Kasneje je prislo do nasprotja med poklicnimi
in nepoklicnimi fotografi. Sledniji so sledili tokovom v sli-
Karstvu, njihove fotografije so dolgo mocno spominjale na
slikarske izdelke. Fotografsko kamero so uporabljali pac¢
namesto copica. Njihovi poklicni kolegi so fotografirali po
narocilu. Obvladali so medij, posedovali so vrsto zapletenih
znanj, ki so bila nepoklicnim fotografom verjetno tuja, in ni-
koli niso poskusali zanikati, da fotografirajo zato, da bi
zasluzili za prezivetje. Ko so se odprle moznosti tiskanja fo-
tografij v obliki razglednic, so se pojavili . 1. pokrajinski foto-
grafi, ki so zdruzevali v sebi nekaj lastnosti nepoklienih in
poklicnih fotografov, obicajno so eno ali drugo tudi bili.

V ponazoritev razmerja med poklicnimi in nepoklicnimi fo-

tografi oz. vpraSanja umetnost - da ali ne na Slovenskem v
tridesetih letih tega stoletja, naj navedem odlomek iz ¢lanka
Lojzeta Pengala v reviji Fotoamater (1934: 2):

[ "Wzrok propaica portreti lezi zlsti v tem, da se je fotograt-
skega portretiranja kaj kmalu polastila obrt, ki se je zaradi
vedjegd zasluzka in naradcajode konkurence skusala ¢im bolj
prilagoditi Cesto Kaj svojevrsinim zahtevim in skvarjenemu
okusu publike. In ta je - Zal Se danes - ustvarjena tako, da ne
vidi rada svojega pravega obraza in da bolj ceni v sliki tak-

ozvano lepo podobnost, /.../ sredite navlake pa stoje in sede
zive zrtve krcevito prijaznih izlikanih obrazov in skremzenih
ustnic, ki naj bi pomenile nasmeh... Okrog leta 1900 so resili
[otogralski portret pred popolnim propadom in mu pokazali
pot navzgor diletantje - amaterji.”

Amaterji o poklicnih fotogratih torej niso imeli pretirano
pozitivhega mnenja, da pa so bili ob¢utki obojestranski, prica
pismo mariborskega poklicnega fotograta Viadimirja VIasica
ZedriZenju fotografor za Dravsko banovinodve leti po objavi
prej citiranega clanka:

"Ker se je v Mariboru z amaterstvom ogromno razvilo
susnurstvo in to zelo med uradnistvom, je nasi eksistenca
resno Ogrozenid, Javna tjnost je, da v Mariboru obrino [oto-
grafirata /.../ in o v takem obsegu, da vidno Skodujeta nam
obrtnikom davkoplacevalcem/.../ Dobro bi bilo, da bi
komisijit z enim clanom zadruge pregledala delavnice priteh
susmarjih in na podlagi dokazov oba obéutno kaznuje od-
nosno onemogod nadaljno .-;u:§|1|:L|'|c:1|t:."'r

[ A amaterski fotografi, ki so svoje delo obcutili kot umetnost
in s0 se navezovali na slikarske zakonitosti, se zdruzevali v
klubih, sodelovali na fotogratskih razstavah in objavljali svoje
fotografije v fotografskih revijah, so le del pojava, ki ga imenu-
jemo amaterizem. Drugi pol tega pojava predstavljajo ludije,
ki uporabljajo fotoaparat za belezenje druzinskih dogodkov,
dozivetij s potovanj, in imajo preproste fotografske kamere,
Ki"znajo vse same". Svojih izdelkov taki amaterji ne razglasajo
za umetnost, kajti bolj kot fotogratski medij jih zanima motiv
posnetka, Lahko bi jih imenovali ljubiteljski fotografi. Freun-
dova pravi, da za vecino fotografov - amaterjev pomeni foto-
grafija predvsem sredstvo vizualnega beleZzenja spominov na
druzinske clane, prijatelje, prepotovane kraje (1981: 196).

Tako posnete fotografije so najveckrat vnaprej pripravljene
in postanejo skelet vsakega dobrega druzinskega albuma.
Uvricanje fotografij v album je malodane ritual, kakor tudi
| poznejie ogledovanje v preteklosti posnetih fotografij. Pos-
| netki, nastali na potovanijih, pogosto postanejo prave trofeje.
Kakorkoli. takine fotografije so ljubliteliskim fotografom v
| veliko zadovoljstvo ze takrat, Ko stojijo za objektivom, pa tudi
potem, ko sijih prvic ogledajo in ko jih po dolgem casu spet
gledajo lepo urejene v druzinskem albumu,

Nasko Kriznar (1991: 152-153) razmidlja o razmerju med
znanstvenim in umetniskim izrazanjem na podrocju vizualnih
medijev nasploh takole:

neokrnjene skozi filter medijskega postopka, medtem ko
umetnik skuga realnost nadgraditi, interpretirati, manipuli-

|
| £ i - i e .
‘ "Znanstvenik stremi za tem, da bi informacije prisle cimbolj
| riti in s tem vplivati na gledalceve reakcije.”

‘ Ceprav se fotografije amaterskih” in poklicnih fotogratov

2 Spisi iz fonda Mestie obéine Maribor 1919-194 1. Pokrajinski arhiv Maribor.,

3 Termin amaterski fotograf je mogoce razumeti narobe, saj ima v dolocenih kontekstih slabsalni prizeok. V okviru tega besedila ga
uporabljcn ¢ pomenu nepoklicni fotograf. Uporabea se mi zdi uprat icena, ker je to ternin, ki so g, vsaj v tridesetih letih tega stoletja,
skupaj s terminom amaterfotograf uporabljali nepoklicni fotografi sami, ko so govorili o sebi.
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razlikujejo, saj fotogratije umetniskih fotografov vsebujejo prvi-
ne, ki jih ne zasledimo na druzinskih fotografijah, vprasanja,
¢e je fotografija umetnost ali obrt, ne bomo nikoli redili z
odgovorom v prid ene ali druge trditve, Na to vpraganje naj-
boljSe odgovarja trditev z zacetka zapisa - da je to odvisno od
oci za kamero in nad posnetkom. Tehniéno nedovrieni
druzinski posnetki so lahko vir zgrazanja za fotografa umet-
nika. pa tudi vir informacij za etnologa, zgodovinarja, soci-
ologa... Umetniski posnetek krajine bo nekatere navdajal z
navduSenjem zaradi odlicnih senc, kompozicije, kontrastov,
drugi pa bodo veseli zaradi informacije o videzu kulturne kra-
jine v nekem obdobju. Vrednotenije je, vsaj v kontekstu et
nologije, odved.

FOTOGRAFIJA IN ETNOLOGIJA

Ob pozornost do raznolikosti v odnosu med fotografijo in
clovekom nadaljujem z opozarjanjem na ve¢ ravni tudi takrat,
ko gre za razmerje med etnologom in fotografijo.

Etnolog ima pri tem vsaj tri moznosti: ukvarja se lahko s
fotogratijami, ki jih je v sklopu raziskovanja nasel ze posnete
na terenu; lahko se sam postavi za fotografsko kamero in pos-
name fotografije, ki mu bodo koristile med raziskavo; tretja
moznost pa je, da se ukvarja z raziskovanjem fotogratiranja
kot pojava.

Fotografija sama je lahko etnologu, pa naj jo najde na terenu
ali izdela sam, vir informacij, pripomocek pri vodeniju in-
terviuja ali dokumentarni zapis za sprotno beleZzenje podat-
kov na terenu, ki nadomesti zapisano. Tako v etholoSkem
besedilu kot na razstavi je lahko nosilka sporocila - na razstavi
se, za razliko od spremljevalke ob besedilu, spremeni v po-
alavitno nosilko informacij, ki jo besedilo le spremlja.

Fotografije, ki jih etnolog najde na terenu, so lahko razliéne
starosti. Od vsebine raziskave bo seveda odvisno, ali bo iskal
starejse fotografije, take, ki so bile posnete pred kratkim, ali
pa ga starost izdelov sploh ne bo zanimala. Na terenu najdene
fotografije (pri tem imam v mislih poleg tistih, na katere
naletimo pri informatorjih, tudi tiste, ki jil najdemao v arhivil,
knjiznicah, muzejih in v zbirkah zasebnih zbiralcev) ponavadi
predstavljajo v prvi vrsti odlicen vir, pozneje pa postanejo Se
spremljevalke besedila ali nosilke sporocila na morebitni
razstavi. Iz takih fotogratij podatke dobesedno beremo: o
prvinah oblacilne kulture za posamezna obdobja, ravni bi
valne kulture, o notranji opremi, stavbarstvu, prvinah kul
turne krajine, o prvinah Seg in navad ob porokah, krstih,

pogrebih, rojstnih dneh, celo o druzinskih razmerjih, prvinah
domace obrtiitd. Te podatke je mogoce iz fotografije prebrati
hitreje in bolj natancéno, kot jih je mogodce razbrati iz pogovora
z informatorji. Za obdobja s konca prejdnjega stoletja in z
zacetka nasega, za katera informatorjev ne najdemo ved, lah-
ko fotografija prevzame - ob pisnih virih - levji delez informa-
LUvnosti.

Se bolj kot golo branje s fotografij bo etnologu koristila upo-
raba posnetka v pogovoru z informatorjem. Tak pogovor ima
v primerjavi z "navadnim” veliko prednosti. Informator pozna
okolis¢ine in lahko natancéno pojasni tisto, kar je na fotografiji
vidno: kdo so ljudje na posnetku, kje so, ob kaksni priloznosti
je fotografija nastala, kdo jo je posnel, kaj je v ozadju, kaj so
dolocene zgradbe in kdaj so bile fotogratirane, kaj natanéno
pocne clovek na fotografiji, ali so oblacila, ki jih nosijo por-
tretiranci, oblecena posebej za to priloznost ali so del vsak
danjih oblacil... Hkrati sproZza fotografija nove asociacije tako
pri informatorju kot pri etnologu in omogoca, da informator

pove mnogo ved, kakor bi povedal sicer. Spommni se sorodnih
situacij, dogodkov, ki so spremljali fotografirano, natancneje
doloci ¢as in zaporedje dogodkov, razlozi obcutja do foto-
grafije. Anna Helene Tobiassen trdi, da je kombinacija foto-
grafije in pogovora med tistimi pristopi, ki najbolj prispevajo
k spoznanju notranje perspektive - emskega pristopa (1990
84). Nasko Kriznar pa v podobni zvezi (1991: 19) navaja Col
lierja, ki pravi, da ima fotografija v stiku z informatorjem viogo
nekaksnega "odpiraca za konzerve", ki omogoca tako infor-
matorju kot etnologu lazje prebijanje ledu. Sam John Collier
(1975: 221) pravi, da raziskovalcu. ki raziskuje kulturo, ki je
Se ne pozna in ne razume, prav fotografija omogodi umestites
v novo okolje, ki ga bo dejansko razumel mnogo pozneje,
tem smislu je fotogratijo in fotografiranje relativno zgoda
uporabljal Matija Murko (Kriznar 1991: 19).

Pri interpretaciji vsebine fotogratije pa moramo biti zelo po-
zorni! To Se prav posebej velja za fotogratije, ki jih najdemo
v institucijah ali v zbirkah zasebih zbiralcev, saj so pogosto
zelo pomanijkljivo dokumentirane, ne seznanjajo nas z natan-
¢nimi podatki nastanka, Se¢ manj vemo o avtorju in 0 oko-
lis¢inah nastanka, pogosto je zelo tezko razbrati celo to, kdo
s0 ljudje na fotografiji. Zato je, tako kot sicer, kritika virov Se
kako pomembna! Tobiassenova (1990: 83) razmislia tdi o
tem, ali so posamezne fotografije sploh reprezentativne, do
Kaksne mere so vonaprej pripravijene, ali se ludje obnasajo
tako, kakor bi se. ¢e ne bi bil navzoc fotograf, ali le pozirajo,
zakaj je fotograf fotografiral prav to...

Za primer navajam interpretaciji vsebine dveh foltografij,
nastalih v ateljejih dveh mariborskih poklicnih fotografov v

Spomin na obisk v Mariboru, posnet v ateljeju Eli
v Mariboru.

Folo: Elja Versko.
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tridesetih letih tega stoletja. Prva portretna fotografija je nas-
tala v ateljeju znane mariborske poklicne fotografinje, zato
sklepam, da gre za Mariborcane, mescane - mater in verjetno
njena otroka. Zanimive so deckove hlace; zdi se, da gre za
irthaste hlace, vzoree, izrisan na naramnicah, kaze na avstrijski
vpliv. Lahko bi analizirala Se frizure in oblacila obeh Zensk in
razmidljala o oblacilnem videzu Maribor¢anov v tridesetih
letih. A pogovor z informatorjem je pokazal, da bi s takim
razmislianjem stvar zelo poenostavila in zagresila veliko na-
pako. Ljudje na posnetku niso Mariborcani, s¢ manj mescani.
Fotografija je nastala leta 1936, ko sta mati in héi v spremstvu
malega necaka prisli na obisk z dezele (s Kozjanskega) v Mari-
bor k sorodnikom. Obleceni so v svoja najboijsa obladila.
Decek na fotografiji se je rodil na Dunaju in njegov oblacilni
videz je najbrz povezan s tem. Torej ne gre za reprezentalivno
fotografijo, ¢e nas zanima oblacilni videz Mariborcanov v tem
casu, Cepray se je sprva zdelo tako!

Tudi druga fotografija je nastala v ateljeju. Ponovno bi me
lahko zanimala obleka portretiranke ali njena frizura, lahko
bi se poglobila v nacin licenja. Lahko bi usmerila pozornost
na njeno samozavestno drzo in zasanjan pogled ter ju v okviru
raziskave nacina fotografiranja v ateljeju imela spet za repre-
zentativni, A izkazalo se je. da je bil fotograf, Ki je fotografijo
posnel, ne samo ateljejski, ampak tudi zavzet gledaliski folo-
graf, in da so se igralei inigralke prihajali pogosto fotografirat
v njegov atelje. ki ni bil dalec od gledalisca. V tej luci je lahko

Portret iz ateljeja Japelj.
Foto: Mirko Japelj.

obleka gledaliski kostum, licenje delo gledaliskih mojstrov,
frizura tudi, samozavest in zasanjan pogled portretiranke pa
je v primeru, da gre za igralko, mogoce interpretirati drugace,
ne le kot lipicno pozo. v katero so fotografi postavili svoje
portretirance!

Ob uporabi fotografij kot spremljevalk zapisanih rezultatov
raziskave moramo biti pozorni tako na pravila aviorskega
prava, ki nas zavezujejo k temu, da navajamo avtorje in last
nike fotografij, kadar jih le poznamo, kot na to, da se drzimo
eticnih nacel svoje stroke (ki jim, na sreco, pray v tem ¢asu
tudi na Slovenskem dajemo pisno obliko!). Vsekakor moramo
upostevati zeljo informatorja, da ostane anonimen ali da
ostane njegova fotografija neobjavljena, ¢e je tako zeljo
izrazil. Zgodilo se mi je, da mi je informatorka na terenu
pokazala svojo porocno fotografijo, dovolila mi je, da jo re-
produciram in jo uporabim v diplomski nalogi, posebej pa je
izrazila zahtevo, da fotografije ne objavim v primeru, da bo
hesedilo iz8lo v obliki knjige ali ¢lanka. Zaradi upostevanja
njene zelje njene porocne fotografije v tem clanku ne boste
videli. Prav tako ni eti¢no ponazoriti razlage druzinskih
razmerij s fotografijo obravnavane druzine, ¢e bi ta lahko tem
ljudem kakorkoli skodovala. Po Nasku Kriznarju povzemam
Se eno od 1ock Principor profesionalie odgovornosti, kijih je
sprejel Svet Ameriske antropoloske zveze leta 1971:

"Informatori iNujo pravico ostati anonimni. To pravico je
trebit spostoviti, e smo jo izrecno obljubili, pa tudi, ¢e sem
omenijila nasprotni moznost. Ta Strogost se nanadi na zbi-
ranje podiatkov s pomocio Kamer, magnetolonov in cdrugih
tehnicnih sredstev, pa tudi na druge nacine zbiranja podat-
kov v neposrednil interviujili ali z opazovanjem. Tisti, ki jih
preucujemo, naj bi rizumeli zmogliivost nasih napray imeli
naj bi izbiro, da jih zavmejo, ¢e Zelijo: in Ce jih sprejmejo,
mora biti rezultat v skladu z informatorjevo pravico do bla-

ginje, dostojnstvi in zisebnosti

S tem zapisom o profesionalni etiki sem neopazno presko-
Gila od etnologa - iskalca fotografij na terenu in njihovega
interpreta na ctnologa - fotografa. Etnolog za objektovom se
na eni strani uklanja stroki, na drugi mediju. Prvi Kriteri
pricevalnosti je fotografski, drugi estetski (Bogataj in Kriznar
1978: 3).

Predpostavljamo lahko, da etnolog tako dobro pozna svojo
stroko, da bo prav on tisti, ki bo najbolj relevatno obvladal
vse faze fotografiranja - izbor motiva, fotografiranje in inter-
pretacijo posnetega. Toda zaradi uporabe tehniénega pri-
pomocka - fotografske kamere - mora vsaj do neke mere
poznati tudi tega in predvidevati ucinke razlicnih nacinov to-
tografiranja. Ce bo fotografijo uporabil le za dokumentiranje
dogajanja na terenu, je to pravzapray §e najmany pomembno,
ie pa dobro, ¢e so fotografije, ki se pojavijo ob besedilu in na
azstavi, na dovolj visoki ravni tudi z estetskega vidika, ZaZelena
ie dovolj dobra ostrina, primerna globinska ostrina, pravilna os-
vetlienost (pa morda Se Kaj).

Presibko fotografsko znanje je eden od razlogov. da si et-
nologi veckrat zehijo. da bi fotogrifije na terenu namesto njih
posnel izkuden fotograf. Drugi razlog za tako zeljo je ta, da
fotografiranje lahko dejansko zmoti ok pogovora in ga pre-
kine, kar se ne bi zgodilo, ¢e bi fotografirala druga oseba.
Taka resitev ima lahko torej svoje dobre in slabe strani. Ce je
fotograf, ki spremlja etnologa na terenu. eden tistih, ki ga
zanima le fotografija kot umetnost, bo rezultat sodelovanija

4 American Anthropological Association. Professional Ethic. Washington 1973, Povzeto po Kriznar 1991: 148,
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dvojno videnje istega pojava - etnologko in fotografsko-
umetnisko. To ni nujno slabo, ¢e je to namen Ze od samega
zacetka in Ce je raziskovanje tako zastavljeno (glej Marjan

Bazato in Janez Bogataj, Clovek z masko). V primeru, da se |

etnolog odloci za spremljevalea na terenu, ki naj bi fotografi-
ral, medtem ko se bo sam posvecal zgolj pogovoru z infor-
matorji in opazovaniju, zeli pa, da bi bilo njuno videnije
problema na isti valovni dolzini. je najboljsa resitev skupna
pot dveh etnologov, Ki oba poznata predmet in namen razis-
kovanja, eden od njiju pa je ob tem Se dober fotograf.
Komur pa je zanimivo fotografiranje kot pojav, se lahko loti

etnoloskega raziskovanja pojava samega, Mogoce ga je |

casovno in prostorsko omejiti. V tem kontekstu so zanimivi
fotografi kot nosilei, njihov nacin Zivljenja, njihovo delo,
razlicni pogledi na njihov poklic oziroma dejavnost, nacini
fotografiranja, naslanjanje na tokove v umetnosti, prezen-

tacija izdelkov, pomen fotografiranja za tiste, ki se postavijo |

pred kamero, priloznosti, ko to storijo, spomini na fotografi-
ranje, odnos do starih fotografij in njihovo hranjenje, druzin-
ski albumi, fotografije in fotografski pripomocki kot kulturna
dediscina. § fotogratiranjem nasploh smo se etnologi do sedaj
ukvarjali manj kot umetnostni zgodovinarii, katerih zorni kot

je vsekakor drugacen. Nekaj je tudi raziskav zgodovine foto- |

grafije na Slovenskem, Ki pa so tudi nastajale brez sodelovanja
etnologov, ¢eprav so nekatera obdobja v tem razvoju pray

zaznamovana z iskanji "pristnih narodnih motivov", ki bi nas
lahko Se kako zanimala, zato predlagam, da ta zapis izzveni |

kot priporocilo za lotevanije etnoloSko-fotogratskih vsebin,
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Meta Krese

UDK 77.03:39

ALI JE RESNIéNOS’Ii SPLOH KDAJ TAKO POPOLNA

KOT UPRIZORITEV

The inventory started in 1839 aond since then just about
ererytiing hes been photographed, or so it seems.

Stesed 1t sontedg: On Photogrepliy.
1. KDAJ, ZAKA]J, KAKO FOTOGRAFIRATI?

Nekaj let nazaj nas je vecdja skupina sodelaveev (nekateri z
delom se nadaljujejo) opravljala terensko delo v slovenski 1s-
tri, v vasi Sv. Peter. Vsak posameznik se je dela lotil razlicno,
tako kot smo se razlikovali po osnovni izobrazbi, vsem pa je
bila bolj ali manj skupna neizkugenost pri terenskem delu.
Vsakega izmed nas so zanimala razlicna pe drodja antropolo
gije. nobeden pa se ni posebej ukvarjal z vizualno antropolo-
gijo. Preprosto povedano: vsem so bile pomembnejse besede
kot podobe. Sama imam sicer rada fotoaparat, vendar sem se
ga pri terenskem delu kratkomalo bala prijeti v roke, Nisem
vedela, kdaj fotografirati, zakaj folografirati, kako fotografi-
rati. Vedno je bilo pred menoj precej ved dilem Kot pa resitev,
Zato me je toliko bolj presenctila kolegica z cinologije, ki se
nam je pri delu pridruzila pozneje, ko so bili prvi koraki pri
spoznavianju z vascani z¢ narejeni, Ze pri njenem prvem
srecanju z naso, sicer zelo dragoceno informatorko pri njej
doma jo je brez kakrsnih koli zadrzkov fotogratis ala.” Takega
fotografiranja sem se izogibala, ¢eprav mi je bilo ves Cas zal
priviac¢nih prizorov (Henrie Cartie-Bresson bi jim mogoce re-
kel dokoncnih trenutkov), ki sem jih tako "zamujala". Vendin
me je bilo strah sprememb, ki jih fotografiranje lahko prinese:
zal je le redko kdo brezbrizen in neobcutljiv za pozornost
objektiva. pa naj bo ta prijazna ali vsiljiva. Tu nimam v mislih
renutnega vznemirjenja, temved bolj to, da informatorka z
enim samim pritiskom na sprozilee ni ved anonimna, njena
podoba je ujeta (ali ne bo zato bolj previdna pri odgovorih?),
hkrati pa postane $e bolj pomembna: pred njo nista vec le
svinénik in zvezek, temved tdi fotoaparat (ali ne bo zato
poskusila temu prilagoditi svojega pripovedovanija?), Sicer
pa. ali se ne dogaja vsakomur izmed nas to, kar je zapisal
Burthes

“Zelo pogosto (po mojem celo prepogosto) pa so me foto-
arafirali z mojo vednostjo. Brz ko zacutim, da me gleda ob-
jektiv, se namred vse spremeni: konstituiram, vzpostavim se
v poziranju’, nemudoma si izdelam drugo telo, ze vnapre) se
spremenim v podobo. Ta transformacija je aktivna: Cutim, it
Fotografija ustvarja moje telo ali pa ga omrtvi - kakor se ji

(1992: 10)

Zato mislim, da je fotografija nekaj, s cimer moramo na moc
previdno rokovati, pa ¢eprav je fotografsko opazovanje od-
prlo celo vrsto novih teoreticnih razmisljanj v antropologiji

zahode,

(Collier 1975: 212). Seveda so podrodja, Kjer je prispevek fo-
togratije enkraten in nenadomestljiv, vendar pa sem pre-

pricana, da je mocno narobe, ¢e mislimo, da fotografiranje
cloveka ne gane, da ga pusti nedotaknjenega, neprizadetega.
spindler je pri komentiranju Collierjeve uporabe fotograhije
zapisal, da so antropologi vse do Colliera uporablijali foto-
urafijo zato, da so ilustrirali dognanja. za katera so ze ugo-
tovili, da so pomembna, Collier pa je naredil pomemben
preobratin je uporabil fotogratijo kot induktivni pripomocek:
fotografija je postala proces terenskega dela in ni vec samo
njegov produkt (Larson 1988: 415). Odlocitey o tem. kako
homo uporabili fotogralijo med delom - Kot vprasanje ali pa
kot potrditey dolocenih dogodkov -, bo seveda vedno sub
jektivna, Vendar bi se tu strinjala z Larsonovo (1988: 415), Ki
pravi, da preved "raziskovalnega fotografiranja” brez pravega
razumevinja lerena in skupnost lahko prekrije dragocene
prve viise in kihko zato bolj ovira kot pa pospesuje raziskavo.
Neka stopnja selektivnosti v fotografiranju je nujna za samo
raziskavo. Selektivnost pa je odvisna od vprasani, ki sijih an-
tropolog sam zastavlja, in seveda prav tako od reakeij ljudi,
izpostavljenih njegovemu objektivu,

2. RAZDELITEV VIZUALNE ANTROPOLOGIJE

Ko sem ze nekaj Casa Zivela v vasi in se je pokazalo, da ljudi

spoznavan precej pocasneje, kot sem si zelela (tudi vascani

Terase pod Padno (avgust 1993).
Foto: Meta Krese.

Tu sem hotela predvsem "objektivno” zabeleZiti
vizualni dogodek. Skozi fotografijo, ce jo le
pravilno in popolno dokumentiramo, lahko
kdorkoli spremlja spreminjanje kulturne krajine.

1 Naslor je sposojen pri Agathi Christie: Vegasta hisa. Besedilo je bilo predstavljeno ia poscetovaitjie 40 let etnoloskega filmea 5. 6. 19906 ¢
drorant SAZU

2 Collier pravi. de je najbolj obCutljivo dokumentivati siedisce druzine, Priten loc i delo sociologea od antropologa. Na Kolvnbipski univerzi
su raziskovali portoricanske druzine z nizkimi priliodi in so ob privolitei domacinster namestili kamere v njihove domore ter daljse
obdobje snemali njilovo vsakdanje Zivljenje 24 ur na dan. Collierjer komentadr je bil, da si sociologi to laltko privoscijo. da pa je za
antropologe tak pristop teZfi, saj morajo bitt njthove domene bolj intinme, bolj osebne in manj abstrakine (1975: 216).
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Pui = erveid A
Poroka (september 1993).

Foto: Meta Krese.

Pri slovesnostih je fotografiranje sprejeta in celo
pricakovana navada, kar velja izkoristiti. V tem
primeru je bil fotografski proces zelo pomemben
(mogocde Se najbolj) zaradi same komunikacije z
vascani, saj je bilo to na zacetku nasega prihoda
v vas, ko nas vaska skupnost se ni poznala, niti
mi nismo poznali vascéanov. Vendar pa so pos-
netki narejeni tako, da jih lahko razvrstimo v vse
Stiri kategorije, ki jih je oznacil Harper, seveda
odvisno od tega, zakaj jih potrebujemo.

niso vedeli, kaj mi poénemo prinjih, pa ceprav smo poskusali
ze pred nasim prihodom vasko skupnost informirati o nasih
namenih), sem izvedela, da se bo porocil vaski gostilnicar,
Porocni obredi sicer nikakor niso del mojega raziskovalnega
podrocja, vendar pa sem vzela to slavje kot idealno | denimo posnetki his z obmodja Kraskega roba Ede Bencic
priloznost, da s pomodjo fotografskega objektiva navezem | Mohar (1993: 85-99). Informacije o arhitekturi, ki jih tako do-
stik s ¢im vedjim Stevilom vascanov, Na tovrstnih slavijih foto- | bimo, so zanesljive in veljavne,
grafski proces ni moted, temved prav narobe, vsi z veseljem Pri vizualni antropologiji ali etnograliji "pripovedne” foto-
sodelujejo pri njem. Brez vsakrdnih tezav sem se premikala | grafije sicer ne uporabljamo pogosto, precej bolj razsirjen je
med svati, v enem dnevu sem navezala precej vec poznanstev | film. Vseeno pa ima pripovedna fotografija bogato tradicijo
kot prej v nekaj mesecih, razvozlala kar nekaj sorodstvenih | in ¢eprav je ta zunaj antropolodke stroke, ni zato za njo nic
povezay, saj so me veckrat prosili, ¢e jih lahko fotografirim v | manj dragocena. Zgodbo nam lahko pripoveduije le ena sama
najrazlicnejsih sorodstvenih skupinah. Meni so bile te | podoba ali pa vrsta zaporednih fotografij, posnetih v daljsem
poroc¢ne fotografije dragocene najvec zaradi spoznavanja z | obdobju. Lep primer je Edith Tudor Hart, ki se je, tako kot
vascani: z njimi v roki so vrata bolj prijazno odpirali, niso se | veliko njenih sodobnic, odmaknila od modernizma in se us-
ved oliko cudili moji navzocnosti v vasi, predvsem pa so se | merila k levicarski radikalno dokumentarni fotogratiji; ves cas
jim ob skupnem gledanju fotografij sprostile misli in besede | je ostala profesionalno natanéna, fotografiji je dodala le se
so hitreje stekle.? socialno angaziranost. S tem ko je uporabljala fotografijo kot
Harper je razdelil vizualno etnografijo” na §tiri tipe: znan- | nacin potrjevanja in dokazovanija izkudenj in jo uporabljala
stveno, pripovedno, refleksno in fenomenolosko (Harper | kot dokaz, je nastal pomemben dokument iz Stiridesetih let o
1987: 2). Skoraj vsako fotografijo lahko uvrstimo v vse Stiri | otrokih vdomovih za mentalno in fizicno prizadete ljudi (Wil-
tipe, odvisno od tega, zakaj jo rabimo, kako jo interpretiramo | liams 1986: 57).
in povezemo z delom. To je zlasti pomembno pri skupinskem Fotografija Hartove govori vsaka svojo zgodbo, ne potrebuje

delu, kakr$no je bilo nase, saj ima, kot pravi Harper, foto- | pisane besede, niti jih ni potrebno sestavljat z drugimi foto-
grafija celo preprostega in lahko razpoznavnega pojava | grafijami. V nasprotju z njo pa Olivier Foelmi svojo zgodbo
razlic¢en pomen za razlicne gledalee (1987: 3). pripoveduje s serijo fotografij, organiziranih tako, da “nepre-

Kadar uporabljamo fotoaparat zaradi "objektivnega zapisa | Kinjen tok podob sam pripelje do videza premikanja Casa in
informacije in nameravamo fotografijo - informacijo - klasifi- | razvijanja dogodkov” (Harper 1987: 5). Fotograf in pis;lltii
cirati, organizirati, primerjati ali kakorkoli drugac¢e obde- | Olivier Foelmi je s prijateljico Danielle, po poklicu zdravnico.
lovati, takrat lahko ta prijem oznacimo kot znanstven nacin | prezivel nekaj zim v neki vasi z 2000 prebivalet v dolinah
Jotografiranja. Fotografije, Ki delujejo s te perspektive, so | Zanskarja, Ki so stisnjene ob vznozju Himalaje na 3500 m nad-

8 Fotografiranje na vecjih priveditvah je lahko tudi koristno zavadi kasnejSe identifibacije vascanor, Ge se sistemeaticno folografirding
hiSe, se lahko dokej hitro orientivamo v vasi,
4 Harper uporablja oba termina: vizuaha antropologija in vizualna etmografija.
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A e Y A
Trganje oljk (december 1994).
Foto: Meta Krese.

Uporaba fotografij, ki so posnete pri delu, je

lahko koristno izhodisce pri pogovorilt o
konkretnih kmetijskih procesih.

morske visine, Od sveta je izolirana vec kot osem mesecev na
leto in edina pot, ki pripelje do nje, je 150 km dolga zaledenela
reka (pozimi se reka imenuje Tehadarja - zaledenela reka).
Njegova fotogratska knjiga Le fleuwve gelé govori o dveh
otrokili, bratu in sestri, ki, da lahko obiskujeta Solo v Ladakhu,
tvegata ved tednov dolgo potovanje po zaledeneli reki, ko
temperatura pade pod 30 stopinj pod niclo, ko ponodi volkovi
krozijo okoli tabora in ko se lahko led vsak trenutek vda pod
njunimi NOZami

Antropologa Accola in Geffroy sta v juzni Franciji zbrala
2500 druzinskih fotografij, ki so bile posnete med letoma 1890
in 1950. S fotografijami sta dobila osnovne podatke o pretek-
losti posameznih druzin, bile so tudi dobra opora priintervju-
jih.” P poizvedovanijih s fotografijami ali foto-intervjujih
kazemo intervjuvancu njegove slike, slike njegove "pretek
losti® ali okolja, in ga spradujemo, kaj na njih vidi. Fotografijo
uporabljamo kot vprasanje, spodbudo ali ob sondiranju
terena. Ta nacin uporabe fotografije imenuje Harper "reflek-
sna metodd’ (1987: 3).

V Cetrto katergorijo je Harper razvrstil nacin uporabe foto-
grafije, ki je e najblizii fenomenoloski druzbeni znanosti. Tu
so fotografije zdruzene z besedilom tako, da ustvarijo izkusnje
nekega procesa in izzovejo obcutke vstopanja v neko drugo
kulturo (1987: 4).

3. BREZ TEHNICNEGA ZNANJA NE GRE

Barthes pravi, da fotogratija ne govori (nujno) o tem, cesar
ni ved, pac pa zgolj in zagotovo o tem, kar je bilo (1992: 75).
Fotografije lahko vedno znova in znova pregledujemo, pa ne
le zaradi trenutkov preteklosti (nasih spominov ali pa drugih),
ki jih fotografija nosi, temved tudi zaradi detajlov, ki so na
fotografiji ujeti. Ti so za nas zanimivi, ker smo mogoce na njih
ze pozabili ali pa jih, ceprav smo sami pritiskali na sprozilec,
zaradi hitrega odvijanja dogodkov med snemanjem sploh
nismo utegnili opaziti. Fotografija je "objektivna”, torej so in-
formacije, ki jih razberemo z nje, verodostojne. Zato pa mora
hiti kakovostna. (»]t'pl':l\’ smo v fotografiji vecinoma amaterji
in so nam najveckrat pomembnejsa besedila kot podobe, ne
smemo zanemarjati tehnike. Fotografija nas mora pritegniti,
da sploh zacnemo ob njej razmisljati. Ni treba, da je vsaka
fotografija vsebinsko razburljiva, da preseneca ali da Sokira.
Nikakor ne. Tu imam v mislih bolj banalne, tehnicne zadeve,
kot je, na primer, samo ravnanje s fotoaparatom. Barthes sicer
pravi, da za amaterja ponavadi pravijo, da je nedozorel umet-
nik, nekdo, ki ne more -
podrodju totogratske prakse je amater, narobe, predpostavka
za profesionalca: on je namred najblizje novemu (1992: §5)

ali noce - obvladati poklica, a na

Najbrz je bolje, ¢e ne jemljemo tega preved dobesedno. Zares
zgovorna je le tehnicno kakovostna fotogratija
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Mihaela Hudelja
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TEORETICNE (PRED)POSTAVKE O FOTOGRAFIJI
IN NJENA APLIKATIVNOST V ETNOLOSKI VEDI

Fotografija je odsev in sestavni del danasnjega zivljenja.
Kot dokument in mnozi¢ni medij se pojavlja ze v vsch
podrodjih znanosti, v industriji, informatiki, marketingu,
medicini, umetnosti, kulturi, kriminalistiki itd. Foto-
grafijo kot dokument obravnava vsaka znanost s svojo
metodologijo, pac v skladu z namenom in pomenom, s
katerim jo uporablja. Zato govorimo tudi o multidiscipli-
narni uporabnosti, saj je pri Stevilnih vedah v enaki meri
zanimiva za uporabo v taksne ali drugacne namene.
Folografija spada med pomembne dokumente tudi pri
strokovnem in znanstvenem delu. Po kakovosti in glede
na pomen se razlikuje od drugih slikovnih in pisanih vi-
rov, vendar pa je lahko hkrati zelo ponazorilen dodatek
pri interpretiranju pisanega vira. Odlika fotografije se
kaze ravno v tem, da nehote ustvarja interpretacijo. Ima
tudi vecplasten pomen, saj jo lahko gledamo Kot celoto
ali pa upodtevamo posamezne detajle.

Fotografija mora biti sestavni in enakovredni del razis-
kovalne metode. Kot sestavni del bi jo morali ¢ posebej
upodtevati v tistih strokovnih in znanstvenih delih, v katerih
nastopa kot kulturno zgodovinski ali etnologki dokument. Z
vidika uporabe fotografije kot ilustrativnega gradiva se zal
prepogosto kaze Sibkost metodologkih izhodisc. Pri tem mis-
limo predvsem na nakljuéni izbor, ko je fotografija samo vi-
zualno dopolnilo posamezni temi.

Glede na nacin pridobivanja delimo fotografije v dve
skupini:

- fotografije, ki jih dobimo na terenu. Te so v zasebni lasti
pripovedovalcey ali intervjuvancev. To so vedinoma foto-
grafije iz druZinskih albumov in zasebnih fototek amaterskih
ali poklicnih fotografov;

- fotografije. ki jih etnologi sami posnamejo pri etnoloskih
raziskavah.

V dodatno, tretjo skupino pa bi lahko uvrstili Se fotografsko
gradivo, ki ga hranijo Stevilne institucije (dokumentacijske
zbirke v razlicnih arhivih, zavodih, muzejih, podjetjih, drus-
tvih).

Ce upostevamo dejstvo, da fotografija nastaja Kot izraz
doloc¢enih motivacij in potreb v razmerju med posamezniki
ali posameznikom in oZjo ali SirSo skupnostjo, ima fotografija
e toliko vedjo dokumentarno vrednost. Poleg individualnih

portretov so s fotografsko tehniko dokumentirane razne Sege
in navade v Zivljenjskem ciklusu ter razna praznovanija, ki so
povezana z dogodki, pomembnimi ne samo za cloveka kot
posameznika, temved tudi za SirSo druzbeno skupnost, npr.
prvi gasilski avtomobil v Kraju. Seveda se ob tem zastavlja
vprasanje, kako izbrati prave informacije iz fotografije in jih
ubesediti. Razlicni pristopi "branja" fotografije prinasajo
razlicne interpretacije posameznih opisovalcev.

V preteklih obdobijih, ko je imelo v etnologiji prednost pred-
vsem zbiranje gradiva, manj pa njegove teoreticne osmis-
litve,” se ctnologi v teoreticnem smislu tudi niso dosti uk-
varjali s pluralnostjo uporabe dokumentarnih virov, pri cemer
mislim predvsem na fotogratsko gradivo. ki je bodisi rezultat
etnologovega dela na terenu bodisi gre za na tak ali drugacen
nacin pridobliene fotografije starejSega datuma. Nekaj redkih
podatkov pa v etnoloskih clankih kljub temu tudi najdemo.
Vsekakor je bil med prvimi, ki je opozarjal na pomen foto-
grafiranja za etnolosko vedo, ze Matija Murko, ki ga v et-
noloski vedi upostevamo kot prvega znanstvenega utemelji-
telja etnologije. V prispevku Nerodopisiia razstavet ceskoslo-
vanska v Pragi leta 1895 je v poglavju Nawki za Slovence
poleg napotka, daje "nasa glavna naloga, da povsod zbiramo
in Studiramo, kar imamo za narodopis vaznega", opozoril na
pomen fotografiranja. V zvezi s tem je tudi zapisal: "Cele
skupine (ljudi namre¢, op. a.) je totografovati. /.../ Opisujmo,
nacrtujmo, fotografujmo in slikajmo hise in druge stavbe..."

Danes etnolog odhaja na teren, Kjer raziskuje, zbira,
zapisuje, opremljen z vsemi mogodcimi tehni¢nimi sredsivi,
npr. s fotogratskim aparatom, kasetofonom, z videokamero.
O uporabnosti sodobnih tehni¢nih pripomockov, ki jih et-
nolog nujno potrebuje pri delu na terenu. je pisal tudi Niko
Kuret.! Vv svojem prispevku poudarja, da bi se "slusatelji et-
nologije na univerzi morali Ze za svojega Studija seznaniti 5
teorijo in prakso fotografske kamere in njenega sodobnega
pribora/.../"” Odmik od tradicionalnih pogledov v etnologiji
- ki so sicer upostevali pomembnost fotografiranja oziroma
uporabnosti fotografije, vendar se s tem niso podrobneje
ukvarjali - pomeni razstava Clovek skozi objektiv etnologa. To
je bila razstava etnoloske fotografije, ki sta jo leta 1978 v
Posavskem muzeju v Brezicah pripravila Janez Bogataj in
Nasko Kriznar, Ob razstavi je izsel tudi katalog s krajsim, toda
preglednim clankom o etnoloski fotogratiji, ki ga je napisal

Janez Bogataj. Tudi on je ze ugotavljal, da so bile naj-

razlicnejse starejSe in novejse fotografije, "ki jih etnologi do-

bimo pri svojem delu na terenu /.7 s strani etnologije vse

premalo izkoris¢ene, ceprav je zanjo Se kako relevantna."”
Kaze, da je zanimanje za fotografijo med etnologi dobro de-

Janez Bogatdaj, Clovek skozi objektiv ehiologa. Razstava emoloske fotografife. BreFice, junij 1978, str. 7.
Ved o tem 1 Slavko Kremensek, Smernice etnoloskega raziskovalnega dela (Osnitek). Glasiik SED 1774, Linhljana 1977, str. 45-51.
Matija Murko, Narodopisia razstara ceskostovanska v Pragi [ 1895 Ve Letopis Matice slovenske. Ljubljeiia 1896, str, 133-134.

1
2

3

4  Niko Kuret, Etmografori telnicni pripomocki. Glasnik SED 571, Liubljana 1960, str. 3.
S  Prartani.

8 Junez Bogataj, n.d., str. 7.

14

GLASNIK SED 36/1996, &. 2-3



FOTOGRAFIJA V ETNOLOGIJI

setletie kasneje nekako zamrlo, vsaj v teoreticnem pogledu.
Ponovno obravnavanje "zapostavljene" tematike pa v tem po-
gledu pomeni prispevek Alesa in Stanke Gacnik” o fotografiji
kot totalni informaciji oziroma o razmerju med umetnisko in
etnolosko fotogratijo.

MERILA ZA VREDNOTENJE FOTOGRAFIJE

O fotogratiji kot vizualnem dokumentu obstaja Stevilna lite-
ratura, kjer so avtorji pri obravnavi fotogratske tematike upo-
rabili razlicne metodoloske pristope. 1z tega izhajajo definicije
fotografije. v katerih so ti pristopi oznacevali razlicne vidike,
ki so jih kot lastnosti pripisovali fotografiji. Najbolj splosna in
povedna definicija opredeljuje totogratijo kot vizualni
dokument. ki nam pripoveduije, razlaga in obnavlja naso zgo-
dovino, Kambic” pa se ze bolj pribliza etnoloskim pogledom,
saj meni. da je fotogratska slika "zajela vsa podrocja Zivljenja
‘... povezala v enotno
sporocilo”. Temu je podobna tudi semanticna opredelitev, ki
obravnava fotogratijo kot sporocilo oziroma kot sporocilo o
necem, kar se dogaja. Barthes postavlja ontolosko vprasanije:
"Kaj je fotografija 'sama na sebi’, katera bistvena poteza jo loci
od skupnosti pml(:-h""u Fotografije razdeli na tri skupine. To
so: empiricne (profesionalei/amaterji). retoricne (krajine,
predmeti, portreti, akti) in estetske (realizem, piktoralizem).
Vodopija meni, da je treba znacilnosti fotogratije v razmerju
do dejanskosti opredeliti s kategorijami, kot so: vizualna re-
alnost, brezcasovnost, vsebina in kompozicija stila. ' 8 pOs-
tavljanjem epistemoloskega vprasanja o znanstvenem name-
nu fotogratije pa Zoriceva — odgovarja, da fotogratija pomenti
ilustracijo besedila. Gre za ponazarjanje vsebine besedila. Ko
fotografija sprejme to funkeijo ponazarjanja, ze nastopa v
vlogi besedila. Ta vioga se po njenem miljenju najbolj kaze
v monogratskih delih, saj se v njih njena sposobnost verbalne
komunikativnosti kaze najizraziteje.

Fotografija ima $e eno pomembno razseznost, (o je "punc-
tum fotografije”. ki ga Barthes opredeljuje kot "tisto nakljudije,
Ki me na njej zbode". Punctim v fotografiji sprozi v miselnem
Procesu zanimanje za fotografijo. Barthes govori o dveh ele-
mentih: fotografije. ki imajo punctiem. vzbudijo splosno zani-
manje, ki se omeji samo na to, alije fotografija toliko zanimiva,
da zasluzi nago pPOZOrNosl, ali ne. Punctiim je tedaj celotna
vsebina fotografije. Ta pristop imenuje Barthes "neodgovorno
zanimanje!". Drugi element po Barthesu je stuedinm ali "kul-
Wrno zanimanje". “Studium pomeni Zavzelost z nekaj, nagn-
lenje do nekoga, nekaksno splodno investicijo, predanost,
ki'ip;ad:l vneto, a brez posebne ostrine.” Na ta nadin se lahko
Zanimamo za veliko fotografij, “bodisi da jih gledamo kakor
politicna pricevanija ali da jih uzivamo kakor dobre zgodovin-
ske prizore: kulturno (1a konotacija je v studium navzoca)
SO namrec udelezeni pri postavah, obrazih, gibih, sceneriji,
‘-It'j;injih,"l“

in se s strokovno in poljudno besedo

Enciklopedija Slovenije 3. Liubljana 1989, str. 136.

— = O o~

Beogiad 19806, str. 49,

12 Roland Benrthes, n. d.. str. 28,

Seveda so vsa navedena merila za definicijo fotografije
zanimiva tudi za etnologa. Vendar moramo pri nasem delu
fotografiji dolociti Se druge atribute, ki so pomembni za upo-
rabnost fotografije v etnoloski vedi. Za dokumentarno poved-
nost fotografije je treba izkoristiti vse okoliscine, ki jih ponuja
"hranje" fotografije. Dobra analiza vsebine slike zahteva
sposobnost branja slike in raz¢lenitve vsega, kar vsebuije pos-
netek. Pri tem se sklicujem na Vredlovéevo povzemanije
Barthesovega pisanja o sporocilnosti fotogratije iz njegovega
dela Retorike podobe, ki ga je mogoce uporabiti tudi s stalisca
dokumentarnosti fotografije. Ti elementi pa so:

- nekodirano ikoni¢no sporocilo / kodirano ikoni¢no
sporodilo;

- perceptivno sporocilo / kulturno sporodilo;

- dobesedno sporocilo (denotacija) / simbolicno sporocilo
(konotacija), pri cemer je dobesedno sporocilo vselej opora
za simbolicno sporocilo:

- lingvisticno sporocilo - to pa je legenda ali besedilo pod
fotografijo, ki na ravni simbolicnega sporocila ne opravlja
identifikacije, temved le interpretira in s tem usmerja bralca
med oznacenci podobe, =

ETNOLOSKA DOKUMENTALISTIKA
IN FOTOGRAFIJA

Dejavnost dokumentalistike zajema "strokovno obliko-
vanje, prenasanje in shranjevanije informacij o clovekovem
znanju in delovanju /.../ Obsega teorijo in prakso zbiranja,
izbiranja in analiti¢ne obdelave primarnih dokumentoy."
Navedena definicija pa je za samo etnolosko vedo preved
splosna, 1z tega je razvidno, da je potrebno pojem dokumen-
tacije za etnologko stroko definirati po merilih, Ki so primerni
za speciticno etnolosko raziskovalno podrocje. Poleg upo-
Stevanja merila za strokovno obdelavo, ki "zajema urejanije,
tehni¢no opremljanje, popisovanije terizdelavo pripomockov
za uporabo'. kar omogoca "kar najboljiso preglednost, ure-
jenost in uporabnost za znanstvene in Kulturne namene”, ”
pa je potrebno upostevati tudi funkcijo izobrazevalnega in
pedagoskega procesa. Komunikacija dokumentacije mora
praviloma potekati v dveh smereh: po eni strani je pomembna
za pridobivanje in zbiranje dokumentarnega strokovnega
aradiva, po drugi strani pa za SirSo uporabnost. Teznja (vsaj
v nasi praksi) je, da pri zbiranju fotografskega gradiva sodelu-
icio tudi studentje, Ki se ob tem pogloblieno seznanjajo z nje-
govo vrednostjo in uporabnostjo.

7 ctnoloskega stalis¢a mora biti fotogratija predvsem nosilka
dokumentarne sporocilnosti. To pomeni, med drugim, tudi
uporabo ustrezne metodologije in pravilne interpretacije. Pri
dokumentacijskem delu pa so za samo dokumentiranje foto-
grafije pomembni S¢ naslednji podatki: kdaj in Kje je bila pos-
neta, ob Kateri priloznosti, kdo je na fotografiji. ime fotograta;

Ales Gacnik in Stenka Gacnik, Fotografija kot totahra informactfa in vir znanje. Glasiik SED 3473, Linbljanea 1994, str. 34-35.

Rolanel Barthes. Camera licide: zapiski o fotografifi. Studia humeanitatis. Liubljana 1992, st 11-12.
O Milivoj Vodopija, Obiteljski adbiem. Glasnik SED 16/2. Linbljana 1976, str. 25.
1 Sujesana Zoric, Vizuelni mediji u antropologiji: o foto, video i filmskom medijie i enttropolosking israZivanjime. Kulture istoka 7.

13 Zelenko Vidloree. Roland Barthes in fotogrefije. Ve Rolened Berthes, i el str. 115-1106.

4 Enciklopedija Stovenije 2. Liubljana 1988, str. 281.

15 Joze Suladobik. Fotogreafija kot zgodovinski vir, nacin wrefanja in strokorid obdelava, Ve Kultrni spomeniki in njihor pomen, 24,
srecanje miadih zgodovinarjer. Novo mesto 10, 1L junij 1993, str 13,
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inventarna Stevilka fotografije, Stevilka negativa - ¢e gre za | gradiva in hitra dostopnost sta temelina pogoja za uporabo.
preslikavo -, kraj, Kjer je shranjen original oziroma naslov last- |V ¢asu, ko fotografska tehnika dozivlja nenchen razvoj in
nika. Vsi ti podatki morajo biti zapisani na fototeénem kar- | izboljgave, je toliko bolj pomembno odkrivanje in opozarjanje
tonu, na katerem je fotogratija nalepliena. Fotografije morajo | njene dokumentarne vrednosti in uporabnosti. V nacionalnih
biti oznacene na osnovi enostavno izdelane metodologije in | okvirih bi jo morali upostevati oziroma vrednotiti kot sestavni
po teh metodoloskih merilih tudi razvricene, kaijti le urejenost | del kulturne dediscine.

Summary

THEORETICAL (PRE)SUPPOSITIONS ON PHOTOGRAPHY AND ITS APPLICABILITY IN ETHNOLOGY
Mihaela Hudelja

In this paper the authoress intends to explain the photograph as a document, because of its documentary and illustrative
features that are important for ethnology. She also calls attention to the multilayered characteristics of photography.
Among the first Slovene scholars who called atention to the importance of photography for ethnology was Matija
Murko in 1896. It was important to photograph the people, houses and the farm-buildings.

Nowadays, ethnologists, while doing the fieldwork where they collect material, take their fieldwork records and use
all the possible technical equipment, for example cameras, tape-recorders and video cameras. Niko Kuret (1960/1961:
3) emphasised that “the students of ethnology at the university should. already during the course of their studies, get
to know the theory and practice of cameras and their accessory equipment...”. The exhibition Man Through the Eth-
nologist’s Lens by Janez Bogataj and Nagko Kriznar at the Posavie Muscum (Posavski muze)) in BrezZice, in 1978,
represented a departure from those traditional ethnological views which did take the importance or the applicability
of photography into account in their work, but did not approach this problem theoretically. The authors of the exhibition
also published a catalogue with two short but informative articles about ethnological photography. The next contribu-
tion to this “marginalised” theme is an article by Ales and Stanka Gacnik about the photograph as total information. It
describes the relation between artistic and ethnological photography (Gacnik and Gacnik 1994: 34-35).

Photography is a reflection and a constituent part of modern life. The photograph is an important document in profe-
ssional and scientific research. Its distinetive feature is in its pluralistic view of reality and in the interpretation which it
unintentionally creates. The view of the authenticity of the exposed is emphasised. The meaning of the photograph is
multi-layered, we can view it as a whole or only its individual details.

According to the manner of acquisition, we divide photographs into three groups:

1) Photographs which we obtain while doing ficldwork. These are the private property of the informants, or of those
whom we interview. They are primarily photographs from family albums and private collections or photographs by
amateur or professional photographers.

2) Photographs that ethnologists take while doing ethnological research (Bogataj 1978: 7).

3) Photographs that are collected in various institutions (documentation collections in various archives, museums, firms
and associations).

Barthes (1992: 11-12) divides photographs into three groups: empirical (professionals/amateurs), rhetorical (regions,
objects, portraits, nudes) and aesthetic (realism, pictorialism).

Barthes speaks about two elements which are characteristic of photography: the former is called the “studinm”, which
means general interest, and it is important for him only to ask himself if the photograph is interesting enough that it
deserves the attention of the spectator or not. Therefore, the studium covers the whole content of the photograph. This
approach is, according to Barthes, called “irresponsible interest”. The second, even more important element, is the
“punctum’, which Barthes defines as “this coincidence which pricks me” (1992: 28). According to Barthes, these details
are “the basic materials of ethnological knowledge” (Barthes 1992: 27-31).

—
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Lidija Uranic, NataSa Jager

RAZGLEDNICE SKOZI CAS IN MOTIVNA
PESTROST " V BEVKAH IN

Osnovna zamisel ob razvoju razglednice je bila poslati
hkrati s sporocilom tudi sliko oz. razgled dolocenega
kraja. Da pa so razglednice kmalu postale ve¢ kot le
panoramske upodobitve, lahko sklepamo iz najraz-
licnejsih motivoy, Ki so se na njih zaceli pojavljati prav
kmalu po iznajdbi in uveljavitvi, Vidik motivine pestrosti
ter vzroki, ki so do nje privedli, avtorici raziSceta in jih
predstavljata na primeru vasi Bevke in Podlipa pri
Vrhniki.

Predhodnica danadnje razglednice, dopisnica, je bila prvic
izdana . 1869 na Dunaju. Pomisleki proti “odpriemu pismu”
in javnemu sporocanju so kmalu splahneliin tako seje v nekaj
naslednjih letih dopisnica uveljavila povsod po svetu. Kmalu
po izidu prvih dopisnic so se ze pojavile i ilustrirane
razglednice. Razevet industrije kartic se je nadaljeval (in se se
nadaljuje) predvsem v smislu novih oblike wnih moznosti, K
je dalo zalet postopnemu sirjenju motivaih okvirovin doseglo
svoj vrh ob iznajdbi fotografskih in naprednejsih tiskarskih
tehnik. Pomembno viogo pri tem je imel tudi vzpon turizma
in razglednicarske zbirateljske mrzlice.”

Najved pozornost v besedilu namenjava samim motivom. \
poglaviu z naslovom Motivi razglednice sistematicno razvrs-
cava v posamezne sklope in jih analizirava. drugem po-
glaviu, z naslovom Zakaj in kaj so si posiljali. navajava
poglavitne vzroke za posiljanje razglednic in jih tlustrirava s
sporodili, poslanimi prek razglednic. Casovni vidik podajava

z navedbo datumov izdaje ali odpodiljanja razglednic.
MOTIVI

Glede motivov so bile razglednice ze od vsega zacetka zelo
pestre. K temu je pripomogla vsesplosna priljublienost in
uveljavitev, v kateri so zalozniki in tiskarji videli moznost
zasluzka, V medsebojni konkurenci so si ti z vedno novimi
domislicami in iznajdljivostjo skugali pridobiti cimvecdji krog
kupcev. Razglednicni motivi, ki so tako postajali vse Stevil-
nejsi in raznoliki, so izhajali s podrocja materialne, druzbene

in duhovne kulture. Njihov razvoj se nadaljuje Se danes.

PODLIPI

Motivi s podrodja materialne kulture

Motiv kreaje, stavhe

Razglednic s takimi motivi je bilo najved, saj so imela svoje
razglednice vsa vecja mesta, trgi in vasi. Prve razglednice so
dohili slovenski kraji v osemdesetih in v zacetku devetdesetih
let 19. stoletja.

LOGATEC

e

LOITECH

-

slika 1

o letu 1900 so bile razglednice pomemben del druzabnega
zivljenja. posiljali so jih s potovanijin izletov ( Zidov 1994: 163).

Razglednico s panoramo Logatca v zacetku 20. stoletja (slika
1) je zalozil T. Tollazzi leta 1900, poslana pa je bila leta 1904,
Kot vedina prvotnih razglednic je imela tudi ta le malo pros-
tora za pozdrave, zadnja stran pa je bila namenjena le za nas-
lov,

Panoramska je tudi razglednica s podobo Podlipe (slika 2)
iz leta 1898, ki je hkrati najstarejsa upodobitev tega kraja na
razglednici.

\ - Poxdeay iz PODLI

slika 2

Zalozniki razglednic so bili zelo razlicni. Najpogosteje so o
bhili bogati kmetje, gostilnicarji in bogatasi, ki 50 s pomocjo
razglednice hoteli povecati svoj ugled v druzbi. Spodnjo
razglednico (slika 3) je zaloZila Ana ‘Tréek iz Smrecja. Na njej
j¢ poleg domade cerkve tudinjena hisain Kitica pesmi, v kateri
izraza svojo navezanost na dom.

1 Besedilo je privejena proseminaiske neloga pri prednietu Ebiologijer in zoodovina, ki ga je v letie 1995796 vodila Mojca Ramsak.
2 Prim: Dinocsel in ostali 1986: 5-23. Pri svojen delit se osredotocara predisent net gretedivo, Ri st ga name posredovale zbiratelja Teann
Krvina in Janez Zitko iz Velike. Razgleditice so fast informatorjer.
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Pozdrav iz Smredja pui Vrhniki

slika 3

cerkev kot motiv

Tako kot vse pomembnejse zgradbe v dolocenem kraju
(npr. trgovine, gostilne, hoteli...) so se na razglednicah kmalu
pojavile tudi cerkvene stavbe. Ker so bile te pogosto v samem
sredigcu trgov in vasi, so se pojavljale ze na panoramskih
razglednicah (slika 2). Razglednice s cerkvijo kot samosto)-
nim motivom so nastajale zlasti ob pomembnejsih dogodkih
(npr. obnova, posvetitev cerkve..), izdajala pa jih je tudi
vecina romarskih sredisc, ki so predstavljala priljubljene
izletniske tocke.

Razglednica na levi (slika 4) je nastala ob blagoslovitvi novih

slika 4 slika 5

zvonov v Zavratcu 27, 10. 1929. § tem sta bila Sirsi javnosti
predstavljena novost in ta slovesni dogodek. Desna razgled-

nica (slika 5) z upodobitvijo cerkve v Bevkah pri Vrhniki pa

Pueelr 39 Argusla. 1973,
e — ¢ Y- T"_ '-—"ﬁr— "-:(__

S e L
pama faga 1 A. Kobi lesna industrija, in tovarna

za upogneno pohistvo

slika 6

je bila izdana leta 1991, ob obletnici prvega zapisa kraja 17
13913

Reklamune razelednice

Med razglednicnimi motivi je pustil svoj pecat wdi razvoj
industrije in drugih panog gospodarstva. Obriniki, razni
trgovei in gostilnicarji so se medijskega pomena razglednic
dobro zavedali in to obrnili sebi v prid.

Propagandna razglednica za lesno industrijo (slika 6) je bila
prejeta 30. 8. 1912, zalozil pa jo je A. Kobi iz Bistre.

Uporabnosti razglednice se niso zavedali le v zacetnih ob-
dobjih. V propagandni namen je Zavod za tehnicne in elek-
trotehni¢ne naprave v Ljubljani zaloZzil razglednico, ki
nazorno kaze na prednosti uporabe elektrike,

KUHAJ mkui@i
V4 ELEKTRIKD' |

STEM ,
F'FICJMETHELIE

|
==\ <lika 7

Motivi s podrodja druzbene kulture

Motiv pomembnega dogodka

Ker so razglednice postale sredstvo obvescanja in propa-
gande (lako gospodarske kot politicne), so jih mnogokrat
uporabili tudi za prikaz raznih pomembnejsih dogodkov, ki
so napovedovali korenite spremembe. ali z njimi opozarjali
na obstojece razmere,

=

slika 8
Razglednica
postajo v Borovnici in mnoZico ljudi, ki se poslavlja od

(slika 8) iz leta 1914 prikazuje zeleznisko

18
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Ma rej dopisnici se ne sme
nifesar drugega  prijavijat.
2999999 IDIS09RD

slika 9
Zanimiva in vsebinsko pomembna je razglednica (slika 9),
ki je bila poslana 21. 10, 1915. Narejena je v ¢ yhliki dopisnice. Na
niei je v devetil jezikih napisan stavek: “Jaz sem zdrav in se mi
dobro godi.” Okrog tega je Se devet okenc. Kjer je jasno zapi-
suno, da se na tej dopisnici ne sme prijavljati nicesar drugega.
Dopisnica je iz Casa prve svetovne vojne, ko je veljala stroga

Gianm wosigowanea.

cenzura in z bojisé niso smeli razsirjat protivojnih idej in
raznih drugih informacij (v tem primeru gre za Sosko fronto)

Motivi raznih drustev in skupin

Razglednice so izdajala tudi gasilska, lovska in druga
drustva, ki so hila ponosna na svoj nastanek in delovanije, ter
skusala s tem opozoriti nase Sirse Kroge javnosti.

Tako je Ognjegasno drustvo v Verdu leta 1910 izdalo
razglednico ob 25-letnici svojega obstoja (slika 10). Vrhnisko
lovsko drustvo pa v obliki razglednice izdelalo celo vabilo za
lov na srne v Raskoveu 16, 12, 1900 (slika 11).

Vrhnitko lovimo Sruilee o o

b Tete blagorobie

na loy na sme v .‘Ruskn\\‘u'

o i 8 vawarire, 1900

e o v

bavatih gjutrsj.

Blagerol

rjavl prhob 43

ajls saxnsnile ne bo n

samo 1a vabljensa.

Gtbar

slika 11

slika 10

Na podoben nacin je Zelel nase opozoriti Tamburaski zbor

na Brezovici, ki je dal pri Foto Pavlovic 21. 5. 1933 izdelati
fotografijo v obliki razglednice (slika 12).

Motivi s podrodja duhovne kulture

Motiv “idola”
Kot mnoga lokalna drudtva so se propagande prek razgled-
nic lotevale tdi bolj ali manj znane osebnosti, katerih

49

ol

ol s ¥ ’pﬂ
SR IBUFASKe TAOF Jid FBreiI N :;.S(iﬁ#’;,tl

slika 12
priljublienost je presegala drzavne meje. Tako se je na
razglednicah pojavilo veliko Stevilo svetovno znanih filmskih
igralcev, Sportnikov, glasbenih skupin (slika 13),
pomembnejSih drzavnikov, umetnikov. skratka vseh tstib, ki

slika 13

so med Sirso mnozico predstavljali ¢e ze ne idola, pa vsajneko
pomembno osebnost ali celo avtoriteto.

Linhezenske razglednice
Tudi zaljubljeni so svojim “idolom” pogosto poéiljali

ljubezenske izjave prek razglednic (slika 14), pa ceprav na

MIESECINA DIVNO SIA
7A TOROM CEZNEM JA

slika 14
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majhne razdalje. Tako so razglednice na neki nacin celo po-
magale pri prenosu osebnih obcutij in custev, ki jih je bilo

gotovo precej lezje neposredno izraziti,

Vosciliice
Uveljavila se je tudi navada. da so si prijatelji in znanci prek

slika 15

razglednic posiljali najrazlicneysa voscila ob godovih, rojstnih
dnevih, porokah, bozicu, novem letu in drugilh praznikih,
Med motivi so bili pogosti simboli, kot so podkeyv, stiriperesna
deteljica, jacka. piscancki. jaslice. cvetlicni Sopki, idr., ki so
bili povezani z ustreznim praznikom. Kot lahko sklepamo iz
spodnje razglednice (slika 15), Ki je bila poslana za novo leto
1930, je posiljatelj prijatelju poleg srece, Ki jo izrazata podkey
in Stiriperesna deteljica, zazelel tudi “kup” denarja.

Ostalo
Ob vsej pestrosti motivov bi bilo v nalogo tezko vkljuditi

prav vse, zato tuka) navajava Se nekaj vidnejsih motivnih

slika 16

skupin:

- motivi iz vsakdanjega Zivljenja (slika 16);

- motivi transportnih sredstev;

- zivalski motivi;

- motivi sadja, pridelkov;

- komicni in hudomusni motivi;

- reprodukcije umetniskih del (slika 17, 18).

Prva razglednica (slika 17). ki je bila prejeta 28. 2. 1910 v
Celovceu, je bila izdelana Kot reprodukeija slike Mr. Maleta.
Tudi druga razglednica (slika 18) iz leta 1910 je bila izdelana
po podobnem postopku. Mnoge razglednice so nastale tudi
neposredno na podlagi osnutkov raznih slikarjev.

slika 18

Zakaj in Kkaj so si pisali
Med vzroki za hitro uveljavitev in vse vedje poseganje po
karticah omenjava le najpomembneise:
preprosti kartoncki so v primerjavi § pismom predstavljali
bolj prakticno, racionalnejso in s tem vsekakor cenejSo obliko
dopisovanja po posti:
- ilustracije, ki so se na njih pojavile ze kmalu, so bile y
primerjavi 8 pnlc) PAPIFEL IN OVOINICO prece) mikavnejse:;
- moda in pohlepen lov na vedno nove pridobitve sta
privedla do tega, da so razglednice postale predmet zbiranja.
Kako zelo so si ljudje prizadevali za pridobitev novih
razglednic, je razvidno iz spodnjih treh (slika 19a, 20a, 21a).
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Mnogi so si v ta namen izmisljevali razlicne verze:
Kdor hoce kart dovolj dobiti, (na sliki 20a) mora tudi kaj

vimitl,”
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Hnatansbalt Kad Schwidernach Wien: Lespoldstadt

slika 20a
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slika 21a

Te tri razglednice so zanimive §¢ toliko bolj, ker so likovno
vse enake, nastale pa so v razlicnih obdobijih in imajo razlicne
napise. Prva (slika 19a) iz leta 1898 ima nemske napise, druga
(slika 202) iz leta 1900 ima poleg nemskih tdi slovenske
napise, tretja (slika 21a) iz leta 1908 pa le slovenske. Zanimive
so tudi njihove zadnje strani (slika 19b, 20b, 21b), ki so bile
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slika 20b

namenjene le naslovu, z napisi pa je podobno kot na posli-
kanih stranch. Prva je bila poslana v Ljubljano, druga in tretja

Uorresponden; -JHarte

DOPISNIC#()

@%-

=) (:r‘\y( WK«*\- el
e Mapdlal .

slika 210
pa v Dole pri Idriji in na Vrhniko.

Kaj vse so si ljudije prek razglednic sporocali i pisali. bi bilo
prakti¢no nemogoce ugotoviti. Spodnjih citatov zato ne kaze
posplosevati, navedli pa sva jih, ker so se nama zdeli zani-

mivi:”
za velikonocne praznike:
“Vesele velikonocne praznike ter obilo pirhov in potic vam
zelijo Zevalckovi.”
- za rofsine dneve (na sliki 22):
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slika 19b

slika 22

3 Pri nckaterih zapisih ni navedbe datuma, ko je bila razglednica poslana, ker iz razglediic tega ni bilo mogoce razbrati.
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*Doti¢ni, ki Tebi bo libero pel,
naj dolgo bi se Se ne rodil.

In Ti pa do skrajnih dni da bi vesel
prav krepko Se delal, pel in - pil!”

je Fr. Papler zazelel svojemu prijatelju. Razglednica je bila
poslana 16. 1. 1906.

- zal godove:

Naslednji zapis prica o tem. da so mnogi izkoristili prav
vsako priloznost in tako poleg voscil ob osebnem prazniku
sporocili Se marsikaj drugega:

*Vse najboljse k Tvojemu godu Ti zeli sestra Francka z
druzino. Tukaj smo imeli hudo toco in nam je vse unicila.
Pozdrav od Francke.”

Razglednica je bila poslana 23. 12. 1963 v Gorenji Logatec.

-zt POroko:

“Dolgo nisem nic¢ glasu dobila od tebe. Gotovo ti gre dobro.
Cula sem, da se kmalu porocis, voscim ti obilo srece! Torej
vendar resnica kar sem vedno slutila, se predno si t kaj muislil,
nimam li dober nos. Zelo me veseli, da si srecen, mogodce, da
bom imela ¢ast tvojo nevesto poznati, Kajti meseca julija
pridem v Ljubljano na trim. Sedaj sem pri posdti, gotovo ti ni
znano, naj te udi ne zanima. Voscim ves. praz, srecen
pozdrav! Pisi mi tudli ti kaj! Z Bogom!” je pisala Ivana leta 1898
Franzu Slani v Ljubljano (Laibach).

- ljubezenske izjave:

“Zdravo Mira!

Oprosti ker me v soboto ni bilo v Podlipo. Ves bil sem na
morju. Ce hoces, da se spet kaj vidiva, mi prosim pisi. Meni si
zelo vsed, pa bi te rad spet videl. Pozdravlja in ... te Franci.”

“Pozdravljena!

Zato, ker te najbrz nikoli ne bom pozabil, moje nepozabljeno
dekle, te prav lepo pozdravljam in prijateljsko poljubljam.
Dusan. Pa spomni se Se kaj name in pisi! Kako kaj vozniski?”

- pozdrav =z izleta, morja:

“Lep pozdrav z vrocega Jadrana,” in podobne fraze so Se
danes prav pogoste

- vabila:

“Spostovana! Draga mojal
Ce ti je mogoce priti v nedeljo v Podlipo, povabi druge pri-
jatelie in prijateljice. ker bomo imeli veselico in eno igrico.
Lepo te prosim, da izpolnis mojo zeljo. Prejmi lepe pozdrave
od Majde A. Pozdravljam vse ostale.”

SKLEP

Ob analizi razglednic sva ugotovili predvsem:

- da so razglednic¢ni motivi postajali Stevilnejsi in vse pestrejsi
s porastom priljublienosti kartic, pri cemer gre zasluga po eni
strani javnosti, ki je kartice sprejela, po drugi pa zaloznikom
in tiskarjem, katerih domislice so bile pravzaprav brez meja;

- da skoraj ni podrodja clovekovega zivlienja in delovania,
ki ga razglednice motivno ne bi zajele;

- da motivni in oblikovni razvo) razglednic napreduje se
danes;

- da so na razglednicah bili in 50 Se vedno prisotni tako stalni
motivi (panorame, kulturne in naravne znamenitosti,
cvetlicni, novoletni, bozicni in drugi motivi) kot taki, ki sledijo
razvoju druzbe, tehnike itd. (pomembni dogodki, osebnosti
idr.);

- da so razglednice kot eden izmed medijev druzbene komu-
nikacije nenchno prisotne v Zivljienju in prav zato jih danes
liudije obravnavajo kot nekaj popolnoma vsakdanjega ter jim
vedinoma ne pripisujejo vedjega pomena. Vecdinoma jih ne
shranjujejo. kar je potrdilo kar veliko Stevilo brezuspesnih
telefonskih klicey k najinim potencialnim informatorjem:

- da so zbiralei razglednic zasluzni za to, da se v njihovih
zbirkah ohranjajo pomembne in zgovorne podobe pretek-
lega Casa.
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ESEJ O TEM, KAKO SO MISLILI FOTOGRAFIJO'

Sent orientacija za tsako fotografijo | rialnih predmetov hitro dosezemo, odvisnost od drugih je pri
in prar to porecuje moje presenecenje, | tem zmanjSana na najmanjSo mero. Tudi fotografska slika se
ko si postarim temelfno vpraseanje: | lepo prilega temu razmisljanju. Stotine nepotrebnih, brez
zakaj Zivim tukaj in zdaj? tezav posnetih fotogratij danadnjemu cloveku prinasuajo

Rolend Barthes | ©bcutek individualne ustvarjalnosti

Dokler ni Niepce (1763-1833) iznadel in Daguerre (1787-
1851) za njim izpopalnil postopka za izdelavo fotografij, je
cvetela umetnost oljnega portreta, predvsem umetnost minia-
turnega in gravurnega portreta. Od 19. avgusta 1839, ko fran-
coska drzava odkupi nov izum, kar je bila ustaljena praksa
liberalnega kapitalizma, ki v vsakem izumu vidi neizmerne
moznosti razvoja, umetniki-slikarji. ki so do sedaj portretirali
predvsem bogatejse predstavnike meScanskega razreda,
ostanejo brez dela. Zanimivo je, da so se prav oni prvi oprijeli
fotografiranja in daje bilo teh prvih petnajstlet, vse do zacetka
industrializacije fotografije, kjub Se narazviti tehniki dela ob-
dobje izjemnih umetniskih dosezkov. Za te prve umetnike-
fotografe je znacilno, da ne poudarjajo zunanije lepote obraza,
ampak predvsem posebnosti posameznikovega izraza, kaju
retudiranje pripada kasnejfemu ¢asu. Freundova, ki je
zivlienja in delo teh izjiemnih fotografov, kamor je pristela
Francoze Nadarja (1820-1910), Carjata, Le Grava in Angleza
Hilla (1802-1870), natanéno opisala, i5¢e razlog njihove
kvalitete v tem, da so se v glavnem vsi ukvarjali Se z drugimi
vistami umetnost in da so hili z ljudmi. ki so jih fotogratirali,
v prijateljskem in osebnem stiku. To je predvsem poudaril
Nadar, Avedon (rojen leta 1923) pa to isto zanikal z izjavo, da
je svoje najbholjie portretne fotogratije naredil z ljudmi, ki jih
je videl prvic v Zivljenju. Walter Benjamin v svojem prispevku
o zeodovini fotografije citira Orlika: "Sinteza izraza, dosezena
z dolgim mirovanjem modela je glavni razlog, zaradi cesar te
fotografije s svojo enostavnostjo, Ki je primerljiva z dobro na-
risanim ali naslikanim portretom, delujejo na gledalcea bolj
sugestivno in dolgotrajneje kot nove fotografije," in dodaja,
da je sam postopek zahteval od modela, da se vzivi "v tre-
nutek” in ne da zivi "za trenutek”; vse na teh fotografijah je
| namenjeno trajnju.
| Ta tako imenovana prva epoha fotografskega stila se je
koncala z radikalno spremembo, uvedbo manjSega formata,
ki je sliki znizal ceno kar za petkrat, uporaba steklene names-
to kovinske plosce pa je omogocila tudi njihovo reproduci-
ranje. Ti novi fotografi, ki ne izhajajo vec iz umetniskih vrst,
hkrati s tem, da fotografija postane dostopna SirSemu krogu
ljudi, dobijo moznost dobrega zasluzka, vendar pa njihovi
izdelki zaénejo izgubljati tisto, kar so imele fotografije tako
imenovanega umetniskega obdobja. Fotografe-umetnike
zamenjajo fotografi-obrtniki. Susan Sontag zapise, da je bilo
prvo obdobje umetnisko, ne da bi to hotelo biti, in da je
druzbena moznost za nastanek umetniske forografije
vpeljana Sele z njeno industrializacijo, kot upor proti njej.

Industrijski razvoj fotografije se je najavil Ze leta 1855, Sest-
najst let po njenem izumu, Ko dobi svoje pomembno mesto
na industrijski razstavi v Parizu. Zacne se njen prodor med
| najdirSo publiko, socialni status portretirancey se pocasi spre-

To, kar sem do sedaj vedela o fotografiji, je bilo na ravni viisa
in rada bi se vsaj sprehodila po tistem najpomenbnejsem, kar
ji¢ bilo do sedaj napisanega o tem na vse strani segajocem
podrodju, in vsaj zaslutila, katere ravni cksakinega znanja ob-
sega. Razlogi moje radovednosti izhajajo predvsem iz studija
cinologije, kjer se mi zastavljajo vprasanja branja fotogratij, in
iz lastnega ukvarjanja s fotografiranjem, Ki se je znaslo na
meni nerazumljeni tocki zasicenosti in neuspeSnosti.

Danes, ko zmore ze vsak otrok posneti fotografijo, Ko nas
fotogratske slike "gledajo” na vsakem koraku, Ki ga naredimo,
in z vsukega mesta, kamor se postavimo, ko so del vsakega
zivljenjskega obdobja kakor tudi vsake sfere nasega de-
lovanja in bivanja, ko smo preplavljeni in zasiceni z njimi in
ko se razveselimo le se fotografij iz davnih obdobij, ko so bile
le-te Se prava redkost, se mi zdi smiselno pogledati, kdaj in
kako je fotografija nastala in kaj je s svojim nastankom
vzpostavila, s ¢imer se je ukvarjala fotogratinja in zgodovi-
narka fotografije Gisele Freund, vzeti fotogratijo kot predmet
kriticnega pretresa, Kot to po¢ne Susan Sontag, o fotografiji
postavljati naivno intuitivna subjektivna vprasanja v Barthe-
sovem smislu in se iz semiotika preleviti v fenomenologa in
s tem zastaviti novo, psiholosko osnovano razpredanije o fo-
tografiji. kjer je nadaljeval Tom Hendriks. Walter Benjamin in
Se precej teoretikov se je ukvarjalo z odnosom fotogratije in
likovne umetnosti, njunega soobstoja, vpliva, ki sta ga imeli
druga na drugo, vendar menim, da tako obsirno podrocje pre-
sega mojo trenutno radovednost, zato sem tovrstna razmis-
lianja upostevala le toliko, kolikor mi lahko odgovorijo na
moja temeljna vprasanja, _

Ko v racunalnik v dobro zalozeni knjiznici vtipkate geslo |
"fotografija", dobite obilen odgovor. Vendar takoj ugotovite,
da bi vas v razpoloZljivi literaturi radi naudcili dobro "delati" in
ne "misliti" fotografijo (le kdo bi se branil znanja obojega?),
Delati fotografijo za amaterja danes ni ved stvar posebnega
tehnicnega uvida, saj je napredek tehnike na tem podrodju to
opravilo skréil na pritisk na gumb, misliti fotografijo pa tudi
ni povezano z ravnokar omenjenim opravilom. Torej - foto- |
grafija kot vedcina, kot umetnost, kot fenomen, kot analiza, |
kot...? :

Fotografija, ki bi zelela biti vse to in Se ve¢ paradoksalno
potrjuje pravilo, da materialno bolj izpopolnjen svet Cloveka
sili v vse vedjo pasivnost in individualnost. Po Pritchardu ima
v druzbi, ki poseduje malo materialnih predmetov, vsak od
njih veliko tezo (opravlja mnogo druzbeno pomembnih funk-
¢ij), in v druzbi, kakrSna je nasa, v kateri smo zasiceni z veli-
Kansko kolicino predmetov, so le-ti nosilci piclega Stevila
funkcij. Cilje, ki jih narekujejo nase potrebe, s pomodjo mate-

1 Besedilo je nastalo kot seminarske nedloge na Odedelkn za sociologijo kultire et Filozofskt fakultet pri dr. JoZetu Vogrineu jrotija 1995,
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minja in "fotografski aparat je." kot zapide Freundova, "defini-
tivno demokratiziral portret". Portretiranci postajajo v
glavnem ljudje, ki so ekonomsko hitro uspeli, njihov okus pa
je ostal okus mnozic, kar prenesejo tudi na zahteve, nas-
lovljene na fotografe. Rezultat: na stereotipiziranih fotografi-
jah ni vec sledov individualnosti, sredisce slike ni vec obraz,
ampak celoten lik, vse polno detajlov odvraca pozornost od
cloveka, tako da, kot poudari Freundova, ¢lovek na ta nacin
postane del ateljejskega dekorja. Ta dekor je tisti, ki simboli-
zira Clovekov polozaj v druzbi, ga pravzaprav za gledalce
vzpostavi kot pripadnika dolocenega sloja, uvedba retuse pa
odvzame cCloveku vse, kar bi lahko bilo ocesu neprijetnega.
Retuda tako ukine prejinjo dokumentarnost fotogratije, ki se
je na nekinacin priblizala slikarstvu s tem, daje razen ponovit-
ve realnosti le-tej dodajala duha izraza.

Kot smo ze omenili, so ljudje sprva zeleli imeti svoje lastine
fotografije in fotografije svojih druzinskih ¢lanov, z razvojem
te zvrsti pa so dobili moznost nakupa fotografij slavnih ljudi,
ki s0 jih zeleli poznati, in ker to ni bilo mogoce v resni¢nem
zivljenju, so se zadovoljili le s posedovajem njihovih foto-
grafij. Tehnika takrat Se ni bila razvita v toliksni meri, da bi si
fotografije ljudi, o katerih se je govorilo v javnosti, lahko
ogledali v casopisih. To je bila takrat Se stvar prihodnosti. Se
en tip fotografije je bil takrat zelo iskan, to je bil zenski akt, in
zanimivo se je danes pouditi, da je fotograf, ki je sredi 19,
stoletja izdeloval fotografije Zenskih aktov, s tem tvegal celo
zaporno kazen.

Za Barthesa ¢as izuma fotografije ustreza vdoru zasebnega
vV javno, nastanku nove druzbene vrednote, publicitete zaseh-
nega, kar se je s tehnicnim napredkom na podrodju fotografije
samo Se sunkovito stopnjevalo,

Koncem 19. stoletja Kodak v temeljih revolucionira fotograf-
sko industrijo in fotografijo. Amaterjem s preprostimi foto-
gratskimi aparati omogodi, da sami pocno to, zaradi ¢esar so
prej prihajali k fotogratom, ki od takrat vecinoma le Se razvi-
jajo posnete filme in prodajajo fotografski material. Svoje us-
luge lahko prodajajo le Se ob posebnih druzinskih priloznos-
tih, kot so krstin poroka. Se izdelavo fotografij za dokumente
jim pocasi prevzame avtomat, ki celotno delo opravile v nekaj
minutah, in to po precej nizji ceni.

"Reprodukcija umetniskega dela ni odvisna samo od nacina
fotografovega videnja, ampak twdi od videnja tistega, ki jo
opazuje,” je odgovor Gisele Freund na izjavo Andréa Mal-
rauxa: "Reprodukcija je ustvarila fiktivne umetnosti s tem, ko
je sistematsko izkrivljala mere predmetov..." V trenutku, ko
fotograti pricnejo fotografirati umetnine po muzejih sveta, le-
te niso ved dosegljive le neposrednemu opazovaleu, ampak
vsej anonimni publiki, ki si z nakupom umetniskih monografij
ustvarja tako imenovane "hisne muzeje".

Se ena pomembna industrija je nastala na osnovi fotografije,
to je izdelava postnih razglednic, Ki jih pricnejo tiskati v mili-
jonih izvodov predvsem v casu zadetka razeveta turizma. Ado
Kyron v knjigi Zlata doba razglednic zapise: "S tem, ko kupec
izbere doloc¢eno razglednico, se delno identificira s tistim, ki
joje posnel. /.../ S tem, da Clovek poslje razglednico iz mesta,
kjer se trenutno nahaja, afirmira sebe s svojo moZnostjo po-
tovanja, kar je simbol njegovega druzbenega statusa. /.../ Ko
na razglednici piSe o osebnih stvareh, z vednostjo, da jih lah-
ko vsak prebere, se pocuti pomembnega, izide iz anonim-
nosti, ker na doloc¢en nacin objavi svoje misli, /... kar je/
poscbna vrsta ekshibicionizma: ¢e ljubi ali sovrazi, lahko pred
celim svetom objavi svoja custva.”

Prva mehanicno reproducirana fotografija v Casopisu je izsla
leta 1880, in to v Daily Heraldu v New Yorku, minilo pa je Se

|
|

_——

Cetrt stoletja, da je to postala vsakdanja praksa dnevnih
casopisov, kar pa ne velja za tednike in mesecnike, ki so imeli
dovolj ¢asa za pripravo fotogratij. Freundova komentira, da
se mnozicam s tem spreminja vizija sveta, odpre se jim okno
v svet, spoznajo obraze znanih ljudi, o katerih se je do tedaj
le pisalo; pogled se Siri, svet se oZa, odpre se moZnost propa-
gande in manipulacije.

Pariska komuna nas lahko o tem S¢ posebej pouci: policija
je postrelila vse tiste, ki so se prostovolino fotografirali na
kratkotrajno zmagovitih barikadah in so jih kasneje s pomocjo
teh fotografij prepoznali. Na drugi strani pa so v Ameriki s
pomocjo Hineovih fotografij, posnetih v tovarnah. kjer so de-
lali otroci, spremenili zakon o delu otrok, bogati pa so se
seznanili s tem, kako Zivi druga stran ("How the other half
lives"). To je obenem tudi naslov knjige fotograta Jakoba Riisa,
ki je iz8la leta 1890, v njem pa "tipi¢na nadrealisticna tema”,
kot jo poimenuje Susan Sontag, fotogratije sirot New Yorka.
V tem primeru fotogratija izvaja svojo funkcijo druzbenega
dokumenta in razkriva mentaliteto ¢asa, Ki se ovija v huma-
nizem.

Nekako do tukaj so bile vse fotografije posnete na nacin, da
s0 objekti pozirali. Fotografirani so vedeli, da jih fotografirajo
Leta 1925 pa se na trzis¢u pojavi fotoaparat, ki omogoca sli-
kanje brez bliskavice. Nemé$ki fotograf dr. Erich Salomon
(1886-1944) je neke vrste zacetnik spontane fotografije, pos-
nete brez vednosti tistega, ki je fotografiran. To je zacetek
fotoreporterstva, pri katerem vrednost slike ni odvisna od
njene jasnosti, ampak od sizeja in custev, ki jih vzbuja. To je
zacetek avtorske fotografije, od tedaj naprej avtorji fotografije
podpisujejo in jim tudi sami dodajajo komentarje. Salomonu
uspeva fotografirati ljudi na sodiscu, udelezence konferenc,
slavne politike in umetnike, ne da bi ti za to sploh vedeli.
Salomon sam je dodal, da je treba, Ce situacija to zahteva,
uporabljati vse mogoce zvijace.

Miinchner Hustrierte Presse okoli leta 1930 prvi objavlja
foto-reportaze, ameriski Life, ki prevzame to nemsko idejo in
obenem izhaja iz vse vedje priljublienosti filma, pa prvi ob-
javlja fotografije iz vsakdanjega Zivljenja anonimnih ljudi in s
tem postane simbol liberalnega duha ¢asa. V Franciji temu
nacinu sledi magazin Vi Pot modernemu fotoreporterstvu
pa odpre leta 1930 izumljena Leica, ki predstavlja pravo
revolucijo v fotografskem delu, saj je prvi fotoaparat, ki so ga
lahko nosili v Zepu. Po letu 1933, ko v Nemdiji pride na oblast
nacizem, najholjsi evropski fotoreporterji nadaljujejo svoje
delo v Ameriki, Kot se je to zgodilo prakticno na vseh drugih
podrocjih ustvarjanja.

Ob izidu prve Stevilke magazina Lifeleta 1936 je njegov izda-
jatelj izjavil: "Videti Zivljenje. videti svet, biti prica velikim do-
godkom, opazovati obraze siromakov in geste oholih; videti
stvari, Ki se jim cudimo: stroje, vojske, mnozico ljudi, sence z
mesedino obsijanega pragozda, stvari, ki so oddaljene tisoce
kilometrov, videti izza zidov stvari v sobah, gledati zenske in
moske, ki se ljubijo, gledati otroke; gledati in uzivati v
gledanju, gledati in se cuditi, gledati in se uciti." Casopisu je
uspelo s pomocdjo fotografij vzbuditi radovednost bralcev,
razumeti njihove probleme, njihove sanje o uspehu, njihove
sentimentalne skrbi, jim priblizati umetnost in biti vsakomur
razumljiv. Zelel je in je tudi postal druzinska revija, v kateri se
je lahko nasel vsak druzinski ¢lan. Se danes nas osupne branje
prispevka Freundove o tem, Kako so bile narejene fotografije
s Churchilovega pogreba, predvsem o pripravah na ta do-
godek, ko je bil omenjeni politik Se pri modi, koliko ljudi,
denarja in kaksna sposobnost organizacije je bila potrebna za
to, da si je lahko vsak posnetke nekaj dni kasneje ogledal
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doma v naslanjacu.

Razvoj pa je Sel naprej. Televizija ima to "prednost”, da
pomembne dogodke posreduje neposredno in ne Sele ez
nekaj dni, tdi ¢e je to ze nasledniji dan. Televizija je sprva
prevzela primat pred casopisi le za aktualne dogodke, casopi-
si pa so se zaceli pocasi specializirati po strokovnih podrodiih,
Ce so se do uvedbe elektronske slike, to je televizije, postav-
liala vprasanja o razmerju realnosti in dozdevka, ki so se
nanasala na fotografijo in filmsko sliko, pa elektronski medij
odpre nova teoretiéna vprasanja in ze Jean Baudrillard pravi,

da televizijska slika nima nobene zveze z realnostjo in je kar

sama svoj lastni dozdevek, kar pomeni, da na realnosti prav-
zaprav parazitira,

Fotografija, objavljena v casopisu, je le redko objektivna,
poudarja Freundova, kajti vsak ¢asopis lahko pod njo napise
besedilo, ki ustreza njegovim politicnim namenom, objavi
nepriljudno podobo cloveka, ki ga zeli osmesiti, ali si pomaga
zretuso in Skarjami, kadar zeli prikazati informacijo, kije skre-
gana z dejstvi.

Na vprasanje, zakaj so fotografi med obema svetovnima voj-
nama sami cenzurirali svoje fotografiranje, med korejsko in
vietnamsko vojno pa so med ljudi prihajale vedno bolj pre-
tresljive fotografije, zaradi katerih je javnost pricela s protivoj-
nimi demonstracijami, Freundova ponudi odgovor, da so
vojaki med svetovnima vojnama vedeli, za kaj se borijo, med-
tem ko sta bili poslednji vojni vodeni izkljucno zaradi ameris-
kih ekonomskih interesov, tako da nista vzbujali ¢lovekovil
patriotskih custev,

Med drugo svetovno vojno so tehnicno zelo izpopolnili
teleobjektive, ki omogocajo fotografiranje na daljavo, in to
sprva zaradi vojnega vohunjenja, po vojni pa so jih uporabljali
za skrivno snemanje privatnega zivljenja slavnih ljudi. Do vi-
soke tehnicne izpopolnitve teleobjektivoy je prislo zaradi na-
glega razvoja astronomije. Rumeni tisk, Ki s¢ ukvarja z objav-
ljanjem fotografij iz privatnega Zivljenja slavnih ljudi, kot tudi
revije, ki objavljajo fotografije zenskih aktov, s svojimi iluzi-
jami pravzaprav zapolnjejejo prazen prostor med dolgocasno
vsakdanjostjo in sanjskim svetom posameznika.

Do sedaj smo pregledali, na kakSen nacin je bila v
druzbenem kontekstu uporabljena in izrabliena fotografija z
vsem, kar je izam ponudil in v kratkem casu izpopolnil. Kot
vsaka inovacija je bila uporabljena tako za dobrobit Clovestva,
kot za tisto, ¢emur pravimo manipulacija. Na eni strani
Cudenje, na drugi odpor in jeza. Vendar pa nam fotografija
poleg vprasanj o svoji uporabnosti zastavlja Se druga
vprasanja. Tisti profesionalni fotografi, ki niso fotografirali za
Casopise ali v druge posebne namene, so v fotografiji videli
sredstvo svojega umetniskega ustvarjanja. Po prvi svetovni
vojni srecamo v razlicnih dezelah zelo razliéne umetniske ten-
dence, ki jih s svojim delom izrazajo tudi fotograti. Od Man
Raya (1890-1976), ki izdeluje fotografije brez fotografskega
aparata, Johna Heartfielda (1891-1968), ki izdeluje foto-
montaze, do Laszla Moholy Nagya (1895-1946), ki je pred-
vsem eksperimentiral s svetlobo in Ki je bil prvi veliki teoretik
fotografije z neverjetnim uvidom v njen prihodnji razvoyj in ga
je nekaj let kasneje potrdil tudi filozof Walter Benjamin,

"Treba je odkriti zakone, imanentne fotografiji", zapiSe Mo-
holy Nagy ze leta 1928 v svoji knjigi La Nouwelle Vision in
dodaja, da so do tedaj o fotografiji mislili na nacin slikarskega
in filozofskega diskurza. Vendar pa so lastni zakoni fotografije
edino merilo njene vrednosti; za oblikovanje lastnega
diskurza pa je treba dobro poznati zakone prostora in upo-
rabe svetlobe. S fotogratijo je clovek dobil moznost gledati
okolico z novimi o¢mi. Prav zato se vrednost fotografije ne

sme meriti le z estetskim merilom, ampak predvsem s hu-
manim in druzbenim potencialom opti¢nega, Ki ga izraza. Fo-
tografija ni le preprost odsev realnega, fotografija ustvarja
novo VIZIjo.

Susan Sontag, ki o fotografiji razmislia na izrazito oseben,
esejistiCen nadin, sodobne ljudi vidi skozi prispodobo o Pla-
tonovi votlini; v njem ljudje zrejo v odseve realnosti. Foto-
grafija je po njenem nova etika gledanja. Ljudi ucijo, kaj in
kako morajo gledati, zastradujoc rezultat tega procesa pa je
obcutek, da imamo lahko ves svet v glavi kot antologijo slik.
Na vhodih v nekatera ameriska mesta je Kodak postavil table,
na katerih pise, kajje v dolocenem mestu vredno poslikati, in
tudi dolodena mesta v nacionalnih parkih so oznadena z
znakom, ki priporoca fotografiranje. Svet na fotografijah, ki si
£a na ta nacin prisvojimo, ki ga samo na ta nacin lahko ob-
vladamo, je lahek za nodenje in preprost za zbiranje. Foto-
arafija postane ujeta izkusnja, fotoaparat pa podaljsana roka
nase zavesti, Fotogratija nikoli ni zgolj odsev realnosti, saj se
ista realnost lahko reproducira na nesteto razlicnih nacinoyv -
fotoaparat torej ne more biti zgolj podaljsano oko, ampak je
tudi podaljSana zavest.

Kaksna je v primerjavi z novim medijem mod tiskane besede,
s katero so ljudije spremljali svet pred izamom fotogratije? Son-
tagova ji pripiSe razlago sveta, mediem ko je fotografija
postala miniaturna resni¢nost, njen imanentni del. Ceprav so
fotogratije, ki ilustrirajo tiskano besedo v knjigi, le slika slike,
pa v taki predelavi izgubijo na svoji mo¢i mnogo manj kot
umetnisko delo, reproducirano s pomocjo fotografije. Moc in
agresivnost fotografije sta v njenem sporodilu, Ki je posledica
navidezno pasivnega pogleda ocesa skozi objektiv fotoapa-
rata. V tej pasivnosti pa je zajetih na stotine odlocitev in hoten
fotografa. Vsako fotogratiranje, ne glede na motiv, je agresiv-
no v svojem hotenju, zajeti v kader ¢im vec.

Zajeti v kader ¢im vec izkusenj in te v obliki fotografije
ponuditi vsem, to je tisto, kar Sontagova razume Kot demok-
ratizacijo, "demokratizacijo vseh izkusenj tega sveta”, ki jo
prinese nov medij. Ne gre ved le za tisti pomen demokrati-
zacije, ki ga v svojem zgodovinskem pregledu ponudi Freun-
dova, da je namrec fotografija demokratizirala umetnost.

V ¢asu mnozicne uporabe fotografije vsaka druzina z njeno
pomodjo oblikuje svojo "kroniko druzinskih portretov” in
najbrz vsak od nas pozna le malo ljudi, ki ne bi fotografirali
pomembnih druzinskih dogodkov, Se posebej ¢e so povezani
z odradcajodimi otroki. Po Sontagovi "kronika druZinskih por-
tretov! ustvarja iluzijo povezanosti druzine in je S¢ posebej
znadilna za sodobni ¢as, ko te vezi niso tako mocne, kot jih
7eli prikazati fotografija. Tako kot fotografija omogoca ljudem
"imaginarno posedovanje preteklosti', kar je predvsem pove-
zano z druzinsko fotografijo, jim pomaga "obvladati prostor,
v katerem se pocutijo negotovo', kar velja za totografije s po-
tovanj. Na eni strani je fotografiranje tujih krajev potrjevanije
potovalne izkudnje, na drugi pa njena negacija, saj se v bistvu
spremeni v iskanje mest, primernih za fotografiranje. Son-
tagova Americanom in Japoncem pripiSe, da je njihova ob-
sedenost s fotografiranjem posledica nenadne izgube
tradicionalnega Zivljenja. Ce to velja za Americane, pa se ne
strinjam, da bi to veljalo tudi za Japonce, saj je prav njihova
povezava s tradicionalnimi vrednotami in religijo tisto, kar jim
v trzni ekonomiji omogodca uspesnost. Tradicionalnost in re-
ligija sta odigrali v njihovem odnosu do dela prav tako vlogo
kot protestantizem v Evropi v ¢asu nastajanja kapitalisticne
etike. Njihova obsedenost, da odnesejo s seboj domov spo-
min na vsak trenutek prostega ¢asa, je najbrz bolj povezana
z odnosom do le-tega, saj ga obravnavajo kot nekaj uk-
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adenega in s tem vrednega spomina.

Diana Arbus (1923-1971), ameriSka fotogratinja, Ki je foto-
aratirala le ljudi, s katerimi se nihée ni mogel identificirati in
ki so bili drugacni ze od rojstva, je nekoc zapisala, da je foto-
grafirati ljudi nujno surovo in podlo: /.. /fotografija je bila
dovoljenje. da sem Sla, kamor sem hotela, in da sem delala,
kar sem hotela. /.../ Fotografija je potni list. ki ukinja moralne
meje in druzbene spone, s tem pa fotografa osvobodi vsake
odgovornosti do ljudi, ki jih slika. /.../ Pogled fotografa je
vedno zunaniji, nikoli ne vstopi v situacijo samo.”

V filmu Pred dejem Rade SerbedZija v vlogi fotoreporterja
noce ved opravljati svojega dela od trenutka, ko se zave, da
je ubil cloveka - s kamero. Pasivni uboj, primerjava kamere z
orozjem. Zakaj uboj? Ker cloveka s fotografijo zamrznemo v
njegovi smrti in ker smo tam zgolj zato, ker se nekaj dogaja -
ker se ubija. Zakaj mi vsaka informacija o ubitem fotore-
porterju vzbuja ambivalentna custva? Zaka) mora prisostvo-
vati smrti7 Zakaj mora pasivno zabeleZiti posledice dejavnosti
nekoga tretjega? In ali je to res pasivnost? Mar ni aktivno sode-
lovanje pri zamrznitvi nekoga v njegovi smrti? Agresivnost je
prav v tem, da se ubiti ¢lovek ne more braniti in da ga "oko
kamere" ne pusti v njegovi edini zasebnosti, v umiranju in
smrti. Paradoks, vreden samega Vertova, je fotogratija
mrtvega fotoreporterja, umrlega v irenutku, ko je skozi objek-
tiv svojega fotoaparata belezil tujo smrt. Strinjam se z
Barthesom, Ki pravi, da je to nacin, kako se nas svet sooca s
smrtjo, in da mora imeti izum fotogratije zvezo s "krizo smrti'
ki se je zacela prav takrat, in bilo bi mu ljubse, ¢e bi se vsi
misleci fotografije sprasevali o antropoloski zvezi med smirtjo
in novo podobo. Najbrz bo Se dolgo vsaka moja asociacija na
Zagreb povezana s crnobelo fotogratijo mrtve svetlolase zen-
ske, Ki leZi na obrazu pred praznim tramvajem. Nikoli ne bo
odnedena s tega prizorisca, Kot bi rekel Barthes: "Ziva podoba
mrive stvari.”

Gre za izsek ¢asa, ne za njegovo trajanje, in 1o je tisto, kar v
liudeh sprozi vedji custveni odziv, kot ga zmore film oziroma
gibljiva slika. ko pojav vsake naslednje slike unici prejsnjo.
Fotografija je predmet, ki ga nosimo v zepu in ga lahko ne-
nehno gledamo. To pa je istocasno tudi razlog, da se nasitimo
vseh fotografij tega sveta, ki pricajo o nasilju in grozi. "Slike
anestezirajo”" pravi Sontagova, prva mocna bolecina se ob
mnozici naslednjih pomiri, kajti sliko je mogodce wdi odriniti.

Fotografija, ki slovi kot najbolj realisticna oblika umetnosti,
je po Sontagovi edina umetnost, Ki je v resnici ze po svoji na-
ravi nadrealisticna in ji je uspelo vse to, kar ni uspelo drugim
oblikam umetnosti. "Nadrealizem lezi v temelju fotografskega
prizadevanja: v samem ustvarjanju dvojnega sveta, v tej real-
nost druge stopnje, Ki je sicer ozja, vendar mnogo bolj
dramatcna od realnosti, kot jo vidimo z naravnim opazovan-
jem. Kaj je lahko bolj nadrealisticnega kot predmeti. ki so v
bistvu proizvodi samih sebe, in to z minimalnim naporom?”

Vso mnozico fotografij na temo Kakrinekoli cloveske bede
opravicujejo s sluzenjem visokim ciljem: odkrivanju skrite res-
nice in ohranjanju preteklosti, ki izginja. Sontagova tukaj ne
postavi in, ampak ki. Skrita resnica je enaka preteklosti, ki
izginja. Kaj torej fotografiram v "¢rni kuhinji", redkosti, ki
osreci vsakega etnologa? Izginjajoco preteklost ali skrito res-
nico (siromastva)? In e eno vedno vprasanje: ali s sedanjo
izbiro ostankov preteklega casa kot objekta fotografije foto-
grafiram preteklost ali sedanjost? Berenice Abbott (roj. 1898),
amerifka fotografinja iz prve polovice tega stoletja, daje
zanimiv odgovor: "Fotograf je clovek sedanjosti par excel-
lence; skozi njegove odi iz sedanjosti nastaja preteklost.”

Gledati svoje fotografije pomeni videti, kako se v Casu spre-

minjamo, kako se staramo, kako smo neke trenutke uspeli
ujeti le na papirnati predmet. ¢as pa je neusmilieno tekel
naprej. Minljivost cloveskega Zivljenja je tisto. kar prezema
tako fotogratije ljudi kot wudi totogratije vsega, kar so ti ljudje
ustvarili in s ¢imer Zivijo. Pogled na fotogratijo podrtega mo-
starskega mostu, na grozljivi ni¢ na mestu, kjer bi moralo
nekaj biti, je tako mocna prispodoba kastracije. da ne prenese
pogleda. In zato je ¢rnobeli izrezek iz Casopisa varneje skriti
pred pogledom, steno pa okrasiti s staro, barvno totografijo
moslu in sentimentalizmu pustiti prosto pot. Podrte hise,
mostove. cerkve in palace je lazje objokovati kot pa lastno
minljivost.

Walter Benjamin je bil sam strasten zbiralee citatov in je za
vse viste zbiraleev nasel izgovor za njthovo dejavnost v tem.
da jih je v njo prisilila realnost sama. realnost. Ki se je pocasi
spreminjala v velik kamnolom, zbiralec pa je reseval, kar se
je rediti dalo. Sontagova zbiralca in fotograta izenaci. Kar po-
eticno zapiSe Baudelaire za starinarja, Sontagova lucidno
pripiSe fotogratu: “Vse, kar je veliko mesto odvrglo, vse, kar
je izgubilo, vse, kar je prezrlo /.../ on katalogizira in zbira,
zbira odvrzeno, ki bo dobilo obliko koristnih in dragocenih
predmetov v Celjustih boginje industrije.” SmetiSce na foto-
grafiji deluje prav tako lepo kot podoba katedrale, po danad-
njem okusu celo lepde. Sontagova vidi razlog tega pojava v
tem, da so ljudje nezadovoljni s svetom, v katerem Zivijo. in
nic ved, kot nekod, ne vidijo izhoda v Zivljenju po smrti, am-
pak v reproduciranju tega sveta. Kot da je nesprejemljiva re-
alnost ukinjena s pomocjo nadrealnosti, ki jo omogoci foto-
grafija s tem, da podvoji realnost samo. V posedovaniju in zbi-
ranju tega podvojenega, grdega, zunanjega, je naslutit dolo-
¢eno mod nad realnostjo. ki jo "namesto. da bi jo razumeli.
#hiramo".

Fotografija se od trenutka, ko ne zeli prikazovati realnosti
same, kar se je zgodilo kmalu po njenem odkritju. ampak
odkriva nov, svojstven pogled na svet, trudi odkriti vedno
nove nacine gledanja realnosti "Cisto zares", Sontagova
poudari, da je bil najvedii trivmf fotogratije v "njeni zmoznosti,
da odkrije lepoto v skromnem, izpraznjenem, dotrajanem.

/ Ce nic¢ drugega, ima vsaj patos /.../ in ta patos je - lepota.
/..., Vseprisotnost lepote je odkrita s pomodjo fotografije.”
Celo Barthes to potrdi, ko opisuje vojne fotogratije iz Ni-
karagve: "/../bile so lepe, govorile so o velicini in grozotah
upora /.../" Lepota ni vec lastnost namerno izbranega, Kot to
velja za tradicionalno pojmovanje lepega. Zato je prav
vseeno, ali je na fotografiji fotomodel, kraljica, mongoloiden
otrok ali pa berac, morska obala s konji ali v voini ubit otrok.

Kaj pa moralna vrednost fotografije? Sontagova odgovaria,
da je njena moralna vrednost, glede na to, da je le fragment
neke celote, odvisna od tega, kje je postavljena: na razstavi,
v policijski kartoteki, na steni stanovanja itd. "Njen pomen je
odvisen od njene uporabe," kot po Wittgeinsteinu velja za
pomen besed, in tiz jezika je mogoce narediti znanstveni
diskurz, birokratske memorandume. ljubezenska pisma,
spisek za nakup in Balzacov Pariz; iz fotografije je mogoce
narediti slike za potni list, slike vremenskih sprememb, por-
nografske slike, rentgenske posnetke, porocne slike in Atge-
tov Pariz," piSe Susan Sontag. Vsako, druzbeno Se tako anga-
zirano fotografijo je moc izropati njene prvotne vsebine, Ce jo
uporabimo v drugem kontekstu. Walter Benjamin je bil pre-
prican, da bi morali pisci besedil sami delati fotografske pos-
netke, kar bi jih to obvarovalo pred izkrivljanjem. To se ni
zgodilo, in tudi ¢e bi se, bi bila resnici $e vedno blizje Godard
in Gorin, Ki st izjavila, da je "fotografija fizicno nema /.../ ona
govori skozi usta pod njo napisanega teksia’, Sontagova pa
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dodaja, da dodane besede govorijo glasneje od slike, Ceprav
nimajo te modi, da bi za vse vecne case dolocale njeno vse-
hino. Barthes fotografiji ocita, da bi bila rada taka kot jezik,
i pa se njeni znaki ne primejo, saj nikoli ne vidimo nje, am-
pak tisto, kar ponuija. Fotografija po Sontagovi torej ne govori,
Cemur pa bi jaz, nasprotno, dodala, da Se kako govori in to
preved govori - v vseh svojih moznih pomenih. Ko pa se
izprazni vseh pomenov, ko preneha boleti in opozarjati, ji S¢
vedno ostane to, da je "lepa". Kot smo ze omenili, je bistvo
fotografije v tem, da nas istocasno zbuja in uspava, zbuja nas
z resnico prikazanega in uspava z lepoto kompozicije ter s Lo
svojo dvojnostjo ustvarja zmedo v nagem dojemanju realnosti.

Tako kot se nam v fotografiji prikazujeta istocasno resnica
in lepota, realnost in iluzija, subjekt in objekt gledanija, tako
se v nas prepletata zelja za novimi in nostalgija po starih fo-
togratijalh.

Za obdobje sredi 19, stoletja, ko se folografija pojavi, je za
vsa podrodja umetnosti znacilen realizem, Slikarstvo tistega
casa zaznamuije naturalizem, slikarji se posebej trudijo pri-
kazati svoj objekt v vsej njegovi realnosti. Hiter vzpon foto-
arafije spodbudi burne razprave o njeni viogi na podrocju
umetnosti. Veliko mislecev tega obdobja se strinja z Baude-
lairom., ki je v fotografiji videl zgolj industrijo, v naturalis-
ticnem slikarstvu pa znak dekadence slikarstva, Fotogratija se
vse do njenega prvega teoretika Moholy-Nagyija, ki leta 1928
izda knjigo La Nowvelle Vision, misli s pomocjo filozofskega
in umetnostnega diskurza, njena vrednost se ne meri znolraj
njenih lastnih zakonov.

Ob prelomu stoletja se v slikarstva vse bolj uveljavlja im-
presionizem in Alfred Stieglitz (1864-1946) ni edini, Ki trdi, da
“impresionisticni slikarji prevzemaijo stil kompozicije, ki je
strogo totografski /.../ in da prikazujejo Zivljenje v izsekih in
fragmentih." Moholy-Nagy v z¢ omenjenem delu La Nouvelle
Vision poudari, da sta "tehnika in duh fotografije neposredno
ali posredno vplivala na nastanek kubizma.”

Sontagova ni prepricana v pravilnost trditve, da je izum fo-
tografije tisti, ki je slikarstvu omogocdil premestitev z realis-
ticnega na abstrakten nacin slikanja, saj 5o se Ze pred tem
pricele kazati teznje omenjenega razvoja. Po njenem je hilo
slikarstvo tisto, ki je vplivalo na fotografijo, da je skusalo zajeti
v polje objektiva ved kot realnost samo; vendar pa ima foto-
grafija svoje meje: ne more transcendirati svojega objekta,
medtem ko slikarstvo o zmore.

Najnoveijsi pogled na fotogratijo kot umetnost ji dopusca, da
ni odvisna od zahtev tehnicne popolnosti in od estetskih za-
htev. To ji je tudi odprlo prostor v muzejih sveta. Da se foto-
grafija pojavi v muzeju, mora imeti status legitimne umetnosti,
biti mora avtorska fotografija, razlicne teme istega avtorja pa
morajo ustvariti nekaksen opus, vreden "fotogratskega
ogleda” in ne le "razmisljanja o pomenu”. Ali kot najnovejse
dogajanje ilustrira Sontagova: "Vse vsebine so ekvivalentne”.
Muzej ne doloca, kaj je v fotografiji dobro ali slabo, ampak
vedno znova doloc¢a nacin gledanja fotogratij, ki je po Son-
tagovi v tem, "da pokaze, kako ni nobenih meril za vred-
notenje dobrega v fotografiji, /.../ edino merilo kvalitete je
starost fotografije”. In doda: "Slikarje lahko mnogo bolje
razumemo znotraj Sole ali gibanja, ki mu pripadajo. Gibanja
v zgodovini fotografije pa so prehodna, dolocena od zunaj,
véasih samo pro forma, in nobenega prvorazrednega foto-
grafa ne bomo razumeli bolje. ¢e ga bomo opazovali kot pri-
padnika neke skupine. Grapirati fotografe v skupine in giban-
jaje, kot kaze, neka vrsta nesporazuma, Ki temelji na nerazres-
litvi in vedno zapeljivi analogiji med fotografijo in slikars-
tvom." Prav to, da pri posameznih fotografih ne moremo

dolociti ¢notnega sloga, tudi Barthesa napeljuje kK temu, da
fotografijo oznaci za negotovo umetnost. Da, umetnost. Po
vsem prelitem ¢rnilu ob vprasaniju. ali je fotogratija umetnost
ali ne, Barthes kot edini dokaz za njeno umetnost prikaze
njeno preseganje same sebe, "da se kot medium iznici, da ni
ved znak, da je samo Se stvar sama'”,

"Predpostaviti. da je slika absolutno razli¢na od odslikanega
predmeta, je del procesa desakralizacije, Ki nas nepovratno
locuje od sveta svetega Casa in mest, kjer in ko so verjeli, da
je slika del odslikane realnost”, zapide Sontagova in nadaljuje
z zanimivim razmisljanjem, da forografija s tem, ko si na nov
nacin prisvaja svet, na neki nacin nadaljuje magicno tradicijo
necesa davno izgublienega. Le kdaj je to lahko bolj razum
liivo. kot takrat, ko zremo v podobo osebe, ki jo ljubimo, in
nam to uspe pricarati njieno iluzorno prisotnost? Ali ko na to-
tografijah gledamo nasmejane tiste, ki so ze mrtviz Ali ko, kot
pravi Barthes, gledamo sebe, saj se s fotografijo "jaz prikaZe
kot drugi: povratna razpustilev zavesti o identiteti, in kot
nadaljuje. se potlacena zavest o miticni dediScini kaze le kot
rahlo nelagodije. Tisto. kar vidimo na fotografiji, je res bilo,
kar za slikarski objekt ne moremo zagotovo trditi. "Fotografski
referent je nujno realna stvar, Ki je bila postavljena pred ob-
jektiv in brez katere ne bi bilo fotografije”, zapise Barthes,
"realnost v minulem stanju”, "Fotogratija laze glede bistva
stvari, nikoli pa glede njegove eksistence”.

Spominjam se eseja Bojana Stiha, v katerem je poudaril. da
deluje groza, ki jo otrok spozna prek fotogratije ali filma, nanj
mocneje, kot e sam v Zivljenju dozivi nekaj neprijetnega, ki
potrdi tudi Sontagova, saj naj bi bil takSen odziv na nekaj ne-
prijeinega, kar prikazuje fotografija, posledica podvojenega
opazovanja in vnaprej dolocenega, neprostovoljinega po-
gleda. "Moja otroska groza in hkrati fascinacija (ob fotografiji)
sta izhajali iz tega: da je to zagotovo bilo", zapise tudi Barthes.

Freundova v svojem zgodovinskem pregledu veckrat omeni
sodne primere v zvezi s fotogratijami. Moram priznati, da mi
je nerazumevanje lakega razreSevanja pojasnil Sele Barthes,
ki je v tem videl izraz druzbe, Kjer "biti" temelji na "imeti". Saj
res, Cigava je fotografija? Od tistega, Kije na sliki, subjekta, ki
to na sliki ni ved, saj se je spremenil v objekt, ali od fotografa?

Zelji je imanentno, da je ni mogoce nikoli zadovoljiti, in tudi
zelje po fotografiranju in fotogratijah ni mogoce nikoli
povsem zadovoljiti. Posnet Flm ¢im hitreje odnesemo v raz-
vijanje, po drevu ali dveh, lahko pa celo po eni uri, dobimo
fotografije, vedno znova vzburjeni in prepricani, da nas bodo
fotografije uspele zadovoljiti. Le kako bo videti na papirju to,
kar smo videli skozi objektiv? Vemo, kaj smo fotografirali, pa
se kljub temu obnasamo, kot da to vidimo prvi¢. lzdelano
pregledamo Se enkrat, dvakrat, veckrat - zadovoljitve ni, takoj
kupimo nov film.

Zgodovino je potrebno poznati, da vemo. kako se orientirati
v casu. Da ne i8¢emo fotogratij iz leta 1825, da priblizno vemo,
od kdaj naprej je bilo mogodce posneti oddaliene dogodke, in
da se znajdemo v dilemah, ki so se pletle okoli pojmovania
umetnosti. Freundova je prijazna s fotogratijo, tudi ¢e tega ne
bi poscehej zapisala, bi se dalo ugotoviti, da je tudi sama foto-
grafinja. Sontagova je po mojem manj esejisticna Kot socio-
loska, ¢eprav so ji Kritiki pripisovali esejistiCen pristop. Na
nekinacin plete svoje hesedilo okoli ene same dileme: To take
or to meake a pictire? Obcutila sem, da predmeta, s katerim
se ukvarja, ne mara, in Mocnik bi ji najbrz zastavil vprasanje,
zakaj se ukvarja z razmislianjem o fotografiji. ¢e je ne mara.
Barthes ima fotografijo rad in branje njegovega besedila je
pravi uzitek. Clovek z reputacijo natanénega znanstvenika
hoce s pravo otrosko trmoglavostjo zlesti med dve plasti fo-
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tografskega papirja, fotografijo "dognati kot rano”, najti torej | tiki filma, kjer film primerja s sanjami. Hendriksu pa se zdi

tisto, kar ga na njej v njem zbode, punctum, vzrok, zaradi
katerega je fotografijo sploh vzel za svojo. Vzel za svojo v
smislu "imeti rad" in ne le "biti vied". Njegov razlog za imeti
rad ni ni¢ univerzalnega - mene tisto, kar vidi on, ne gane in
prav je tako, saj je na neki nacin prikrito tudi njemu. To je
tisto, kar plete zgodbo. kar vzpostavi slepo polje. zaradi Cesar
fotografija nile to, kar daje na vpogled. Tisto, kar rani, je zunaj
nje, je v subjekru, ki jo gleda, je v njegovem nezavednem.

V nasprotju s Sontagovo, za katero je objektiv podaljSek za-
vesti, je za Barthesa objektiv podaljsek ocesa, tega, kar je fo-
tograf zares videl, tega, kar je res bilo. Dolocenega dne, ob
dolocent uri. 'S stalisca fenomenologije se konstativ foto-
grafije ne nanasa na objekt, pac pa na ¢as.” Semiotik Barthes
se v zelji po razumevanju bistva fotografije spremeni v feno-
menologa. Za lazje razumevanje se vinimo v zacetek Sestde-
setih let, ko je v delu, napisanem iz strukturalisticnega vidika,
Message photographique, prevzel Hielmslevo razlocevanje
med denotacijo, kjer je fotografija analogija realnosti in kjer
oznacenec in oznacevalec sovpadata, in konotacijo, kodom,
ki prinasa drugoten pomen. V Cameri lucidi po fenomeno-
loski metodi najde objektivno bistvo stvari v Realnem in Res-
nici, v sintagmi, "to je bilo". Ko izvemo, da je bistvo fotogratije
iskal v fotografiji svoje nedavno umrle matere, je razumljivo,
da semiologija v tem subjektivnem in osebnem iskanju ne
more nic storiti. Pac, zajeta je v stueitemu, Ki je za razliko od
punctuma "splosno iskanje brez vsake posebne intenziv-
nosti." Punctiom je, kot sem ze omenila, tisto, ¢esar ni mod
ubesediti in zato rani, ter je moznost za vzpostavitev slepega
polia. Punctiem ni samo detajl, ki poene v subjektu nekaj
nezavednega, je tudi povezava s ¢asom, z minljivostjo, s
smrjo. Ugotovitev, da je on sam v tem trenutku orientacija za
sleherno ze narejeno fotografijo tega svelta, je Barthesu
izhodisce za vrsto vprasanj, izvirajocih iz "butaste", a najbrz
prave metafizike, kot pravi. Norost fotografije je po njegovem
v tem, da (sedaj) gledam objekt, ki je (nekod) eksistiral na
mestu, kjer ga gledam (sedaj). In dodajam: gleda me (sedaj)
nekdo, ki me ni nikoli videl, in jaz gledam vame uprt pogled
nekoga, ki ne gleda mene, ker sta naju, z Barthesovimi bese-
dami, "locila ¢as in zgodovina". Pomen Camere licide je v
vrnitvi subjekta in zavesti v sodobno teorijo (fotogratije), s
tem pa je navdihnila ved razlicnih pristopov k njenemu
obravnavanju, omenim naj le Victorja Burgina s psihoanalit-
skim pristopom.

Seveda ni nujno, da psiholoski pristop, to je iskanje sekun-
darnega pomena fotografije, torej konotacij, zavrze semiolo-
gijo, kar posebej poudari Tom Hendriks, ki, izhajajo¢ iz Kanta,
poudari, da se katerakoli percepcija lahko zgodi samo s
pomodjo kategorij, vsebovanih v duhu. Hendriks zapise, da
jezik podob uporablja slovar, Cigar elementi so pogosto skriti
globoko v nezavednem in dodaja: "Fotografsko prikazovanje
realnosti je mataforicna podoba neke druge realnosti, ki
ostaja odsotna, /.../ ne upodablja realnosti, temved samo vi-
denje in pojmovanije realnosti, kaze, kako je svet doZivet." Ob
temeljni dihotomiji med fotografijo kot umetnostjo in doku-
mentarno fotografijo se Hendriks strinja z Alanom Sekulo, ki
pravi, da je umetniska fotograftija metafora, prispodoba,
dokumentarna fotografija pa metonimija, kar pomeni, da je
fotografija del celote, iz katere izhaja.

Cristian Metz je povezal psihoanalizo in semiotiko v semio-

fotografija bolj primerljiva s spominjanjem, kajti "spominska
podoba je prav tako kot fotografija mirujoca, zamrznjena po-
doba". Barthesovska definicija fotografije "to je bilo" torej
potrdi razlago fotografije s spominjanjem. Ali torej v percepciji
podob obstajajo splosne zakonitosti, ki omogocajo interpre-
tirati konotativne procese? Hendriks nam odgovori, da "foro-
grafija kot spominjanje, tako individualno kot kolektivno,
priklice doloc¢eno spoznanje takrat, ko jo opazimo. in da je to
spoznanje prvi pogoj, da fotogratijo sploh razumemo. Pre-
poznavanje in spominjanje imata globoke korenine v neza-
vednem, zaradi cesar véasih percepcijo dolocata nejasno,
drugic¢ razlocno, toda vedno na neposreden in prepricevalen
nadin", To je tisto, kar Minor White imenuje "ekvivalenca”, ki
povezuje fotografijo s psiho opazovalca s pomocdjo pre-
poznavanja, ¢e pri tem odmislimo avtorjev misticen nacin
razmisljanja. V kaksno smer se je kasneje razvijal ta tako
imenovani psiholosko naravnani pristop k fotografiji, ne vem.

Kot sem povedala ze na zacetku, sem si temo izbrala zaradi
laZjega interpretiranja fotografij kot vira za etnolosko razis-
kovalno delo. Bolj kot karkoli sedaj vem, da ni nobenega
obceveljavnega kriterija in da je "fotograf le zabelezil nek tre-
nutek in ga tako dokonéno definiral v fotografiji. Avtor
nam tako ponuja le okvir za nadaljina mozna razmmshana in
interpretacije. /.../ Mozne zgodbe se raztezajo iz fotografije v
prostor”, kot zapiSeta Gacnikova,
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Jernej MlekuZz

UDK 77 : 297

MED MUSLIMANI IN NAMI, MED JAVNIM IN
ZASEBNIM, MED PREPOVEDJO FOTOGRAFIRANJA
IN NAGIMI ZENSKIMI TELESI V REKLAMI ZA

SONCNO KREMO

Cas fotogratije natanko ustreza vdoru zasebnega v javno, ali
bolje. nastanku nove druzbene vrednote, publicitete zaseb
nega: zasebnost kot taka preide v javno rabo (Barthes 1992:
34). Barthes je ta imel v mislih le domadi svet - kulturo eman-
cipiranih zensk in nagih teles v reklamah za sonéne kreme.
Pozabil ali izognil pa se je velikemu delu sveta, kjer ostro
razmerje med javnim in zasebnim ostaja Se vedno mocno
priklenjeno na mehanizme delovanja tradicij. Prav v dezeleh,
kier je zasebnost pod blagoslovom taksne ali drugacne mo-
dernizacije nepripravljeno vstopila v svet javnega, prihaja do
islamskega fundamentalizina najbolj diviih oblik.

Javno in zasebno ima v teh islamskih dezelah drugacne
razseznosti in predvsem svoje Listno polje delovanja v svetu
druzbenih odnosov. Nemusliman, ki pozna to kulturo "mo-
hamedancev! le prek TV ekranoy, revij in casopisov ter
mogodce Se prek pripovedi prijateljev, Ki so te dezele obiskali,
si zoradi predstavo ostre ter nepregibne meje med svetovoma
javnega in zasebnega, Televizija prinasa novice o Knjizevni-
ku. kije svoj osebni (zasebni) pogled o sveti knjigi posredoval
javnosti in si je ko nakopal dosmrtno tiralico. Zenska, Kije
v svetovni javnosti opozorila na svojo nemoc in podrejenost,
ki je je kot zenska delezna v islamskem druzbenem sistemu,
je bila pri prici izgnana iz svoje domovine. In po pogovoru
znancem, ki je odsel na potep po vzhodu, nam ostancjo v
spominu le smesne zgodbe o pakistanskih filmih, v katerih ni
poljublianja ali bog ne daj $e Cesa hujSega, in o dezelah, v
katerih morajo v javnosti obvezno, tudi v najvedji viocini,
nositi dolge hlace, na koncu pa nam ni jasno, kako si fant naj-
de dekle, “ko pa so vse tako zakrite"

Ob neposrednem in dolgotrajnejSem stiku s 1o kulturo pa
nemusliman prej ali slej podvomi v predstave, Ki mu jih je
napriilo domace dvoriscée. Evropejeu (se posebej Skandi
naveu) je sicer res zelo neprijetno v prenabito polnemaviobu-
su. kjerse telesa gnetejo eno ob drugem., Zivljenje pa gre svojo
pot. Druzba starejsil moskih si v Peshawarskih ¢ajnicah neo-
bremenjeno postavlja vprasanja o svojih banc¢nih racunih.
Bradata starcka se v javnosti brez vsake zadrege drzita za roke
in tako izkazujeta svoje prijateljstvo. In ko je Tkbal zvedel, da
nimam punce, me je takoj spravil v zadrego z vprasanjen, ¢e
potem masturbiram... Razmerje med javnim in zasebnim je
Lorej zelo speciticno.

Med vezi javnega in zasebnega pa se zdi, da je vpet tudi
najvedji del pravil, ki zadevajo prepoved fotografiranja.

Vsem islamskim dezelam je skupna - in obenem najbolj
opazna - prepoved fotografiranja zensk. Tabu ima svoj smisel
le, ¢e je fotograf moski, ki fotografira osebo zenskega spola.
Ce sta vlogi zamenjani, prepovedi ni ved - zenski je dovolieno
brez vsakrinih zadrzkov folografirati zensko ali moskega.
Tabu ni omejen le na nemuslimane - enak pomen ima tudi
pri muslimanih. V nekaterih manj ortodoksnih - praviloma v
bolj tristicnih dezelah (Turcija, Tunizija) - prepoved vse holj

izaublja svoj strogi znacaj. v manjsi meri pa lahko tabu ignori-
rajo tudi dolocene "liberalnejse! islamske sekte Cismaili). Na
vprasanje, zakaj ni dovoljeno fotogratirati zensk, ti musliman
vedno postreze z bolj ali manj enakim odgovorom: zensko
telo ne sme biti sad moskega pozelenja. Ceprav nas njegov
odgovor ne more povsem prepricati (saj fotografija zabelezi
le to, kar je mogode videti - v nasem primeru zensko, vedno
popolnoma zakrito z oblacili), musliman ne zna najti drugega
odgovora, Glede na to, da oh fotografiranju zenske fotograt
ne bo delezen sankcij moskega (ali izjemomi, in se Lo potenn,
ko na prepoved izreeno opozori zenska), ampak zenskih
zaljivk, zmerjanja. pliuvanja, obmetavanja z kamenjem in po
dobnega, lahko prepoved razumemo bolj Kot samosposto-
vanje zenske,

Glede yprasanja nastanka (e prepovedi se pojavlja veliko
odgovorov, ki se lahko bolj ali manj pokrivajo. Prepoved fo-

Peshawer, Pakistan, 1993.

Foto: Jernej Mlekuz.
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tografiranja zenske v islamskem svetu ima vsekakor skupne
korenine s strogo dogmo zakrivanja Zenskega telesa v
javnosti. Toda prepovedi fotografiranja ne moremo razumeti
na isti ravni kot prepoved razkazovanja Zenskega telesa, am-
pak le kot sekundarno prepoved.

V prvi vrsti gre za drugacno razumevanje in odnos muslima-
nov do fotografije. V dolocCeni in do danes Se neraziskani meri
pa ticijo odgovori na to vprasanje tudi v danaSnjem razume-
vanju fotografije in njene tradicije pri muslimanih (ko so
Evropejci prinesli fotografijo v islamske dezele, je le-ta
naletela na povsem drugacno druzbeno podlago in kontekst
kot v industrjiskih dezelah zahodne poloble).

Pojav prepovedi fotografiranja zenske lahko delno
povezemo tudi 8 pojavom mnozicnega oblacenja iranskih
zensk v chadorje (¢rna oblacila muslimanskih Zensk, katerih
glavna funkcija je, da ¢im bolj zakrijejo telo) v zadnijih letih
Sahove oblasti. V ¢asu (za muslimane) razvratne viadavine
iranskega Saha Reze Pahlavija so se mnoge Zenske zacele
ponovno obladiti v chadorje, Ceprav so pred tem vecdinoma
ze nosile povsem evropska obladila (BiSevic 1987: 67). Ta po-
jav so razlagali razli¢no - najpogosteje z abstraktnimi besed-
nimi zvezami, kot je “socialna revolucija Zensk™ (Jevtic 19589:
46), ali kot reakcijo Zensk pri nerazumevanju Stevilnih no-
vosti, ki jih je zadniji perzijski kralj uvazal vecinoma iz "raz-
vitega" sveta Evrope in Amerike.

Poleg omenjene "globalno islamske" prepovedi fotografi-
ranja zensk obstajajo §e nekatere, ki so le lokalne. Tu gre
predvsem za prepovedi fotografiranja nekaterih grobnic
pomembnejsih Siitskih imamov, v dolocenih romarskih

svetiSéih je nemuslimanom prepovedano fotografirati molitev
itd. Vzroki teh "lokalnih" prepovedi fotografiranja so naj
veckrat povezani s tem, da se nekatere verske skupnosti bolj
izogibajo stikov z nemuslimani,

Pogosto se zgodi, da fotografiranje zavrne tudi moski z gro-
him pojasnilom. da Koran prepoveduje upodabljanije Zivih bi-
tij. (“:l'pl':l\" Koran v resnici te prepovedi nikjer ne omeni, se je
v islamu ustalila Ze zelo zgodaj. Upodabljanje Zivih bitij
namred lahko vodi v ¢ascenije idolov in malikov, kar bi lahko
ogrozilo vero v edinega in vsemogocnega. Te prepovedi pa
celo v preteklosti niso povsem strogo upe »Stevali, kar kazejo
perzijske, turske in mogulske miniature. V danasnjem svetu
reklam, ki nikakor ne morejo obiti islamskih dezel. ogromnih
panojev s podobami filmskih junakov in Homeinijevimi sli-
kami pa je ta prepoved povsem izgubila svoj smisel (Milot
1982: 123).

In ¢emu javno in zasebno? Javna je prepoved fotogratiranja
in zasebna je ASgarjeva zena Sadi. Ali pa obratno. O reklami
za kremo Solea pa presodite sami...,
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BoZidar Jezernik

UDK 34:397

DEKLICA IN CRNI MOZ.

Primerilo se je leta 1995, da ena od glavnih zgodb v
slovenskih medijih ni bila politicne provenience. Glavno
vlogo v njej sta odigrala dva Cigana. Njuna zgodba je na
kratko takale: On (22 let) je kupil Njo (12 let) na Kosovu
in jo potem imel zaprto v svojem bednem domu v Mari-
boru, kjer jo je pretepal in spolno zlorabljal, Zgodba se
konda z njeno nosecnostjo.

(Slovenska) javnost je bila zgroZena in ogorcena. V hipu
50 ga prepoznali vsi: temnopolt agresiven mozakar s
¢rnimi lasmi in Ernimi o¢mi in Se bolj é&mo duso. Skoraj
prava zver. Tega ni mogoce tolerirati v civilizirani drzavi,
kakrsna je Slovenija. Na sodisce z Njim!

Tako je javna tozilka viozila zoper Njega obtoZznico za-
radi nezakonitega odvzema prostosti, telesnih poskodb
in spolnega obCevanja z osebo, mlajso od 14 let. Vsi so
vedeli, kako se bo glasila sodba: On bo spoznan za kri-
vega in zaprt in pomirjena Slovenija se bo spet predala
obic¢ajnim opravilom.

Toda, glej presenecenije! Sodisce je razsodilo, da “ni kriv®,
z obrazlozitvijo, da ni bilo podanih nobenih dokazov
proti Njemu, razen spolnega obcevanja z osebo, mlajso
od 14 let, kar pa je spet obicaj znotraj Njegove etnije.
Tako je sodba, ki naj bi pomenila happy end tragicne
zgodbe, postala njen tragicni vrh. Glasni protesti so od-
mevali po javnih ob¢ilih: “Kako je to mogoce!” In sodnik
je bil enodusno prepoznan za drugorazrednega kultur-
nega antropologa, ki je izgubil kompas! (Resnicna) zgod-
ba ni samo $e ena tragicna zgodba s humornimi ucinki,
temvec odpira tudi mnogo vprasanj, ki so predmet ob-
ravnave v clanku, o hierarhiji norm in vrednot, o neskod-
liivi drugacnosti v casu, ko multikulturnost postaja nor-
ma, in o Sovinizmu v kulturni konstrukeiji Drugacnosti.

Clanek obravnava vpraganje Sovinizma v kulturni konstruk-
ciji Drugacnosti na primeru analize medijskega porocanja o
dogodku, ki je konec leta 1995 vznemiril slovensko javnost.
V Custveni razpravi, ki jo je sprozila zgodba in njen sodni epi-
log, se je sprozila kopica vprasanj o hierarhiji normin vrednot,
© nemotedi drugacnosti v dobi, ko je multikulturnost postala
univerzalna norma, vpraanj, usmerjenih predvsem v ugo-
tavljanje, kje so tiste meje “nemotede drugacnosti”, ko naj
drzava s svojo zakonodajo ne bi vplivala na obicaje neke
skupnosti, in vprasanje razmerja med ohranjanjem tradicije in
nacelom varovanija clovekovih pravic.

Leta 1995 se je primerilo, da ena izmed “velikih” zgodb v
slovenskih medijih ni bila s podrocja politike. Glavno vlogo

v tej zgodbi sta imela dva Cigana in se, na kratko, glasi takole:
On je kupil Njo na Kosovu za svojo Zeno, jo privedel v Svoj
skromni dom v Mariboru (severovzhodna Slovenija), kjer Jo
je trpindil, Ji po telesu povzrocil ozganine, tako da je na Njej
ugasal cigarete, inureznine, tako da Jo je poskodoval z nozem
in izvijacem in Ji z zlomljeno pivsko steklenico poskodoval
obraz. Poleg tega Jo je zvezano zapiral. Zdravnik iz maribor-
ske porodniSnice, ki je sestavil poskodbeni list, je celo menil,
da bi lahko bilo njeno Zivljenje v nevarnost. da je bil del
Njenega telesa zac¢asno okvarjen in oslabljen, da je bilo Njeno
zdravje zacasno okvarjeno, Njena zmoznost za delo pa
zacasno zmanjSana, da je bila prizadeta Njena zunanjost in da
je imela Se lazjo poskodbo. Vse skupaj je, seveda, prijavil
policiji.

Grozljiva zgodba je hitro pri§la v javnost. Zenska revija Jana
jo je predstavila takole:

“Dvaindvajsetletnik jo je od njenih starSev kupil. kot naj bi
bil obicuj, in zato menil, da lahko s svojo lastnino pocne,
karkoli se mu zahode.

Deklici je njegovo ravnanje sprva ugajalo, postajal pa je vse
bolj nasilen, njeno Zivljenje pa vse bolj podobno tragedii.
Zgodba se je prevesila na drugo stran. StarSi so jo veckrat
adpeljali domov, tudi sama je zacela bezat k domadim, ven-
dar jo je Kruti moz vedno znova na silo odpeljal k sebi. Maj-
hno in Sibko dekletee je bilo pretepeno, njena druzina in
policija pa nemocni in nesposobni, da bi jo uspeli zascitiu,
Zaprta v stnovanju je dozivljala grozote, ki sijih ne moremo
predstavljati. Na njenem neboglienem telesu so vidni znaki
krutegia mudenija, pretepanija z elektriénim kablom, na nezni
koZi zijajo brazgotine, ki so nastale od cigaretnih ogorkov.

Za zaKlenjenimi vrati ji je nesojent moz grozil, da jo bo ubil,
in ji grozil, da mora biti na voljo vsem moskim.” (Kadilnik
1995)

Slovenska javnost je bila zgroZena in ogorcena. V hipu si ga
je vsak predstavljal: zagorel agresiven mozak s érnimi lasmi
in ¢rnimi oémi in S¢ bolj ¢ro duso. Skoraj prava zver. Tega
ni mogoce tolerirati v civilizirani drzavi, kakr$na je Slovenija.
Na sodis¢e z Njim!

In res, drzavna toZilka je proti Njemu vlozila obtoZnico za
kaznivo dejanje protipravnega odvzema prostosti, za kaznivo
dejanije lazje telesne poskodbe in za kaznivo dejanje spolnega
nasilja nad osebo, mlajSo od 14 let. O¢itana kazniva dejanja
naj bi storil s tem, da je julija in avgusta 1995 brez vsakrinega
pooblastila, torej protipravno, Njej omejil svobodo gibanja
tako, da Jije prepovedal zapustiti stanovanije. Veckrat Ji je tudi
zvezal skupaj roke in noge, da stanovanja ni mogla zapustiti.
Poleg tega naj bi Jo v natanéneje neugotovljenih dneh v casu
od meseca februarja do avgusta 1995 lazje telesno podko-
doval tako, da jo je zbadal z noZzem in izvijacem ter Ji s tem
povzrodil vreznine na hrbtu, desni rami in levem sencu, Jo z
vZigalnikom Zgal po roki in na Njej ugasal cigaretne ogorke,
s cimer Ji je povzrocil oZganine na hrbtu, prsih in rokah.
Pretepal Jo je tudi z elektricnim kablom in Ji povzrocil udar-
nino leve goleni. Obtozba Ga je bremenila tudi spolnega

1 Prispevek je bil pripravijen za redno letio konferenco Gypsy Lore Society, ki je potekala na New School for Social Research v New Yorku

1 casu med 28, in 30. marcem 1996,
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obcevanja z otrokom, torej z osebo, ki ¢ ni bila stara 14 let.
- Na obravnavo je On ¢akal skoraj tri mesece v priporu.

Vsem je bilo jasno, kaksna bo razsodba: spoznan bo za
krivega in zaprt, pomirjena Slovenija pa se ho vrnila k vsak-
danjim poslom. Toda presenecenje, presenecenie!

Del obtoZnice v zvezi s povzroditvijo lazje telesne poskodbe
je drzavna toZilka med obravnavo umaknila. Po mnenju sod-
nega izvedenca Maksa Pena so bile vse Njene poskodbe
(brazgotine), razen sledi poskodbe na levi goleni, starejie od
njenega znanstva z Njim, torej Se iz casov. ko Je stardi niso
prepustili Njemu. Del obtoZnice, ki je Njemu odital kaznivo
dejanje protipravnega odvzema prostosti, je bil prav tako na
majavih nogah. Zgodbo si je Ona izmislila zaradi ljubosum-
nosti, ker naj bi On pogledoval tdi za drugimi Zenskami.
Njeno izpoved je potrdilo tudi ved prodajalk iz bliZnje trgovi-
ne. Deklica je prihajala v trgovino po nekajkrat na teden, so
rekle, zapomnile so si jo po trebudcku in po tem, da je bila
nasmejana in simpaticna. Ona je na sodiséu povedala tudi, da
se imata z Njim rada in da se bosta porocila. Njena mati pa je
povedala, da je On placal Njeno nedolznost in da jo je zato
lahko odpeljal na svoj dom, o héeri pa. da se ji je veckrat
zlagala in da ne ve, kdaj ji lahko verjame (Ravier 1995: 12).

Prvotne zgodbe ni bilo ved. Sodniski presoji je ostala
prepuscena le e obtozba o kaznivem dejanju spolnega na-
pada na otroka. Ker je bil ta otrok Njegova Zena, je sodni senal
Okroznega sodisca v Mariboru izrekel oprostilno sodbo. pri
cemer je sodisce poudarilo predvsem vprasanje, ali se je
obtozenec sploh zavedal prepovedanosti svojega ravnania.
On se je namred v zagovoru skliceval na to, da spolni odnosi
z mladoletnicami pri Ciganih ne le da niso ni¢ nenavadnega,
temved so nekaj povsem normalnega. Navedel je tudi, da se
je sedem Njegovih sester porocilo nekako med dvanajstim in
trinajstim letom, saj je najstarejsa sestra Serbeza, Ki je stara 17
let in ima tri otroke, zanosila e pred svojim Stirinajstim letom.

To prakso med Cigani sta potrdili tudi socialna pedagoginja
Metka Vujci¢ in pedagoska svetovalka za Solstvo Jasna Ko-
laric. Pojasnili sta, da "ni nic¢ ‘posebnega’ ali celo "senzacion-
alnega’, Ce se zgodi, da rodijo romske deklice ze pri 13, ali 14.
letih". in da Center za socialno delo ni nikoli ovajal Romov,
ki so imeli spolne odnose z osebami. mlajsimi od 14 let, "ker
je to pri Romih pac¢ v navadi. Kolariceva je pojasnila tudi, ¢da
"romski otroci zorijo bistveno hitreje od nasih, saj imajo pri
svojem sestem letu starosti ze popolno vedenje o spolnem
aktu".

Sodisce je prisluhnilo tudi Jozetu Horvatu, predstavniku
Zveze Romov iz Murske Sobote, ki je povedal, da je Stevilo v
Sloveniji zivecih Ciganov, ki so se prilagodili zakonodaiji, Se
vedno zanemarljivo majhno. Vecina se namred $e vedno rav-
na po svojih obicajih, ki so seveda bistveno drugacni od teh,
ki so uveljavlieni pri nas. Se najbolj je mogoce neprilagojenost
slovenski zakonodaji pripisovati Ciganom, ki so prisli v
Slovenijo s Kosova, saj so prav ti s tradicijo e najbolj prezeti.

S pravnega vidika je sodisce tehtalo med dvema pravnima
naceloma. Po starem rimskem nacelu nepoznavanje prava
skoduje, kar pomeni, da nepoznavanje zakonov ne izkljucuje
kazenske odgovornosti. Temu nasprotno je nacelo pravne
zmote, Ki izKljucuje obtozencevo krivdo, ¢e se sodisce pre-
prica, da se obtoZzenec ni zavedal, niti s¢ ni moral in mogel
zavedati, da je njegovo ravnanje prepovedano v obéecloves-
kem, moralnem, eticnem, socialnem pomenu. Sodisce je
zavzelo stalisce, da gre v tem primeru za opravicljivo pravno
zmoto in da On ni vedel, da je spolno obéevanije z osebo,
mlajSo od Stirinajst let, kaznivo.

Do takinega sklepa je sodisce priflo na temelju Njegove

izpovedi in pricevanja strokovnjakov, ki poznajo cigansko
zivljenje in obicaje. Na podlagi teh pricevani se je namred pre-
pricalo, da je
"ena od antropoloskih znacilnosti Romaov njihova zeodnja
spolna zrelost, na katero se torej veze widi njihovo vedenje
in razumevinije smisla druzbene prepovedi spolnih odnosov
z otroki, se pravi z osebami, mlajgimi od 14 let".

"Ta njihova kulturna posebnost pa', po utemeljenem pre-
pricanju sodisca,

"nimi za posledico konfliktov tako ne znotraj same romske
skupnosti, kakor tudi v odnosu do SirSe kulture, Kije v bistvu,
od kar Zivijo Romi na podrodju R Slovenije taksne njihove
spolne navade tolerirala in to prav zato, ker je bilo ocitno,
da Skodljivih posledic ni in da zaradi vrste antropoloskih in
socialnih posebnosti romske skupnosti takino dejanje po
SVOji nevarnosti ozironi po svojem druzbenem pomenu ne
dosega stopnje lega kaznivega dejanja, kar izkljucuje ze
samo po sebi obsto) kaznivega dejanja v smislu 14 ¢lena KZ
R SL Ta namre¢ doloca, da ni kaznivo dejanje tisto dejanje,
ki sicer ima z zakonom dolodene znake kaznivega dejanja,
je pa majhnega pomena.”

Taksno etnicno posebnost Ciganov je sodiice razumelo kot
tisto "nemoteco drugacnost, ki jo demokraticno naravnana
druZzba mora tolerirati". Pri tem se je sklicevalo tudi na ustavo
Republike Slovenije, ki doloca, da ima vsakdo pravico izraZzati
pripadnost svojemu narodu ali narodni skupnosti, gojiti in
izrazati svojo kulturo,

"Del kulture so tudi vrednostni sistemi”, je pojasnjeval pred-
sednik sodnega senata Zlatko Dezman, "del vrednostnih
sistemov pa seveda tudi spolna praksa. Demokracija je druz-
bena ureditev, kjer je poudarjeno spostovanje nemotece
drugacnosti." Kot je povedal sodnik Dezman, bi lahko razso-
diltudi drugace, Njemu bilahko povsem hladno formalisticno
rekel, da na obmocdju Republike Slovenije velia kazenski za-
konik Republike Slovenije, da je ta za vse enak in da je On.
kljub temu da je albanski Cigan, storil kaznivo dejanje. Toda
po sodnikovem mnenju bi se v tem primeru moralo zastaviti
vprasanje, ali ne bi s tem kréili njegovih clovekovih pravic, saj
bi 5 taksno sodbo "poteptali njegovo drugacnost oziroma iz
formalisticnih razlogov zlorabili kazensko pravo" (Mehle
1995: 42).

Sodnik Dezman je tudi preprican, da je presodil v prid
ljubezni:

"Nekateri ne razumejo vioge kazenskega prava. To je skraj-
no sredstvo druzbe za tiste primere. ki vitilno ogrozajo
sozitje v druzbi in jil ni mogoce preprediti z drugimi sredstvi
Kot z represijo. Jaz pa se sprasujem, ali je kazensko pravo
konee dvajstega stoletja ustrezen druzbeni inStrument za zi-
tiranje ljubezni™ (Mehle 1995: 43),

Oprostilna sodba je dozivela silovit odklonilen odmey ozi-
roma je v slovenski javnosti "odjeknila kot bomba”. Niname-
dia je 22. novembra 1995 izvedla anketo, v kateri je 395 oseb
odgovorilo na vprasanje: "Pred kratkim je sodisce v Mariboru
sodilo Romu, ki si je kupil 12-letno deklico za Zeno in potem
z njo grdo ravnal. Sodisce je oprostilno sodbo obrazlozilo z
etnicno-kulturnimi znacilnostmi romskega zivljenja. Kaksno
ravnanje sodisca je po vaem mnenju pravilno?" Kar 79 %
anketiranih je menilo, da "naj sodi izkljuéno po ¢rki zakona"
inle 12 %, da naj"upoiteva etni¢no-kulturne navade in znadil-
nosti Zivljienja" (Mehle 1995: 44).

Tako je sodba, ki naj bi pomenila happy end tragicne
zgodbe, postala njen vrhunec. V medijih so se vrstili glasni
protesti, kako je kaj takega mogoce. Znadcilno je, da so se
kritiki trdovratno oklepali prvih informacij, ceprav so se v sod-
nem postopku razkrile kot neresniéne. Ocitno pa so se toliko
bolj skladlale z njihovimi stereotipi in predsodki o Ciganih.
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Tako so, na primer, Stevilne nevladne organizacije in viadni
Urad za zensko politiko naslovile na javnost "ogorcéeno
pismo" pod naslovom Ko mucenje ni mucenje, v katerem
oditajo sodiscu, da dopusca mudenje Zensk in otrok. Pismo,
objavljeno v Stovenskili novicah 18, novembra 1995, pravi:

"Z osuplostjo in vse vedjo zgrozenostjo spremljamo do-
godke, ki pravkar potekajo na mariborskem sodiscu. Sodni
senat okroznega sodiscéa, ki mu je predsedoval Zlatko
Dezman, je oprostil 22-letnega Roma, ki je vsaj dve leti mal-
tretiral (pretepal, rezal, Zgal kozo) in spolno zlorabljal Se ne
13-letno deklico, ki jo je kupil za svojo "zeno’. Deklica je letos
poleti, potem ko jo je obtozeni mudil in izoliral v stanovanju,
rodila njegovesa otroka."

Podobno je ignorirala dejstvo, da je drzavna toZilka umak-
nila del obtoznice, ker zanjo ni bilo stvarne pmll:lgt:, tudi
Spomenka Hribar. Ona je Se nekoliko bolj od pravkar nave-
denih institucij priredila dejansko stanje stereotipnim predsta-
vam o Ciganih, ki v slovenski folklori nastopajo kot tatovi in
mucitelji otrok. Hribarjeva je namirec Zitev povsem deseksuali-
zirtala s tem, da jo je nekoliko pomladila in iz nje naredila
"desetletno dekletce":

"Iz Casopisov smo izvedeli za izid sojenja albanskemu
Romu, ki je kupil desetletno dekletce istega rodu, ga dve leti
posiljeval, pretepal z elektricnim kablom, mu rezal kozo,
ugadal na njem cigarete..." (Hribar 1995: 30).

Ko se je javnost vendarle sprijaznila z dejstvom, da je tisti del
zgodbe, kjer je govora o nasilju nad "neboglienim otrokom”,
brez pravih temeljev, so kritiki zaceli iskat druge razloge, s
katerimi bi izpodbijali sodbo. Sodisce je bilo torej obtozeno,
da je sodho oprlo "holj na amatersko kulturno-antropoloske
argumente kot na na pravno-profesionalne kvalifikacije" (M.
Jezernik 1995). Zanimivo in znacilno je, da je v tej argumen-
taciji prisla do izraza nemajhna mera ksenofobije. Prvi je izre-
kel tako mnenje urednik Slovenskili novic v svojem rednem
uredniskem komentarju 16. novembra 1995:

"Prekrasno! Ko se bo na primer v Sloveniji, ki postaj varno
zatocisce jutrovskih etnij na pohodu na evropski zahod,
nbralo dovolj ortodoksnih Arabeev, ne bodo po mariborski
logiki nuse sodne oblasti niti s prstom mignile, ko si bodo
muslimanski gospodije zaradi prestopkov v etniji zaceli
sekati roke in rezati usesa. Demokraticno bomo naravnan
tudi. ko si bo kakSen na novo Komponirani Slovenec v
skladu z obicap svojega maticnega ljudstva omislil harem in
obrezovanje deklic, zamorske zliate rinke v nos, japonsko
povijanje nog itd.

Kot miSke bodo nasa sodiséa tiho tudi, ko se bodo pod
Alpami razmnozili ljudozerci z otocja Fidzi in Sumatre, Ce
bodo pojedli kaksnega svojega, ne bo ob slovenskem us-
tivnem spostovanju etnicnega ljudodoZerstva nihde ukre-
pal, tezka pa bi bila wudi, ¢e bi v kotlu koncal kaksen
Slovendek. Liudem vendar ne mores odrekati pravice do
hrane. /.../ Republika Slovenija je dezela, kjer bi oblasti do-
volile, da znamenitega pesnika Rushdija doseze etnicna
posebnost, namred puscica, izstreljena v Iranu." (Bauer
1995a)

Cez Cas mu je pritegnil z novimi, ni¢ manj schljivimi primeri
tudi strokovnjak s podrocja socialne psihologije:

"V soglasju s to logiko bi morali npr. priseljenemu hinduj-
skemu fundamentalistu dovoliti, da z umrlim soprogom
sezge udi vdovo (sati); priseljenemu islamskemu funda-
mentalistu dovoliti, da opravi cirkumcizijo neodrasle dek-
lice, priseljenemu papuanskemu otocanu, ki se Se zmernj
Oklepa tradicije kanibalizma, da ubije in pozre soseda, kine
sodi k njegovemu plemenu itn., primerov je toliko, da jih ne
are nastevati." (M. Jezernik 1995)

Kritiki so oporekali tudi ustreznosti uporabe ustavnega
dolocila o nemoteci drugacnosti in kazenskopravnega insti-
tuta pravne zmote:
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"Trditev je seveda grozljiva. Najprej nam pove, da je za
nekitere sodnike in, kot kaze, tudi menda svetovno znane
pravne strokovnjuke tako imenovana etnicna drugacnost
nad zakonom neke suverene drzave, Ceprav ti nemoteda
etnicna drugacnost kupi otroka kot kravo ali svinjo, potem
pa temu otroku naredi otroka, kije nezazelen. Drugo, s ¢imer
se nikakor ni mogode strinjati, pa je stalisce sodnika, da Ci-
ganom, lepo zavitim v vato etnije, sploh ni treba poznati
slovenskih zakonov, To, da se jih ne drzijo. je ze¢ dolgo
znano." (Bauer 1995h)

Ni¢ ni pomagalo navajanje, da sodidce ni ravnalo samo-
volino, kot so bili prepricani mnogi, ampak je svojo sodho
oprlo tako na zakonodajo kot na izpovedbe pri¢ in sodnih
izvedencev, Rdeca nit vseh protestov je bila, da je bilo Nje-
govo pocetje nedopustno, ¢eprav gre za romsko deklico in
njihove obicaje.

"Po povsem Licni presoji pa bi vendar sklepali, da bi hilo
treba delikt obravnavati po zakonih drzave, v Kateri je bil
delikt zagreden - mucenje kot suznje kupljene Zene, v bistvu
Se otroka, v Sloveniji torej po slovenskih zakonih." (Lorenz
1995)

“lz pogovorov s sodnikom vem, da je preprican v pravilnost
svoje odlocitve in da je S¢ posebej zadrzan do neznosne
lahkotnosti uporabe kazenskega pravi. Po njegovem
mnenju bi v demokraticni drzavi morali tolerirat nemoteco
drugacnost na tik nacing da se po njej ne udriha s kazensko-
pravno represijo.” (Mehle 1995: 43).

Zlasti neprimerna pa se mu zdi uporaba kazenskopravne
represije za zatiranje ljubezni. V Udprtcin pismu je 24. novem-
bra 1995 to svoje stalisce izrazil z naslednjim vprasanjem pred-
sednici viadnega Urada za Zensko politiko:

"Ali res verjamete, da je kazensko pravo na pragu 21,
stoletin ustrezen instrument za zaticanje ljubezni in to samo
zato, Ker nismo pripravljeni sprejeti drugacne Kulture, s
Katero je ta jubezen prezeta?! (Dezman 1995)

Kot je povedal sodnik Dezman kot gost v mojem seminariju,
je preprican, da On ni vedel in da Mu niti ni bilo treba vedeti,
da je po slovenskih zakonih prepovedano imeti spolne od-
nose z osebami, mlajSimi od 14 let. V to, da On res ni poznal
te prepovedi, tudi nihce izmed Stevilnih kritikov ni podvomil,
Ceprav je na primer Njegov odvetnik v nekem intervijuju
povedal, da laz za Cigane "ni nekaj nemoralnega, ampak je
nacin prezivetja" (Ravter 1995: 12). Lahko ugotovimo, da so
si bili vsi enotni glede tega, da so norme Ciganov drugacne
od norm "civilizirane skupnosti" in da jih "ne moremo preso-
jati s svojimi merili" (Ravter 1996: 21),

Sam menim drugace. Menim, da Ciganov ne gre presojati s
kakimi posebnimi merili. Kajti obstojeca zakonodaja doloca
tudi meje svobode, zato s toleriranjem krsitve ne nic¢imo samo
kredibilnosti sodstva, marve¢ hkrati marginaliziramo prav
kriitelja samega, ga potiskamo na rob druzbe. Prav tako sem
preprican, da ni res, da Cigani ne poznajo tistih dolocil pozi-
tivne zakonodaje, ki prepovedujejo spolno priblizevanje ose-
bam, mlajgim od 14 let. Da to dolocilo dobro poznajo, Ceprav
ga resda ne spostujejo, se je dovolj razlocno pokazalo prav v
tem primeru. Namred, Cigani ne kupujejo neveste, ampak
placajo njeno nedolznost. Ta ni poceni, saj sta Njena starSa
terjala od Njega kar 50.000 DEM. V naSem primeru je bil On
odstel premalo, le 11,000 DEM, zaradi Cesar je zgodba sploh
prisla v javnost. Sodisce je ugotovilo, da Ga je ovadil tast, ki
s¢ Mu je hotel mascevati zaradi prenizke odskodnine, za
mascevalca paje izbral drzavni represivni aparat, ki po uradni
dolznosti varuje svobodo in osebno integriteto posameznika
in varuje spolno nedotakljivost oseb, mlajsih od 14 let. Cigani
svoje spore sicer dosledno resujejo znotraj svoje skupnostiin,
kot je povedal Njegov odvetnik, so tudi to zahtevo v nadalje-
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vanju resili znotraj svojega kroga (Ravter 1995: 12).

V presojanju Ciganov "z njihovimi merili" vidim odseyv
dolocene simbioze med Sovinizmom viadajoce kulture na eni
strani in ciganske zvija¢nosti na drugi strani. Sovinizem vecine
v Evropi Ze stoletja dolgo razlaga polozaj Ciganov s posledico:
Cigani so klatezi, ker nimajo stalnega bivalisca. Stalnega bi-
valis¢a niso mogli imeti, ker so jih zemljiski lastniki preganjali
s svojih posesti. ker so bili - klatezi. Ali z drugimi besedami:
Cigani so cigani, ker so cigani Cigani (prim. B. Jezernik 1979).
Vendar so Cigane, kljub temu da so jih v Evropi vneto pre-
ganjali, potrebovali kot nekaksno zrcalo. Evropejci, ki so se
steli za kulturne in civilizirane, so potrebovali nasprotje, da
50 se lahko prepoznavali in potrjevali kot taksni. In tak$no
nasprotje so med drugim nasli v Ciganih, "ljudstvu svobode".
Cigani pa, ki so se stoletja dolgo udcili, da najlaze najdejo svoj
prostor pod soncem s prilagoditvijo zahtevam okolja, so prev-
zeli podobo, ki so jim jo vsilili od zunaj, kot nekaksno varo-
valno masko. Ciganska drugacnost tako ni bila ni¢ drugega
kot socialna mimikrija. Toda, ¢e so po eni strani Cigani pod
zunanjim pritiskom introjicirali vlogo Drugacnega kot ele-
ment svoje identitete, je po drugi strani ta konstrukt s pig-
malionsko modjo privlacil tudi Evropejee; toliko bolj, ker je
bila dejansko samo podoba lastne potlacene narave (B. Jezer-
nik 1994: 169).

V teku stoletij so se Cigani navadili, da jim prav pozicija
drugacnosti omogoca prezivetje, saj so si mogli dovoliti mar-
sikatero svoboscino, ki je bila pripadnikom vecine povsem
nedopustna. Njihov polozaj resda ni bil ne vem kako ugoden,
vendar je bil razmeroma varen.

Naj navedem primer, ki sem mu bil sam pric¢a leta 1978, ko
sem sluZil vojaski rok. Nekemu Ciganu je po nerodnosti padla
na tla puska. Komandir cete je pripetljaj hotel izkoristiti zato,
da bi nemarneza "naudil vojaskega reda”. Zacel se je dreti
nanj, ali sploh ve, kje je. Cigan je mirno odgovoril, da ne ve,
ker je nepismen. Oficir, preprican v nevednost Ciganov, se je
odlocil vprasati drugace: Ali ves, kako se imenuje tvoj vihovni
komandant? To je bil tedaj Tito, ki ga je poznal ves svet. A
Cigan je mirno odgovoril: Ne vem, jaz sem nepismen. Odgo-
vor je Se podzgal oficirievo jezo. V neprikrivani zelji, da ga bo
zdaj pa zares privil, je vrtal dalje: Ali ves, kako je ime tvojemu
ocetu? Dobil je kratek odgovor, da ne ve. O¢itno preprican,
da pri Ciganih res nihce ne ve, kdo je ¢igav oce, je bil s takim
odgovorom zadovoljen in je vpragal: Pa tvoji materi? Cigan je
spet mirno odgovoril, da ne ve. S tem odgovorom je bil mani
zadovoljen, a ker je bil trdno odlocen iti do konca, je usekal
z vprasanjem: Kdo te je vzgojil? Cigan je odgovoril, da ded.
Zato je sledilo vprasanje: Kako je ime tvojemu dedu? Cigan je
spet povedal, da ne ve, Oficir se je cudil: Kako ne ved!” Cigan
pa mu je mirno odgovoril, da je umrl. Potem je oficir obupal
in vojaske vzgoje za nemarnega Cigana je bilo s tem konec.
Toda, ko oficirja ni bilo vec v blizini, so se vsi Cigani glasno
smejali in uzivali v njegovi neizmerni naivnosti.

Mariborsko sodisce je, skratka, zavzelo stalisce, da mora de-
mokrati¢no naravnana druzba varovati drugacnost. Zato si
velja zastaviti vpraSanje, kak$no drugacnost pravzaprav
varuje sodba? Poznavalec ciganskega Zivljenja v Sloveniji
Mladen Tancer je v intervjuju za 7D povedal o njihovem
nacinu zivljenja tole:

*Mnogi Zivijo v za naSe pojmovanje primitivnih raizmerah,
recimo brez elektrike, v barakah, tudi samo pod polivinilom,

kot marsikje v Zabjeku in Kanizarici. /.../ Zgodaj dorastejo,
pri dvanajstih ali trinajstih se tako rekod osamosvojijo, zlast
dekleta, Zato so bile vedno tezave s Solo. V nizje razrede so
Se hodili, v visie pa ne ved." (Ravter 1996: 21).

Ta opis navajam v nekoliko skrajSani obliki zato, da bi z njim
ilustriral paradoks, na Katerega je opozorila ze Spomenka Hri-
bar, da "razsodba, ki se sklicuje na varovanje multikulturnosti.
samoumevno postavlja nacionaino kulturo za vrhovno vred-
noto in je multikulturnost le njena razlicica" (Hribar 1995: 36).

V nadi zgodbi torej ne gre zgolj za Njegovo drugacnost,
temved tudi za deklico, ki so jo Njeni starsi pri dvanajstih letih
prodali in ki je v tujem okolju dokonéno prenehala obiskovati
ohvezino osnovno Solo, ne da bi socialnovarstvene institucije
ali represivni aparat drzave zaradi tega kakorkoli ukrepali.
Upraviceno se je mogoce vprasati, v cigavem interesu je tole-
riranje tak$ne drugacnosti?

Cigani nastopajo v slovenskih medijih samo kot eksces, torej
samo tedaj, kadar ti nastopi potrjujejo njihovo drugacnost,
neslovenskost. Kot smo videli, je ta praksa tako ukoreninjena,
da pogosto ne zmorejo izstopiti iz njenih okvirjev niti tisti, ki
imajo za to najbholjSo voljo. Njihova podoba je potemtakem
stereotipna in obremenjena s predsodki o njihovi kulturni
drugacnosti in manjvrednosti in je kot taka namenjena pred-
vsem za merilo potrjevanja vecvrednosti slovenske kulture. K
trdozivosti te podobe pa prispevajo po svoje tudi Cigani sami,
ki skudajo podobo izkoristiti sebi v prid, saj jim to na kratek
rok omogoca dolocene svoboicine, ki so vedini druzbe ne-
dostopne, na dolgi rok pa jim nedvomno povzroca skodo.
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Summary

THE LITTLE GIRL AND THE SWARTHY BEAST
Bozidar Jezernik

It happened in the year 1995 that one of the stories in Slovenian media was not about the politics. The main role in the
story was played by two Gypsies. In brief, the story goes as follows: He (22 years old) had bought Her (12 years) in
Kosovo and kept Her imprisoned afterwards in His poor home in Maribor (north-east Slovenia) abusing Her physically
and sexually. The end of the story being Her pregnancy.

The (Slovenian) public was enraged and disgusted. In an instant everybody recognised Him: a swarthy agressive man,
with dark hair and dark eyes, and even darker soul. Almost a real beast. Which cannot be tolerated in a civilised country
like Slovenia. To court with Him!

So, the Public Prosecutor brought an action against Him for unlawful imprisonment, personal injuries, and having sex
with a person under fourteen. Everybody knew what would be the sentence: He would be found guilty and imprisoned,
and reconciled Slovenia business as usual,

But, surprise, surprise! The court found Him "not guilty”, arguing that there was no proof against Him, except that He
had sex with a person under fourteen, which again was to be seen as a custom with His ethnic group.

So, the sentence which was supposed to be a happy end of a tragic story, became its climax. Loud voices protested in
the media: *How was it possible!” And the judge was unanimously recognised as a second-class cultural anthropologist
who lost his compass! The (real) story was not just another tragis story with humorous etfects. It also raises many
questions, discussed in the article, about the hierarchy of norms and values, of unharmful otherness in the age when
multiculturalism is becoming a norm, and of chauvinism in cultural construction of Otherness.

Nena Zidov UDK 016 : 39(497.4)

FRAGMENTI SLOVENSKE ETNOLOSKE
BIBLIOGRAFIJE

SLOVENSKE ETNOLOSKE (LETNE)
Slovenska etnoloska bibliografija je e dokaj nepopolna. BIBLIOGRAFIJE
Sestavljajo jo Stevilni fragmenti, ki pa so tako po obsegu
kot po metodoloskih izhodiscih zelo razlicni. Doslej je
bilo objavljenih dvajset etnologkih bibliografij (v pome-

| Prvizacetkislovenske etnoloske bibliografije segajo v konec
19. stoletja, ko je Matija Murko na Dunaju v Zeitschrift feir
osterreichische Volkskunde objavil bibliografiji za leti 1894 in

nu letne oziroma vecletne produkcije), ki skupaj pokri-
vajo enaintrideset let. Poleg letnih etnoloskih bibliografij
nikakor niso zanemarljive tudi Stevilne objavljene oseb-
ne (personalne) bibliografije, pa krajevne in pokrajinske |
bibliografije ter tematske bibliografije. Nadalje gre za i
bibliografije sodelaveev posameznih ustanov, za biblio- !
grafije Studentskih nalog, bibliografije slovenske et- l
noloSke periodike in Se bi lahko nastevali. Vse te
bibliografije bi bilo pri izdelavi celotne slovenske et-
noloske bibliografije potrebno upostevati. Seveda pa bo
potrebno upostevati tudi bibliogratije sorodnih strok, in-
stitucij, periodike, slovensko splosno bibliografijo itd. Na
tem mestu bi rada predstavila dosedanja prizadevanja,
povezana z objavljanjem (letnih) slovenskih etnoloskih
bibliografij, bibliografij prispevkov, objavljenih v sloven-
ski etnoloski periodiki, in bibliografij nalog studentov
Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo.

1895. V isti reviji je Janko Slebinger objavil bibliografijo za
obdobje od leta 1895 do 1904, Bibliografije za obdobje od leta
1929 do 1932 je v Casopisu za zgodovino in nearodopisje ob-
javil Franjo Bas. Po drugi svetovni vojni je Vilko Novak v
Slovenskem etnografu objavil bibliogratijo od leta 1945 do
1950, Marija Jagodic (Makarovic) pa za leto 1951 z dodatki za
leta 1945-1950. Kaze, da se potem nekaj ¢casa nihce ni posebe;
ukvarjal z etnolosko bhibliogratijo (vsaj objavil je ni). Nasled-
njih enajst letnih bibliogratij, od 1968 do 1978, je zbral in ob-
javil Janez Bogataj. Bibliografije za leta 1968, 1969, 1970, 1971,
1972 in 1973 je objavil v Glasniku Slovenskega etnografskepa
drustva in bibliografije za leta 1974, 1975, 1976, 1977 in 1978
v Glasniku Slovenskega etnoloskega drustva,

Kratice:

-CZN = C'.l.‘ii)piﬁ za zgodovino in narodopisje

- GSED = Glasnik Slovenskega etnografskega drustva

- Glasnik SED = Glasnik slovenskega etnoloskega drudtva

- SE = Slovenski etnograf

- ZOV = Zeitschrift fiir dsterreichische Volkskunde
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leto, obdobje avtor lokacija
1894-1895 [ Matija Murko ZOV
1898-1904 Janko Slebinger | ZOV
1929-1932 Franjo Bas CZN
1945-1950 Vilko Novak SE

1951 | Marija Jagodic | SE
1968-1973 ‘ Janez Bogataj | GSED
1974-1978 r Janez Bogalaj Glasnik SED

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKIH
ETNOLOSKIH (LETNIH) BIBLIOGRAFIJ:”

MURKO, Matija:

-Bibliographie der Osterreichischen Volkskunde 1894 - V. |

Slowenen. - ZOV 1/1895, str. 369-373.
-Die slowenische Volkskunde im Jahre 1895. - ZOV 3/1897,
str. 27- 32, 94-96.

SLEBINGER, Janko:
-Bibliographie der slowenischen Volkskunde (1898-1904).

- ZOV 10/1904, str. 243-247.

BAS, Franjo:

-Slovenska narodopisna bibliografija za leto 1929, - CZN
25/1930, str. 227-241.

Slovenska narodopisna bibliografija za leto 1930, - CZN
26/1931, str. 227-251.

-Slovenska narodopisna bibliografija za leto 1931, - CZN
27/1932, str. 205-220.

-Slovenska zgodovinska in narodopisna bibliografija za leto
1932. - CZN 29/1934, str, 171-197.

NOVAK, Vilko:
Slovenska emografska bibliografija 1945-1950. - SE 3-
4/1951, str. 411-424.

JAGODIC, Marija:
-Slovenska etnografska bibliografija 1951 z dodatki za leta
1945- 1950. - SE 6-7/1953-1954, str. 363-380.

BOGATA], Janez:
-Ernoloska bibliografija za leto 1968. - GSED 10/1969, &t. 2,
str. 6-10

-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1969. - GSED
11/1970, st. 2, str. 15-20.

-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1970. - GSED
T2fToT S0 20 St 7-20),

-Slovenska etnolodka hibliografija za leto 1971, - GSED
L7 L2 stas s Stra 1725

-slovenska etnologka bibliografija za leto 1972, - GSED
14/1973, §t. 3-4, str. 15-23.

-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1973, - GSED

15/1975, 5t. 1-4, str. 1-14.
-Slovenska etnoloska bibliografija

SED 16/1976 st. 1, str. 8-13.
-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1975. - Glasnik

za leto 1974, - Glasnik

2 Biblivgrafije so navedene kronolosko.

SED 16/1976, 3t 4, str. 60-65.

-Slovenska etnolodka bibliografija za leto 1976. - Glasnik
SED 18/1978, 8t. 1, str. 10-16.

-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1977. - Glasnik
SED 19/1979, 8t 4, str. 78-50.

-Slovenska etnoloska bibliografija za leto 1978, -
SED 19/1979, §t. 4, str. 86-94.

Glasnik

BIBLIOGRAFIJE PRISPEVKOV,
OBJAVLJENIH V SLOVENSKI ETNOLOSKI
PERIODIKI

Prvo bibliografsko kazalo Casopisa za zgodovino in naro-
dopisje za letnike 1-20 (1904-1925) sta izdelala Janko Glazer
in Karl Prijatelj. Bibliografsko kazalo za letnike 21-35 (1926-
1940) in za letnike 36-50 (1963-1979) je pripravil Stanislav
Kos, Prvi dve kazali sta izsli kot priloga in zadnje kol posebna
Stevilka (f(.f.m;}.fm za zgodovino in narodopisje. Barbara
Plestenjak Jemec je izdelala bibliografijo prispevkoyv, ob-
javljenih v Etnologne 1-17 (1926-1944) in Slovenskem et-
nogrefte 1-22 (1948-1969). Sinja Zemljic Golob je avtorica

| bibliografije Traelitiones 1-20 (1972-1991).

BIBLIOGRAFIJA BIBLIOGRAFIJ PRISPEVKOYV,
OBJAVLJENIH V SLOVENSKI ETNOLOSKI
PERIODIKI

Casopis za zgodovino in narodopisje

(GLAZER, Janko in PRIJATELJ, Karl):
-Kazalo k Casopisu za zgodovino in narodopisje 1-20. - Mari-

" bor 1926 (izslo kot priloga GZN).

KOS, Stanislav:

-Bibliogratsko kazalo Casopisa za zgodovino in narodopisje
21-35 (1926-1940). - Maribor 1965 (izslo kot priloga CZN).

-Bibliografsko kazalo Casopisa za zgodovino in narodopisje
: letniki 36-50 @ nova vrsta 1-15, 1965-1979. - Maribor 1983

| (CZN 18/1982, 5. 1)

Etnolog

PLESTENJAK JEMEC, Barbara:
-Bibliografiju prispevkov, objavljenih v Etnologu - 17 let-
nikov 1926/44. - SE 21-22/1968-69 (1970), str. 167-179.

Slovenski etnograf

PLESTENJAK JEMEC, Barbara:

-Bibliografija Slovenskega etnografa 1-22. - SE 23-24/1970-
71, (1972), str. 131-153.

Traditiones

ZEMLJIC GOLOB, Sinja:
-Bibliogratija Traditiones 1-20 (1972-1991). - Traditiones

| 22/1993, str. 153-190.
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BIBLIOGRAFIJE NALOG STUDENTOV
ODDELKA ZA ETNOLOGIJO IN KULTURNO
ANTROPOLOGIJO

Prvic sta za objavo bibliografije Studentskih nalog, oddanih do |
konca leta 1974, v Glasniku Slovenskega etnografskega drustoa |

poskrbela Dusa Krnel Umek in Zmago Smitek. Sledile so objave
v Glasniku Slovenskega etnoloskege elrustva za leta 1975, 19706,

1977 in 1978, ki jih je pripravila Dusa Krnel Umck. Bibliografije |

od leta 1979 do 1985 je zbrala Ingrid Slavec, Bibliogratijo Studen-
tskih seminarskih in diplomskih nalog za obdobje od leta 1986
do leta 1990 je objavila, prav tako v Glasniku Slovenskega el-
noloskega drustva, Mojea Radic, Leta 1991 je objavila tudiizbrano
bibliografijo nalog z urbano tematiko. Bibliografijo vseh semi-
narskih in diplomskih nalog, ki so nastale v okviru projekta Et-
noloska topografija slovenskega etnicnega ozemlja, je za

zakljucno porocilo pripravila Mihaela Tudelja. Izbor nalog, ki |

so povezane z Ljubljano, je leta 1994 objavila v Etnologi, Vistem
Etnologu je tudi izbor Studentskih nalog, ki so vezane na Liubl-
jano in niso del projekta Etnoloska topografija.

Bibliografija bibliografij nalog Studentov

KRNEL UMEK. Dusa in SMITEK, Zmago:

-Proseminarske, seminarske in diplomske naloge na PZE za
etnologijo Filozofske fakultete v Ljubljani do 31, decembra
1974. - Glasnik SED 15/1975, §t. 5, str. 17-19.

KRNEL UMEK, Dusa:
-Bibliografija nalog Studentov PZE za ctnologijo v letu 1975.
Glasnik SED 16/1976, &t. 1, str. 13.
-Bibliogratija nalog Studentov PZE za etnologijo v letu 1976.
- Glasnik SED 17/1977, §t. 1, str. 12-13,

-Bibliografija nalog studentov PZE za etnologijo v letu 1977.
- Glasnik SED 18/1978, 5t. 1, str. 17-15.

-Bibliografija nalog studentov PZE za ctnologijo v letu 1978.
- Glasnik SED 19/1979, 5t. 4, str. 94-95

SLAVEC, Ingrid:
-Bibliografija nalog studentov PZE za etnologijo v letu 1979.

RAZGLABLJANJA

- Glasnik SED 20/1980, 5t. 4, str. 152-153.

-Bibliografija nalog Studentov PZE za etnologijo v letih 1980
in 1981. - Glasnik SED 22/1982, 5t. 1, str. 25-27

-Bibliografija nalog Studentov Oddelka za etnologijo v letu
1982. - Glasnik SED 23,1983, St. 2, str. 32-33.

-Bibliografija nalog Studentov Oddelka za etnologijo FF v
letu 1983. - Glasnik SED 24/1984, §t. 2, str. 44-45.

-Bibliografija nalog Studentov Oddelka za emologijo FF v
letu 1984 (2 dopolnitvami za 1983). - Glasnik SED 24/1984, St
3, str, 75-706.

-Bibliografija seminarskih in diplomskih nalog Studentov
Oddelka za emologijo v letu 1985 z dopolnitvami za prejdnja
leta. - Glasnik SED 26/1986, 8t. 3-4, str. 172-174.

RACIC, Mojca:

Bibliografija seminarskih in diplomskih nalog Studentov
Oddelka za etnologijo v letih 1986-1989. - Glasnik SED
30/1990, St 1-4, str. 121-129.

-Bibliografija seminarskih in diplomskih nalog Studentov
Oddelka za etnologijo v letu 1990. - Glasnik SED 31/1991, st
1-2, str. 96-98.

-Izbrana bibliografija Studentskih seminarskih in diplomskih
nalog na urbano tematiko. - Glasnik SED 31/1991, sL. 3-4, str.
175-180.

HUDELJA, Mihaela:

-Bibliografija nalog 1980-1990. - V: Etnoloska topografija
slovenskega etnicnega ozemlja - 20. stoletje. Porocilo,
Ljubljana 1992, str. 25-73.

-Bibliografija seminarskih (s) in diplomskih (d) nalog Stu-
dentov Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filo-
zofske Fakultete v Liubljani, ki so nastale med letoma 1980 in
1990 v okviru projekta Etnoloska topografija slovenskega

etnicnega ozemlja. - Etnolog 4/1994, str. 269-275.

ZIDOV, Nena:

-Izbrane seminarske () in diplomske (d) naloge studentov
Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozolske
fakultete v Ljubljani. - Etnolog 4/1994, str. 264-268 (v okviru
Etnoloske bibliografije Ljubljane).

Summary

FRAGMENTS OF SLOVENE ETHNOLOGICAL BIBLIOGRAPHY

Nena Zidov

Slovene ethnological bibliography is still quite incomplete. It is comprised of numerous elements that differ from each
other not only by their dimension, but also by their methodological origin. Altogether the published annual bibliog-
raphies cover 31 years, but the attention should also be drawn to the published personal, local, provincial and thematic
bibliographies, bibliographies of the cooperators of Slovene ethnological institutions, hibliographies of Slovene ethno-
logical periodicals and the bibliography of the papers written by the students of the department of Ethnology and Cultural
Anthropology at the Faculty of Arts in Ljubljana. When working out the complete Slovene ethnological bibliography,
the bibliographies of the related professions will have 1o be taken into consideration beside all the above mentioned
ones. This contribution comprises all the hitherto published Slovene ethnological (annual) bibliographies, the hibliog-
raphies of the contributions published in Slovene ethnological periodicals, and the ones of the papers written by the
students of the Department of Ethnology and Cultural Anthropology. Slovene ethnological (annual) bibliographies cover
the following years: 1894-1895, 1898-1904, 1929-1932, 1945-1951, 1968-1978. As far as Slovene ethnological periodicals
are concerned, the bibliographies of "Casopis za zgodovino in narodopisje” (Journal of History and Ethnography) volu-
mes 1-50 (1904-1979), "Etnolog" (The Ethnologist) 1-17 (1926-1944), "Slovenski etnograf” (The Slovene Ethnographer)
1-22 (1948-1969) and "Traditiones" 1-20 (1972-1991) are collected. The bibliographies of the papers written by the students
of the Department of Ethnology and Cultural Anthropology cover all the papers written at the department up to 1990.
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IZ OCI V OCI

Matej PoljanSek

POGOVOR S TOMOM VINSCAKOM

Kot zrel plod enomesecnega dopisovanija, potovanja z
vlakom v Zagreb, neposrednega dogovarjanja iz oci v
odi, telefonskih pogovorov, podiljanja teletaksov in elek-
tronske poste so se v Ljubljano, na dan Zena, z vlakom
pripeljali hrvadki Studentje etnologije. Njihov obisk je bil
v okviru mednarodnih Studentskih izmenjav in srecanj v
organizaciji Studentskega etnoloskega gibanja, skupaj
pa smo bili od 8. do 13. marca letos. Z njimi je priSel v
Ljubljano tudi etnolog in indiolog Tomo Vindcak. Ob tej
priloZnosti smo imeli prvi€ priloZnost videti njegov filin
o tibetanskih budistih v Nepalu in njihovem festivalu
Yartung.

Mag. Tomo Vinscak se je rodil leta 1951 v Samoboru na
Hrvaskem. Leta 1980 je diplomiral iz etnologije in indiologije.
Magistriral je leta 1985 s temo Transhumanini stocari izmediu
Primorja i Velebita. Na Filozofski fakulteti je prijavil doktor-
sko disertacijo Drvece u vjierovanjima kod Hrvata u kontekstu
slavistickih istraZivanja, ki jo namerava dokoncati do jeseni
1996. Od leta 1981 dela na Centru za etnolosko kartografijo
Filozofske fakultete v Zagrebu (danes Etnoloski zavod), naj-
prej kot strokovni sodelavec, od leta 1985 kot znanstveni asis-
tent, sedaj pa je namestnik predstojnika EZ. Je tudi eden izmed
gonilnih sil in urednikov publikacije EZ - Studia ethnologica
Croatica.

Yeshe (profesor ali ucitelj po tibetansko) Tomo Vindcéak vodi
projekt Narodi i kulture Nepala, v okviru katerega je s
petclansko filmsko-raziskovalno ekipo v avgustu in septems-
bru 1993 posnel veliko Seg in navad predvsem z obmodja
Mustang, kjer Zivi tibetanska manjSina v Nepalu, kar pred
njimi doslej Se ni storil nihée. 20 ur video materiala so zmon-
tirali v pet filmov (Yartung festival, Tibetanski budizem, Vas
Kagbeni, Vas Marpha in Kanjon reke Kali-gandaki, ljudije in
kraji). Vodi tudi projekt Eko - etnoloska ancliza sredisnje Is-
fre.

O njegovem delu in hrvaski etnologiji sva se pogovarjala na
zasnezeni torek, 12. marca.

M.P.: Morda bi nam na zacethu povedali, kaj raziskujete,
katera so podrocja vasega raziskovalnega dela?

T.V.: Najprej je seveda tu domaca hrvaska etnologija, Kajti
menim, da mora vsak etnolog najprej najbolj poznati etnolo-
gijo svojega naroda. Kasneje pa se lahko ukvarja tudi z razis-
kovanjem v Aziji, Afriki, Ameriki ali kje drugje. Ce je spoznal

svojo lastno kulturo, potem se bo kot raziskovalec in etnolog
povsod dobro znasel, ker so nekatere norme obnasanja uni-
verzalne po vsem svetu.

M.P.: Ste znanstveni asistent Etnoloskega zavoda Filozofske
Sfakultete v Zagrebu. Bi nam lahko povedali kaj vec o etnolo-
Liji in etnoloskih ustanovah na Hroaskem?

T.V.: Na Univerzi v Zagrebu je etnologija kot studijska smer
prisotna od leta 1924, Od samega zacetka je bilo kot predmet
njenega proucevanja opredeljeno preucevanje ljudske kul-
ture. Pristop k analizi kulturnih pojavov temelji na konceptu,
da je etnologija zgodovinska znanost, ki se ukvarja s kulturno
zgodovino neke etnije ali naroda. Oddelek za etnologijo in
Etnoloski zavod imata bogato fototeko, fonoteko, filmoteko
in arhiv etnoloSkega atlasa. Na oddelku je zaslediti razmi-
slianje, da se bo hrvaska etnologija razvijala v dve smeri. Eno
bi lahko poimenovali arheo-etnologija, drugo pa etnologija
sodobnega zivljenja. Etnoloski zavod Oddelka za emologijo
izdaja vsako leto revijo Studia ethnologica Croatica, v kater
objavljamo znanstvena dela hrvaskih in tujih znanstvenikov
Studentje poslusajo predavanja iz nacionalne in splodne et-
nologije kot tudi izborne kolegije sorodnih disciplin.

Institut za etnologijo in folkloristiko je bil ustanovljen leta
1948, Strokovnjaki instituta so teoreticno in metodicno vezani
na svoje maticne discipline (teorijo knjizevnosti, muzikolo-
gijo in etnologijo). Znanstvene rezultate objavljajo v zborniku
Narodna umjetnost. Etnoloski zavod HAZU pripravlja in
izdaja Zbornik za narodni Zivot i obicaje. naso najstarejso et-
nolosko publikacijo. Glavna naloga Etnografskega muzeja od
ustanovitve (leta 1919) pa do danes je, da zbira, strokovno
obdeluje in predstavlja javnosti etnogratsko gradivo iz vse
Hrvaske. V muzeju pa boste lahko odkrili tudi dragocene et-
nolodke in umetnostne predmete iz Afrike, Azije, Avstralije in
Amerike. Te predmete so muzeju prispevali zasebni hrvaski
popotniki-raziskovalci. Etnografski muzej izdaja publikacijo
Etnoloska istrazivanja. Peta hrvagka etnolodka institucija je
HED - Hrvatsko etnolosko drudtvo, ki je bilo ustanovljeno leta
1959 in ima danes priblizno 180 ¢lanov. Drustvo se ukvarja s
problemi etnologkih raziskovanj, metodologijo etnoloskega
dela, polozajem etnologije v sodobni druzbi, zaposlovanjem
mladih etnologov, zascito emolodkih spomenikov in razvo-
jem etnoloskih Studij. HED izdaja letno Etnolosko tribino, kjer
s0 objavljeni prispevki tekoce etnoloske problematike.

M.P.: Raziskovali ste tudi zunaj Hrvaske. Bi nam lahko
povedali kaj vec o vasih novejsih raziskovalnih podvigih v
Aziji?

T.V.: Ob domacdi etnologiji se ukvarjam tudi z raziskovanjem
ljudstev in kultur Indije ter indijskega podkontinenta, zato ker
sem moral ob etnologiji izbrati $¢ B smer. Izbral sem Studij

-

Del pogovora z mag. Tomom Vinscakom je bil obfavljen © Nedelu, 28. 4. 1996 in v Tribuni,

2 Ob obisku hrvaskih Studentor smo v ponedeljek, 11. 3. 1996, pripravili interdisciplinarno spoznarno srecanje, imenovano Rokorarje
med hrvaskimi in slovenskimi etnologi ter kultirologi (FDV), ki smo ga izpeljali nea Odedellen za etnologijo in kulturno antropologifo ter
v Rozni dolini. kjer smo st najprej opledali film o festivalu Yartung, svoje znanje pea so ¢ 3. bloku SN 1 RoFni dolini. %o drugic po
brucovanju v gostini Zeleni car, pokazali "Karaoke bend” (naj mi oprostifo za ta naziv). Srecange je bilo v okviru akcije Tud' j'st s'm
etnolog, ki jo ob pomoci pokroviteljer (SOU v Ljubljani. MAYA d.o.o. in M &M TURIST) izvaja Studentska sekcija Slovenskega etnoloskegd

drustva - SEGAVCI (Studentsko etnolosko gthanje).
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indiologije, to je studij o indijskili jezikih in kulturah, in posku-
.i:l] zdruziti obe smeri - etnologijo Hrvaske in etnologijo Indije.
studiral sem sanskrt, pali in Se druge jezike indijskega pod-
kontinenta, da bi lahko na terenu neposredno komuniciral z
ljudmi.

Moram priznati, da me v zadnjem ¢asu posebej priviacijo
raziskovanja v Aziji, Se posebej v visokih predelih Himalaje,
kjer v glavnem Zivijo budisti, ki so Tibetanci, bodisi na nepal-
ski ali tibetanski strani Himalaje. Do nepalskih tibetanskih
budistov je lazje priti, zato ker je Nepal bolj odprt in hitreje
dobite dovoljenja za raziskave, sam Tibet pa je bil po Kitajski
okupaciji v petdesetih letih za tujce popolnoma zaprt. Sedaj
tujci lahko pridejo v Tibet, vendar le kot turisti in ne kot razis-
kovalci, ker bi za to potrebovali posebna dovoljenja, Ki pa jih
kitajska vlada ne daje prevec rada.

Vletu 1993 sem uspel z ekipo, v Kateri sta bila dva snemalca,
oditi za mesec in pol v Mustang District v Nepalu. To je ob-
modje v Himalaji med 2500 m in 4500 m nadmorske visine in
je veliko priblizno tako kot Gorenjska ali celo manj. Celotno
obmodje lahko prehodite v petih ali Sestih dnevih. Tu Zivijo
zelo stara ljudstva, v nizjih predelih so Takali, pa Gurunzi in
koncno Tibetanci, Vsi spadajo v tibetansko-burmansko jezi-
kovno skupino, so mongolsko-tibetanskega rasnega tipa, po
veroizpovedi so budisti. Ta ljudstva so bila vseskozi tibetan-
ske enklave v Nepalu. Sedaj sami o sebi govorijo kot o Nepal-
c¢ih, drzijo pa se svojih Seg in navad, verovanj in spostujejo
tibetanski jezik, bodisi dialekt takali ali gurunzi.

Ce vzpostavite z njimi dober stik, lahko dobite celo ved et-
noloskih podatkov, kot bi jih morda v samem Tibetu, Kjer je
prislo po kitajski okupaciji do mesanja prebivalstva, tako da
sedaj na tem obmodiju, ki je veliko kot Evropa, zivi priblizno
dva milijona Tibetancev in tri milijone Kitajeev. Tibetanci so
v svoji domovini manjSina. V petdesctih letih je prislo tudi do
unicevanija tibetanske kulture. Rusili 50 njihova svetisca -
gompe, da bi unicili njihovo identiteto. Na sreco Kitajeem 1o
ni popolnoma uspelo in sedaj dovoljujejo, da se lame vracajo
v Tibet. Sam Dalaj-lama se S¢ ni vrnil in S¢ vedno zivi v Indiji.
Dalaj-lama je v zadnijih nekaj letih zacel razmisljat o tem, da
bi se do konea tisocletja venili v Tibetin da bise potlej umaknil
ter prepustil svoje mesto nekomu drugemu, Ko o tem \'I”b""‘f““'
te Kitajee, le-ti pravijo, da so se¢ pripravljeni pogovarjt o
vsem, razen o odeepitvi. Tibetu so pripravijeni dodeliti celo
nekaksno avtonomijo.

No. sedaj smo zajadrali v vode, ki so zanimive za vse, Ki se
zelijo ukvarjati s Tibetom in Tibetanci - za €t sloge in tudi druge
raziskovalce pa je pomembno, da jih vsaj malo poznajo.

M.P.: To obmodje doslej tako rekoc se ni bilo resneje razis-
kano, Kateri so bili cilji vase raziskovalne poti?

T.V.: Nas glavni cilj je bil, da avdio-vizualno dokumentiramo
tradicionalne Sege in navade, Prisli smo v tistem letnem ob-
dobju, ko koncajo poljedelska opravila (avgust, september).
To je obdobje festivalov (to besedo uporablja tudi domace
prebivalstvo, ki jo je prevzelo od Anglezev). Izbrali smo si
obmodje okrog Muktinatha (4000 m n. v.), kjer je veliko
svetiscée (Visnujev tempelj) in kamor romajo verniki hin-
duisticne in budisticne tradicije iz vsega sveta. Ob koncu
avgusta ali v zacetku septembra se na dan, Ko je polna luna,
odvija festival, ki ga imenujejo Yartung (kar pomeni konee
leta). Zberejo se vsi prebivalei okoliskih petih vasi, najpre; tisti
iz bliznjih (priprave trajajo 15 dni), pridejo pa udi iz drugih
regij Dolpa, Zgornjega Mustanga in celo iz Tibeta. Hodijo
dneve in dneve ali pa jahajo na majhnih tibetanskih konijih,
da bi prisli na festival,

IZ OCI V OCI

| Predvsem zaradi dobrih stikov z ljudmi na terenu in s po-
‘ modjo nasih gostiteljev, ki so bili tudi prevajalei (nase znanje

tibetanskega jezika je obsegalo manjSe Stevilo besed), smo
| uspeli posneti 20 ur gradiva, O tem smo obvestili tudi njihovo
Univerzo v Katmanduju, kjer imajo oddelek za nepalsko zgo-
dovino, antropologijo in etnologijo. Dogovorili smo se, da jim

bomo zmontirane filme poslali, da jih bodo lahko pokazali
| njihovim Studentom. Posneli smo obred poroke (klasicéna
tibetanska takali poroka). Ko Ze govorimo o tem: Tibetanci
imajo obrede ob posebnih dnevih v letu, obrede, vezane na
posameznike, npr. rojstvo, krst, poroka, smrt, in pa obrede,
ki so za tujee morda najbolj zanimivi, izganjanja zlih duhov iz
vasi ali posameznikov. Vsako leto se mora vas dvakrat ocistiti

| slabih energij. Dva takdna obreda smo posneli v vaseh Kag-

beni in Marpha. Zbere se vsa vas, igrajo na njihova znana
dolga tibetanska trobila, lame vodijo obredno povorko,
vodedi lama blagoslavlja polja s cangom (Zganjem) in bere
obredna besedila, da bi izgnali te duhove iz vasi. Vso vas
obkrozijo in s tem naredijo nekaksen magicni krog, tako da
duhovi ne morejo ved vstopiti in ne morejo vec Skodovati vasi.
V primeru, da je kakSen posameznik obseden z zlim duhom,
lama izvaja celodnevni obred, da bi tega cloveka ozdravil in
iz njega izgnal zlega duha. Imeli smo priloznost prisostvovati
tak&nemu obredu v neki gompi in ga posneti, kar je redkost,
saj tega ponavadi ne dovolijo. Tu bi bilo seveda potrebno
spregovoriti o tibetanski medicini. Menijo, da vse bolezni nas-
tanejo zaradi nepravilnosti v razmerjih treh Zivljenjskih sokov
(zrak. 7ol in sluz) ali pa zato, ker je nekoga obsedel zli duh.
To je posebno obmodje tibetanske medicine... Vaski lama, ki
je v bistvu bhon lama, pripadnik tiste stare samanisticne re-
ligije, ki so jo na tem obmodju poznali pred prihodom budis-
tov v Tibet, izvaja obred. V tem primeru je Slo za depresijo,
obsedenost z zlim duhom pa se lahko kaze tudi kot povedana

agresivnost.

En film smo posneli samo o tem. Tema je predvsem bon
budizem, ki je v svojem temelju gamanisti¢na, animisticna re-
Drugi film smo posneli o prej omenjenem Yartung fes-
S festivalom se

ligija.

tivalu, ki je pomemben za celotno obmodje.

zahvalijo bozanstvom, da bi si tako dobili dobrobit za vso vas

za naslednje leto. Posneli smo tudi film o kanjonu reke Kali-
gandaki.

M.P.: Na podrocju uporabe filma v etnoloskih raziskavah
sodelujete tudi s slovenskimi el wlogi. Verjetno ste skupaj pos-
neli veliko filmov. Zanima me tudi, kaksno je sodelovanje
sedayj, po osamosvofitv ohel drzav?

T.V.: Sodelovanje s slovenskimi kolegi, vsaj kar zadeva
mene, traja ze ved kot deset let. Imeli smo slovensko-hrvaske
ctnoloske vzporednice, ki so bile vsako leto, izmenicno en-
krat v Sloveniji, drugi¢ na Hrvaskem. Skupaj s kolegom
Nagkom Kriznariem, ki dela v Avdiovizualnem laboratoriju
SAZU, sem v letih 1987 in 1988 snemal letni ciklus premikanja
transhumantnih pastirjev - ov¢arjev iz Bukovice, ki gredo
vsako leto na Velebit in tam ostanejo tri mesece. Snemanije je
trajalo eno leto. Naredili smo dva filma, ki sta bila prikazana
na svetovnem kongresu etnoloskih in antropoloskih znanos-
ti, ki je bil leta 1988 v Zagrebu.

Po kongresu smo ohranili stike. Moram pa priznati, da so
bili v casu, ko je trajala vojna na Hrvaskem, ti stiki oslabljeni.
Ampak sedaj smo zopet v Liubljani, vojna se j¢ na sreco
koncala, stiki se ponovno vzpostavljajo. In kot sem slisal in
videl, obstajajo pokazatelji, da so Ze zdaj te povezave boljse

| kot prej, ko smo bili vsi v isti drzavi. Upam, da bo se bolje.
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OBZORJA STROKE

Natasa Rogelja, Spela Ledinek

UDK 9(497.4-14):39

SAVRINKA, SAVRINI, SAVRINIJA |

Zanimanje za Savrinko, ki danes prek razlicnih de-
javnosti predstavlja Istro, spodbuja tudi k podrobnejsi
predstavitvi prekupcevalk z jajei med Rizano in Dra-
gonjo, ki so vsckakor dale pecat temu imenu. Podoba
Savrinke, tista prva,
pogumne zenske, ki je v daljine kraje pesacila po robo in

ki jo srecamo, je namre¢ podoba

jo nato prodajala v Trstu. Hkrati s tem se pojavlja vpra-
Sanje. ali je takSno dojemanije Savrinke edino pravilno,
kajti dopustiti je treba moznost tudi za etnicno in geograf-
sko pojmovanije Savrinov in Savrinije. Ni izkljuceno, da
v dolocenem obdobju izstopa ena komponenta, drugic
druga, vsekakor pa v tem stoletju izstopa poklicno opre-
deljevanje Savrinke: Zakaj tako, bo poskusalo odgovoriti
pricujoce besedilo - najprej prek literature, tako starejse
kot novejse, nadalje pa tudi na podlagi upostevanja
razlicnih oblik dejavnost in pojavnosti, kjer se prav tako
¢amo s Savrinko.
prekupcevalke z jajci iz slovenske Istre, ki jih dandanes

sre Predstavljene pa bodo tudi
povezujejo z imenom Savrinka, Tu velja poudariti, da ta
povezava ni bila tako mocno prisotna v ¢asu, ko so
i:le:lricc delovale (konec 19. st., zacetek 20. st.).

Naziv Savrini, v geografsko etniénem smislu, so uporab-
liali predvsem hrvaski Istrani, ki so p|‘1h'1|'|li v stik s
krosnjani iz slovenskega dela Istre, torej iz Savrinije. Ker

so bile to predvsem Zenske jajcarice, so jih klicali
enostavno Savrinke.

Na koncu besedila je poglavie Nastanek in spreminjanje
Savrinske identitete, ki predstavlja sintezo vseh informa-
¢ij, zbranih v literaturi in na terenu.

KAJ NAM POVEJO ZGODOVINSKI VIRI

Starej$e omembe Savrinov v literaturi, ki sva jih nasli, segajo
v drugo polovico prejSnjega stoletja. Eno izmed teh je delo
Torquata Taramellija Del Teritorio di Capodistria, kjer so
Savrini omenijeni kot frakcija slovenskega plemena, ki zivi na
Goriskem, Kranjskem, KoroSkem in Stajerskem (Taramelli
18G7).

V deset let mlajsem delu Carla von Czocerniga Die Etnologi-
sche Vorhélmisse Osterreichischen Kusteldnder so Savrini
oznaceni kot Slovenci med Trstom in Savudrijo ter izhajajo iz
starejie slovenske naselitve Istre (Czoernig 1885).

Za razliko od omenjenih dveh del, ki Savrine obravnavata
kot etni¢no skupino, pa je v delu Die Osterreichiscli-tngeris-

che Monarchie im Wort und Bild posebej izpostavljen opis
zenske - Savrinke. Pojem Savrinka je opredeljen tako terito-
rialno kakor tudi dejavnostno (1891: 215).

Eden izmed kasneje pogosto navajanih virov iz prejsnjega
stoletja je tudi Rutarjevo delo Tist in mejna grofija Istrea. \
poglaviu O prebivalsten po veri in narodnosti pise Rutar o
Stetju po dekanijah. Savrine omenija v umaski in motovunski
dekaniji, zanimiva pa je opomba, ki se nanasa na Savrine;

"Savrine, (ker so bili pod cesarjem Sovranom) imenujejo
tudi Padgorce okoli Kopra in Pomjana do Rakitovea, ki go-
(Rutar: 1890: 63)

vore vsi slovenski."

Marija iz Dola, .m'aukﬂ Jajcaric. Dol, 15. 5. 1995.
Foto: Nalasa Rogelja.

V vsej navedeni literaturi iz prej$njega stoletja ne zasledimo
predstavitve Savrinke kol jajcarice,
kvedjemu kot prebivalka dolocenega dela slovenske Istre, Ta
povezava, Ki je danes mocno prisotna, se ocitno pojavi kas-

temved je predstavljena

neje,

PREKUPCEVALKE MED HRVASKO IN
TRSTOM

Zanimivo je, da v tem stoletju vprasanja o Savrinkah niso bila
predmet obdelave na znanstvenem podrocju v toliksni meri
kot v umetnosti, tako v pm-?iji in prozi kot v upodabljajoci
umetnosti, Prav tu pa se srecamo s tisto Savrinko, prekupce-
valko z jajci, pogumno Zensko iz slovenske Istre.

Obstajajo pa tudi geografsko-etnicni pristopi k imenoma
Savrinija in Savrini, vendar je teh manj in so velikokrat nejasno
opredeljeni,

V danaSnjem Casu je prav poklicna komponenta ena od naj-
holj dolocujocih dejavnikov Savrinske identitete. Povezava

1 Povzetek seminarske naloge pri predmetn Etnologija fvrope v \.fm.";;\i*eu.* et 1995/96, ki je neastela pod mentorsteom Boruta Briomna
2 Informuacije \r;pmm:’m ale jujéarice, mickarice, perice iz vast Dekeani, Skofije, Gracisce. Borst in d ugih ter stranke jajcaric na hreask

strani iz vasi Kaleir, Sculci, Palacdini, Viti, Dol itd.

3 Leksikon CZ (1994: 1040) omenja le geografske nazive in ne etnicnih. Strokovni geografski termin je vpeljal Anton Melik (1965- 145)
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Jagodicje, 15. 7. 1995.
Folo: Natasa Rogelja.

Savrinke in jajcarice se je najprej manifestirala v umetnosti,
kasneje pa tudi drugod. Ta povezava temelji na Savrinki-
jajcarici iz slovenske Istre iz obdobja med koncem 19, in
zacetkom 20. stoletja. Ta realna, zgodovinska jajcarica je
imela prek leposlovia, upodabljajoce umetnosti, ljubiteljske
dejavnosti itd. pomembno, ¢e ze ne odlocilno vlogo pri obli-
kovanju ne le poklicne, temved widi etnicne, socialne ter re-
gionalne Savrinske identitete v tem stoletju

Ena prvih omemb Savrink v leposlovju so Savrinske pesmi
(1962) kubejskega zupnika Alojza Kocjancica. Poleg Kocijan-
¢ica se na literarnem podrodju s Savrinkami ukvarja tdi
pisatelj Marjan Toms&i¢, V romanu Savrinke opisuje jajcarice iz
okolice Kubeda v prvi polovici 20. stoletja in predstavi njihov
nacin zivljenja (Tomsic 1986). Zdi se, da je prav to delo najbolj
prispevalo k "promociji Savrinke". Omenjene publikacije je
slikovno opremil umetnik Joze Pohlen, Ki je s tem dodal po-
dobi Savrinke tudi vizualno noto.

Skozi dela Tomsica, Kocijandica in Pohlena se kakor rdeca
nit vlece pozitivna naklonjenost Savrinki, njenim lastnostim
in delu, Seveda pa je Savrinka le simbol, za katerim se skriva
celotna podoba istrskih Zensk. Skozi to podobo je bila istrska
zenska kot Savrinka predstavljena tudi SirSi javnosti kot po-
membna akterka v zgodovini Istre,

Ce naredimo sedaj skok nazaj, v realno zgodovinsko ob-
dobje jajcarice, je treba povedati, da je to ¢as, ko je bilo istrsko
podeZelje mocno navezano na Trst.' Za prezivetje druzine je
bila premalo donosna le kmetija, zato so si ljudje iskali druge
nacine zasluzka, npr. krodnjarjenje, prekupcevanie itd. Pritej
sekundarni dejavnosti pa je imela odlocilno viogo Zenska:

/ medtem, Ko se je moski ukvarjal s kmetovanjem, je

4 S porezanostjo koprskega podezelja s Trstom in drugimi trz

OBZORJA SIROKE

zenska prevzela posredovalno vliogo z mestnim okoljem.”
(Verginella 1990: 11)

Obstajale so razlicne oblike gospodarske povezanosti zensk s
Trstom; lahko je slo za prodajo delovne sile (perice, sobarice),
prodajo svojih pridelkov (prodajalke sadja in zelenjave, mle-
karice) oziroma izdelkov (krusarice) ali pa za preprodajo. Prav
slednje je bilo specificno za jajcarice. Jajcarice so bile poleg red
kih prodajalk sadja in zelenjave edine, ki so hodile po robo na
Hrvaskoin so bile zato po vec dni na poti. Tako niso imele posre-
dovalne vloge le med mestom in svojim krajem, temved tudi z
holj zapostavljenimi obmodji osrednje Istre. Tam se je jajcaric
tucli oprijelo ime Savrinke, saj so bile, kakor pravijo na Hrvas-
kem, "iz takih Krajev, iz Savrinije". Torej je bil za povezavo jajcaric
z imenom Savrinke odlocilen stik z ljudmi iz hrvaske Istre.

Zanimivo je, da je za Hrvate Savrinija obstajala, medtem ko
je hil v slovenskem delu Istre pojem opredeljen zelo nejasno.’
Po drugi strani pa tudi na Hrvaskem beseda Savrinka prej po-
meni zensko, ki prodaja jajea, kot pa prebivalko Savrinije.
Pojem je torej dobival vedji poudarek na poklicni dimenziji,
saj so imeli ti ljudje stik le z Zenskami, ki so opravljale spe-
cificno dejavnost. Tudi predstava o Savrinu je bila prej vezana
na moskega, ki se ukvarja z dejavnostjo trgovanja, kot na
etnicni pojem. Prav tako se i jajcarice v preteklost niso
zavedale svoje etni¢ne pripadnosti Savrinom.

“Nismo znali, da smo Savrini. So nam rekli tam dol. Kjer

smo pobirali jajea, tam doli so nam rekli Savrinke s

Obstoj Savrinije v zavesti jajcaric je torej vprasljiv, njihova
"Savrinskost" pa je bolj poklicno pogojena. Toda s¢asoma se
je tudi pri njih oblikovala neka vsaj priblizna predstava o
Savrinji, na katero so vplivali zlasti nekdaniji stiki s Hrvati. pa
tudli sodobna popularizacija Savrink, Savrinov in Savrinije.

Zadnje ¢ase je namred tudi med domacini prisotno veliko
zanimanje za lastno preteklost, za Istro. Hkrati s tem ponov-
nim ozivljanjem kulturne samozavesti domacinov in popular-
nostjo Savrink je izsla tudi vrsta publikacij domacinov, ki se
ljubitelisko ukvarjajo z istrsko dediscino. Pojavili so se Stevilni
clanki v lokalnih ¢asopisih, ozivele so tudi druge oblike de-
javnosti, kot so pevske skupine, ki so prav tako vezane na
Savrinko. Tako so publikacije Savrinka Nina Rafacla Vidalija
in Savrinske zgodbe 1, 2, 3 Marije France svojevrstne kronike

= -

Barusici, 16. 7. 1995.
Foto: Natasa Rogelja.

IS¢ se ukvarfal Julij Titl (1065),

S Podatki so povzeti iz pogorora s strankami jajcaric o Keldivj na Hreaskem.

6 Tako je povedala S2-letna jajcarica iz Boista.
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lavne, vzdrzljive. v psihicni in fiziéni kondiciji. saj so morale
hoditi po ved dni, locene od druzine. V Trstu so bile prisiljene
prenadati zaljivke. obenem pa so Se hujSo revicino, kot je bila
doma, gledale v osrednii Istri.

Njihov razpon komuniciranja je bil zelo Sirok, ne le jezikov-
no (poleg slovenscine so obvladale Se italijanicéino in hrvasdi-
no), ampak tudi socialno in geografsko: imele so stike tako z
revicino kot s trzaskim bliscem. Na podlagi tega se je Savrinke
prijela neka "fama”, zaradi katere so jo po eni strani pomilo-
vali, po drugi pa obcudovali. To pa je bil gotovo dober motiv
in dobra podlaga za simbolno nadgradnjo v sedanjosti.

NASTANEK IN SPREMINJANJE SAVRINSKE
IDENTITETE

Procest formiranja razlicnih oblik Savrinske dentitete se
vledejo skozi ¢as, na kratko pa bi lahko informacije, dobljene
na terenu, strnili v i faze, ki sovpadajo s tremi razlicnimi
vsebinami Savrinske identitete.

Zacetno fazo bi lahko povezali z geogratsko-eticno in
delno tudi poklicno identiteto. Casovno se nanasa priblizno
na prelom stoletja, do koder sva lahko dobili informacije. Sam
ctimoloski izvor imena. ko v geografskem kot v ernicénem

smislu, je sicer nejasen. obstaja pa kup predvidevanj, tako
med informatorji kot v literaturi. ki so si med seboj neredko

celo nasprotujoca. Viej zacetni fazi so uporablja
etnicni naziv predvsem hrvaski Istrani. Ki so prihajalt v stik z
Jjcaricami iz Savrinije in so jim zato enostavno rekli Savrinke

Sprva je bilo to zunanje identificiranje gotovo mislieno v
ctnicno-geogratskem smislu. Ker pa so Hrvatje prihajali v stik
predvsem z zenskami-jajéaricami iz Savrinije. je naziv scaso-

Sculci, 16. 7. 1995, ma dobil tudi poklicno konotacijo. Najprej le v obliki neke

Foto: Natasa Rogelja. asociacije, ¢es Savrinka-jajcarica, kasneje pa poklicna iden
¢asa in kraja, izmed c¢lankov v lokalnih Casopisih pa velja lilu!:} I?"L'id}"'_‘ ’-"[I“_k‘d_it'--1_11}\'":“_ ?('k‘]"k“.‘a"_“" ”'i_'_"”“l“‘k““m
omeniti npr. prispevke v isteski reviii Jurina i Franjina, v l;'ll'lll“ll'll h.m' \ “tli fuzi s¢ poklicna Ili\‘ﬂ[il.”{:lk'll;l prenese tudi
katerih je prav tako prisotno zanimanje za Saviinko (1989: ?l.m:u |1Ilf.-|;| |.]I'\':lh|\'.t.‘ Istre, Kot !IIL‘i\':I.[( sinonim za preprodajalko
102: 1990: 128: 1993: 40). jaje, saj imajo tudi v slovenski Istri za Savrinke le tiste prepro-

Poleg pisane besede pa je Savrinko zacela predstavijati v dajalke, ki he ’d.ii‘f l““_"{_’h“_ni' Hll'\':if-':l\'f’- : _
javnosti tudi pevska skupina iz Sv. Petra, Ki si je nadela ime Danes, \'le'rmcm tazi ‘N‘“_“"”ilf“'l'|f”‘*"”"‘-" ni vec, kljub temu pa
Savrinke. Pri imenu pevske skupine je §lo za nekaksno lokal- |V nekem simbolnem smislu Zivi se naprej. saj ima v zgodovini
no kulturno tradicijo, temu pa je, kakor pravi Rozana Kodtial,
pridal dodaten elan tudi odmeven roman Marjana Tomsica.

Skupina Zensk, ki je zacela z ljubiteljskim petjem, je torej
pocasi in nehote prevzela tudi viogo obujanja in propagiranja
Savrinke (v poklicnem smislu) pa tudi Savrinov (etnicno) in
Savrinije (geografsko). Zanimivo pa je, da samoidentificiranie
na obmodju, kjer naj bi bila Savrinija, (3¢) ni prisotno, kar nam
slikovito ponazarja to, da Savrinijo ljudje venomer locirajo na
sosednji breg, v sosednjo vas. i

Hkrati s vso to dejavnostjo pa Savrinka - jajcarica prehaja ze
na raven simbola za istrsko zeno. Zakaj tako, si lahko razlo- | BARTH, Fredrik (ur.) 1969: Ethnic Groups and Boundaries.
Zimo, ¢e spet pogledamo v zgodovino, v zivljenje jajcaric. ; Oslo,

Sama dejavnost jajcarstva je namred vplivala tudina [_mschtn | ® BRAUDEL, Fernand 1989: Igre menjave 1. Materialna civi-
polozaj teh zensk, tako v druZini, v primerjavi z drugimi zen-
skami, kot tudi SirSe v druzbi. Bile so prekupcevalke, pes so
hodile v daljne tuje kraje, same ali pa v skupini, kar je utrdilo
njihovo skupinsko zavest. Vse nadtete sestavine njihovega de
lavnika so bolj in bolj izlocevale in opredeljevale Savrinke, | ® CZOERNIG, Karl 1885: Die Etnologischen Vorhilinisse

1 geogratsko-

slovenskih Istranov posebno mesto. V povezavi s tem se zdi,
da je danadnja Savrinska identiteta presla tudi na osebno ra-
ven, v smislu ponotranjenja dolocenih predstay,
| Tako se sprejeta zgodovina na neki nacin prilagaja in
preoblikuje ter se prek Siroko sprejetih literarno umertnidkih
impulzov prenasa naprej. To slednjo fazo bi lahko imenovali
fazo simbolne identitete.

UPORABLJENA IN NAVAJANA LITERATURA

lizacija. ckonomija in kapitalizem. 15-18 stoletje. Liubljana.
* BRUMEN, Borut (ur.) 1992: Markovci. Etno delavnica.
Liubljana.

tako da se je pocasi izoblikovala neka dolocena predstava o | Osterreichischen Kustelindes nach dem Ergebnisse der
teh Zenskah, ki naj bi bile pogumne, drzne, preracunljive, de- Volkszahlung vom 31. dec. 1880, Triest.

7 Rozuna Kostial je bivsa mentorica pevske skupine Savrinke. danes pa voditeljica mlajse pevske skupine Suvrinske pupe en ragaconi
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Primorje. Liubljana.

DEKLICA PODA] ROKO. Ljudski plesi, pesmi in nosa |  MESESNEL. Janez 1978: Katalog ob razstavi Jozeta Po-
Slovencev v ltaliji. Ljubljana 1985. hlena. Koper.
ENCIKLOPEDIJA JUGOSLAVIJE 8. Zagreb 1971, e MORATO, Nada 1939: Korte. Ljubljana.
FRANCA. Marija 1990: Savrinske zgodbe 1. Koper. e OSTER-UNG. MONARCHIE (Di¢) in Wort und Bild. Das
FRANCA, Marija 1992; Savrinske zgodbe 2. Koper. Kustenland. Wien 1891
FRANCA. Marija 1995: Savrinske zgodbe 3. Koper, = RUTAR. Simon 1896: Trst in mejna grofija Isua. Ljubljana.
GERNDT, Helge 1990: Kulturvermittlung. Modelliber- |+ o SHANIN, Teodor 1971: Peasants and Peasant Society. Lon-
legungen zur Analyse eines Problemkomplexes am Bei- don,
spiel des Atomungliicks von Tschernobyl. V: Zeitshrift fiir | @ TARAMELLL Torquato 1876: Del Territorio di Capodistria.
Volkskunde, Gottingen 1990/1. Udine.
GOMBAC. Boris 1993: Trst. Trieste, dve imeni. ena iden- o TITTL, Julij 1965: S¢ wialno-geogratski problemi na
tteta. Trst. koprskem podezelju. Koper.
JAKOMIN, Dusan 1989: Skedenijska kruSarica, Trst. e TTTTL, Julij 1988: Vodni mlini in mlinarstvo v slovenski Is-
JURINA I FRANJINA. Koledar: 19635, 1989, 1990, 1993, tri. Koper.
KOCIJANCIC, Alojz 1962: Savrinske pesmi. Koper. o TOMSIC, Marjan 1983: Olive in sol. Koper.
KOCIJANCIC, Alojz 1988: Brumbole. Koper. e TOMSIC, Marjan 1986; Savrinke. Liubljana.
KOCIJANCIC, Alojz 1992: Ljudi opeval sem, vode in skale, | e TOMSIC, Marjan 1980: No¢ j¢ moja. dan je tvoj. Ljubljana.
Koper. e TOMSIC, Marjan 1990: Kazuni. Ljubljana.
LEKSIKON CZ. Ljubljana 1994. e TOMSIC, Marjan 1991: Ot rigeca. Ljubljana
MAKUC. Dorica 1993: Aleksandrinke. Gorica. e TOMSIC, Marjan 1993a: Glavo wor, uha dol. Ljubljana
MALRIJE, Filip 1982: Identitet. V: (vi:lsnpi_\; za teoriju i soci- | TOMSIC, Marjan 1993b: Zrno od frimentona. Liubljana.
ologiju kulture i kulturnu politiku. Beograd, e VERGINELLA, Marta 1990: Druzina v Dolini pri Trstu v 19,
MELIK, Anton 1960: Opis slovenskih pokrajin 4. Slovensko st. Liubljana,

Summary

A SAVRINKA (A SAVRINI WOMAN), THE SAVRINI, THE SAVRINIJA

NataSa Rogelja and Spela Ledinek

Nowadays a Savrinkea represents Istria through various activities. Being interested in that kind of a woman we have o

make a more detailed presentation of the egg-regraters between Rizana and Dragonja who definitely gave the character

to the name. The first impression of a Saerinka is that of a brave woman who footed it to far-away places to collect

the goods that she later sold in Trieste. This triggers a question whether such conception of a Savrinke is the only right

one, for we are not to exclude the possibility for ethnic and geographical conception of the Savrini and Savriniea. 1t

is also possible that one component stands out in a certain period and some other in the next. However, this century

favors the occupational definition of a Savrinke.

The following text is trying to explain why this is so - first through bibliography it uses old sources as well as more

recent ones) and then on the basis of considering various types of activities where a Savrinka can be met. The text

also presents the egg-regraters from the Slovene part of Istria with whom the name "Saerinka’ is nowadays associated.

It should be emphasized that this association was not present at the time when the egg-dealers were active (end of

19"" beginning of 20" C.),

The name "Savrint in geographically-ethnic sense was used mainly by the Croatian Istrians who came into contact
with the hawkers from the Slovene part of Istria, thatis from the Saerinija. Since these were mainly women egg-dealers,
they were simply called "Savrinke’ (plural female form of the adjective "Saerin' denoting an inhabitant of the Savrinija).
The text ends with the paragraph "The Origin and transformation of the Savrinija identity” presenting a synthesis of all

information gathered in the bibliography and with field work.
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Mateja Habinc

NEZAKONSKI OTROCI

“Pojem nezakonski otroci oznacuje otroke, ki so rojeni
v izvenzakonski skupnosti in zivijo navadno le z enim
od starsev. /.../ Otok je nezakonski tudi; ¢e eden od
starSev umre, preden se porodita oz. se porocita po
otrokovem rojstvu.”

Status nezakonskih otrok in njihovih starSev je bil v zgo-
dovini nekaj posebnega - odkar poznamo zakonsko
zvezo, poznamo tudi locevanje otrok na zakonske in
nezakonske.”

Avtor knjige Vanbracna porodica, Milan Bosanac, pise v
poglaviju Kratki historijat drustvenog tretmeanca djece roditeljea
van braka u nasim krajevima (str. 91-94), da je za nezakon-
ske otroke do Justinijanove dobe v rimskem cesarstvu skrbela
drzava, od tedaj pa se je vzdrzevanje podloznikov preneslo
na (nezakonska) starsa,

Od 4. stoletja dalje se je polozaj nezakonskih otrok slabsal:
Justinijan je ukinil moZnost posvojitve teh otrok, Arkadij in
Honorij pa sta z zakonom pretrgala odnos med otrokom in
njegovo materjo, Ki ji zanj zato ni bilo potrebno skrbeti.

V srednjem veku se je s krScanstvom poloZzaj Se poslabsal:
skupinske zakone slovanskih prednikov je na novem ozemlju
zamenjal monogamni zakon, pravne institucije bolj razvitih
sistemov so zamenjevale obicajsko pravo. Nezakonski otroci
so bili po cerkvenem pravu brezpravni in brezcastni, niso pri-
padali nobeni druzini in nobenemu statusu, to pa je bilo v
fevdalizmu prvi pogoj za uzivanje minimalnih pravic.

Njihov polozaj so zacele spreminjati Sele burzoazne revolu-
cije in spremenjeni pravni sistemi. Tak pravni sistem iz leta
1852 se je iz Hrvaske Sinl tudi v Slovenijo. Nezakonski otrok
je bil po tem sistemu v sorodstvu le z materjo (ne pa tudi z
njenimi sorodniki), imel je njen priimek, drzavljanstvo in
pravico do nasledstva. Dopustna je bila tudi potrditev oceta
nezakonskega otroka, in ¢e je ta hotel, je otroka lahko vzdrze-
val, vzgajal in izobraZeval (sicer je bilo to prepusceno materi).
Toda nezakonski otrok ni bil v sorodstvenem odnosu z oce-
tom in njegovimi sorodniki, ni mogel imeti njegovega priimka
in po njem ni mogel nicesar naslediti. Scasoma pa je pridobil
otrok tudi slednje pravice.

Do 11. sv. vojne je bilo izenacenje poloZaja nezakonskih in
zakonskih otrok mogoce le s pozakonjenjem - s poroko vsaj
{,nLg.lq()(J starSev in priznanjem otroka s strani obeh poro-
¢enih.

V PODSREDI IN BI.IZNJI OKOLICI PRED
II. SV. VOJNO IN PO NJEJ

Kontracepeije in napovedi rojstva po izjavah treh informa-
torjev pred 1L sv, vojno in Se nekaj ¢asa po njej niso poznali.
Nezanesljiv nacin kontracepcije, ki se obicajno ni obnesel, naj
bi bilo, po pritrjevanju ene izmed informatork, dolgo dojenije
otrok, npr. tudi do dveh let.

Po 1. sv. vojni pa so “bolj razgledane Zenske” spoznale me-
todo plodnih in neplodnih dni ter merjenja temperature.
Okoli leta 1950 so se pojavile KININ tablete, ki so jih vzele
zenske, ¢e so domnevale, da so nosece in so hotele splaviti
Tablete so povzrocale krvavitev, ta pa splav. Pozneje so se
pojavili kondomi, diafragme, zenske so zacele redneje hodili
h ginckologom. Po mnenju nekega informatorja vsa na-
vedena kontracepcijska sredstva povzrocajo raka na rodilih.

V zvezi s kontracepeijo pise Nevenka Rozanec Se na zacetku
90. let v svoji seminarski I‘l’.ll()}.’,i,-‘ izveden v Ljubljani, da “se
je neredko dogajalo, da je prisel na svet otrok. ki ni bil
nacrtovan. Vendar so ga starsi kljub vsemu lepo sprejeli”.”

Ce nekod mati otroka ni zelela obdrzati, ker bi bile posledice
zanjo in za otroka prevelike (glej spodaj vecd o druzbenih po-
gledih na mater in otroka), je poskusala splaviti ali pa je ze
rojenega otroka celo umorila.

Po pricevanju naj bi bilo splavov v vasi malo, vecinoma naj
bi Zenske zaradi nevarnosti ob splavu otroke raje rojevale
Neka informatorka je dejala, da so si splave delale Zenske
same in da ni bilo osebe, ki bi jim pri tem pomagala. Za splav
so zenske uporabljale pijaco iz pelina in peterSilia ter e
necesa (Cesar se informatorki ne spominjata); ta naj bi povzro-
Cila krvavitev in s tem splav. Po pricevanju drugega informa-
torja pa so obstajale zZenske, ki so splave doma “pacale” in so
jim ljudje zato rekli “mazacke”. Zanje naj bi zenske iz vasi
vedele, bile so nekaksna “javna sknivnost”. Pred 1L sv. vojno
so te "mazacke” delale splave drugim zenskam tako, da so z
dolgo iglo Sle skozi noznico in prebodle plod ali predrle ma-
ternico, kar je povzrodilo krvavitev in splav, dostikrat pa tudi
sepso. Po vojni so zenske splavljale v bolnignicah, vendar so
za to najprej morale dobiti dovoljenje komisije, za kar so
potrebovale izvide in mnenje zdravnika ter potrdilo social-
nega delavea,

Po mnenju istega informatorja je bilo (in je e danes) od
Cloveka do Cloveka odvisno, kako je gledal na Zensko, ki je
splavila. Pred vojno so na to moéno vplivali duhovniki, ki so
pravili, da je takSna zenska morilka in zato gresnica, a nek
informator trdi, da sam pozna najmanij tri duhovnike. ki imajo

1 Prispevek z raziskovalnega tabora Podsreda 1994 je nastal po terenskil zapiskih skupine. ki je raziskovala Sege in navade Fivljenjskega
cikla pod vodstrom etnologinje Helene Rozman. Pogoveijali sva se Studentki etnologije Nives Spel in Mateja Hebine.

2 Sonja Gol in Helena Meglic (mentorica Milena Furek)
mlaelini.) Ptuj 1988, str. 4.
3 Milan Bosanac, Vanbracna porodica. Zagreh 1970, str. 91,

. Nezakonski otroci nekoc in danes. Tipkopis.

(Neloga za Gibanje znanost

Za obdobje med letoma 1936-1939 rmwn,‘m” avtor na strani 112 ¢ navedenent deln navaja podatek o 12,2 % nezakonskil otrok v

Dravski banovini, pri cemer je ta odstotek visji po vecjil mestih, npr. ¢ Mariboru 21.2 %, na Ptuju 21,9 %, v Celju 23.3 %.
5  Nevenka RoZanee, Zenska in uje vloga v druZini, Seminarska naloga 1. Tipkopis v knjiziici oddelka za etologifo in kultiurno

antropologijo. Liubljana 1981, str. 10,
Citat se nanesa na zakonske otroke.
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nezakonske otroke.

Ljudje kljub vsemu niso toliko obsojali zensk (razen obicaj-
nih vaskih opravljivk), ki so splavile. kot tiste, ki so rodile
nezakonske otroke (drugi otroci se, na primer, niso smeli
igrati z nezakonskim tovariSem, matere taksSnih otrok so tezko
dobile delo itd.).

Detomorov v vasi ni bilo veliko. Eden se je zgodil pred 30.
leti, ko je mati zadusila nezakonskega otroka svoje 17-letne
héere. Oc¢e otroka naj bi bil neki “tin gospod”, ki naj bi nato
vso stvar utisal, da ni prisla prevec v javnost. Neki sogovornik
se spominja tudi ¢loveka na Kozjanskem, ki je moril svoje
otroke zato, ker jih ni zelel imeti, in drugega s Krizne gore, ki
je imel na vesti poleg dveh umorov Se tri detomore. Slednii je
bil nekay ¢asa zaprt, nato pa je naredil samomor.

Ob tem se mi zdi zanimiva tudi vraza, da “storklja vzame
otroka”, Ce otroka ni, Ce npr. izgine iz zibelke. Informatorka
vraze ni natancneje pojasnila, zato bi bilo zanimivo izvedeti,
Ce je s tem morda mislila tudi na detomor.

Zanosecnost je bila po menju moskih kriva Zenska sama (ta-
ko sta dejali zenski informatorki). Tista. ki je rodila neza-kon-
skega otroka (nezakonski materi pravijo v okolici Jurklostra
‘posebna’), je bila razglaSena za greSnico, nanjo so ljudje gle-
dali veliko huje (so jo zavracali) kot na Zensko, ki ni mogla
umeti otrok (jalova’ zenska).” Domadi slednije so bili Zalostni in
zaskrbljeni, podobno pa so z njo socustvovali tudi sovagcani.

V 18. stoletju je pri Ptuju obstajala navada, da so mater
nezakonskega otroka vaski fantje s samokolnico nekajkrat
peljali okrog cerkve v Casu, ko so ljudje §li k masi. V Podsredi
tega ni omenil nihce

Z letinaj bi se ta odnos spremenil, vendar ni nihée npr. dejal,
da so otroke in matere medse sprejeli enakopravno, kot nava-
12 primer pri Vrhniki Sirok Stergeljeva: "Spominjajo se le dveh
primerov nezakonskih otrok, vendar otrok niso nikoli zasra-
movali, P:t tudi matere ne. Odnos do njih je bil povsem nor-
malen. "™

Pred 11, sv. vojno je bila odlocitev o krstitvi nezakonskih
otrok v Podsredi povsem v rokah duhovnika. To se razlikuje
od ugotovitve v raziskovalni nalogi o nezakonskih otrokih pri
Pruju (v ohdobju med 1830 in 1930), saj aviorici piseta,  da
niti v Soli niti v cerkvi ni bilo razlik med zakonskimi in neza-
konskimi otroki. Sledniji naj bi prejeli (in tudi so) vse cerkvene
zakramente prav zato, da ne bi bili zaznamovani. Tudi njihova
imena naj bi bila povsem obicajna - dala jim jih je mati in ne
duhovnik ob krstu, kot je v slovenski literaturi dostikrat
navedeno. '~

Kako pomembna je bila nedolznost deklet - predvsem pred
!I. ‘a\ VOIno - zanje in za celotno druzbo, je razvidno predvsem
1Z 5eg v zvezi s poroko,

V vasi je obstajala *Marijina druzba”, v katero je duhovnik
sprejel dekleta, ko so bila stara 14 let. Ob tem so dobile svilen
trak in Marijino podobo. Do svoje poroke so morala dekleta

OBZORJA STROKE

ziveti vzdrzno, ¢e pa so zanosile, so bile iz druzbe sramotno
izkljucene in so morale trak vrniti. Ko pa so se dekleta porodi-
la, so trak in podobo obdrzale kot spomin.

Pred vojno se je nevestina nedolznost izrazala ze po barvi
njene obleke: nedolzna nevesta je imela belo obleko !?
noseca pa ni smela nositi ne bele barve ne vencka na glavi,
sicer 50 jo ljudje obrekovali. Po 11 sv. vojni, ko cerkev po
mnenju informatork ni imela ved toliko vpliva na Zivljenje
liudi, so mdi nosecnice in vdove lahko nosile belo poro¢no
obleko. Nedolznost ob poroki v 50. letih ved ni bila tako
pomembna, bila je bolj zelja moZa, Ce sta se dekle in fant
“vzela™ mlada (22-25 ler). Ce sta se hotela porociti pred 21.
letom (s tem letom so Se nekaj let po vojni dosegli polnolet-
nost), sta morala na skofijo poslati prodnjo in si ob tem dostik-
rat izmislila, da je dekle noseca, saj sta na ta nacin privolitev
dobila prej. Manj moznosti, da bi bila nevesta ¢ nedolzna, je
bilo pri nekoliko starejsih nevestah (do 35, leta). Po pripove-
dovanju se je zgodilo tudi, da je moz zelo odital zeni, ¢e m
prisla v zakon nedolZzna,

Posebej pred 11 sv. vojno noseca nevesta ni smela imeti v
laseh belih voscenih roz (z voskom oblit krep papirju po-
doben papir) in dobiti belega Sopka voscenih roz. ki bi ji ga
hodoci moz dal na pragu, ko bi prisel ponjo. '

S. T je tako opisal priprave na poroko:

“Na predvecer poroke pridejo nevestini tovarisi in tovarisice
pod okno 'na krancelj popevat’. Vsi pridejo ob mraku popol-
noma tiho. Zapojo:

Se sonce ozira lepo,

ki jemlje od mene slovo,

se bom ozenila, devisteo pustila,
stopila bom v zakonski stan,

Deklici, Vam rozee izrodim,
fanticom nedolZiost pusting,
nedolZzno Ziveti, nafholje Ziveti,

tak nauk za slovo jaz vam dam. (itd.)

Ob tej priloznosti Ip_n.'leic navidno tudi Zenin godee k nevesti

4

‘na krancelj igrat’,

Ce paje bila nevesta noseca (prim. vsebino pesmi!), ni imela
krancljain ji muzikantje na vecer pred poroko niso igrali. Prav
tako ji ob polnodi na porocni slovesnosti stareSina ni snel
kranclja: “O polnoci govori stareina napitnico: 'Nevesta! Zdaj
sistopila pred oltar in po mozu si dobila drugo ime. Ta venec,
ki ga nosis na glavi, je znak nedolznosti in lepega Zivljenja
tvojih mladih dni.” /.../ Nevesta se pri nagovoru joce in nic ne
govori. Nato ji sneme vajgoda krancelj z glave. 1z kuhinje
pride pomocnica s kroZznikom. Vajgoda da na kroznik kran-
celj in za¢ne pobirati denar, /.../ Ko spije, spravi denar
(nevesta - op. p.). ki je njen.* "

Po pripovedi matere iz okolice Ptuja 2 je ocim za nezakonski

7 {{'« 1Ze Lekse). Obicaji in rraze ob rojsten v okolict Jurklostra. Slovenski etogrdf 32, Linbljana 1979, str. 115,
8 Enako naj bi bilo tudi pri Pluju. kier naj bi se zavadi govoric materina ljiubezen do otroka dostikrat spremenila v sovrasteo do njega in

naf bi mari krivila otroka za svoje tpljenje
9 Sonja Gol in Helena Meglic, n. d., str. 1-2, v Izjevah.
10 '

Zelenka Sirok Stergelf, Rojsteo in nega dojencha ter vzgofa otrok ¢ Mirkah in Retovljah pri Viliniki. Tipkopis. Semincarska naloga na

Qddellen za etnologifo in kulturno antropologijo. (Vehnika) 1977, str. 19.

11 Sonja Gol in Helena Meglic, n. d., str. 5-6.
12 N.d. st 5-6.
13

14
15

N.d. str. 133.
Nod., str. 136.

“Nevesta mora biti belo oblecena, ostale drnZice pa morcjo imeti obleko drige barve (modro, seetlo it ). Sttane) Teeréak), Zenitovanjski
obicaji v Podsredi. Slorenski etnograf 32. Liubljana 1979, str. 135,
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deklici lepo skrbel. V zvezi z odnosom mogkih do Zensk in
skrbi za (nezakonske) otroke so ljudje v Podsredi dejali, da
poznajo tudi primere, ko so se mozje veckrat zenili le zaradi
dot, ki so jih dobili, in se ne ozirali na ljubezen do bodoce
zene.

V vasi ni bilo navade, ¢eprav so ljudije zanjo slisali, da bi na
prvo poroc¢no jutro nevesta kot znak nedolznosti ob vstopu v
zakon morala tasci pokazati okrvavljeno rjuho.

Nedolznost kot oznaka je Zensko spremljala vse do smrti. Ce
so zenske do svoje smirti ostale nedolZzne in neporocene, so
bile kot pripadnice “Marijine druzbe” pokopane v belem
oblacilu, ¢eprav so bile stare morda ze 70 let. Tudi bele roze
na vencih in beli trakovi na pogrebu so simbolizirali (za oba
spola), da je bil(-a) umrli(-a) Se mlad(-a) (nekako do 35, leta)
in neporocen(-a) (za porocene so naredili vence z rdecimi ali
rumenimi rozami). Za take so naredili tudi belo krsto.

Zmago Smitek

UMISLJENEMU OPONENTU

"Metode, locena vd modrosti, priklene cloveka ne samseairo,
svet ipljenja, brez moznostt izhoda.”

(huedisticna razilage)

V azijski sopari sem prebral ni¢ hladnejsi polemicni pris-
pevek Slavka Kremenska (Glasnik SED 36/1996. St 1, str. 27-
29) v rubriki z obetajoc¢im naslovom Obzorja stroke.
Kremensek pise, da je moj umisljeni oponent, kar je morebiti
v kaksni zvezi z budisticnim naukom. da je svet konec koncev
le iluzija. Sledec tej ideji, ali tudi ne, pa se je zal spet izognil
komentarju o vedini strokovnih dilem, ki sem jih zastavil v
zborniku Razvoj slovenske etnologije od Streklja in Murkea do
sodobnih etnoloskilt prizadevean.

Zagotovo sem Kremensku hvalezen za vse, kar je nekdaj
storil zame. Vendar je zanimivo, da sem si zdaj prisluzil njegov
ocitek neznacajnosti predvsem zato, ker sem se zavzel za
zascito svojih avtorskih pravic, kijih je doslej skugal zamolcati
(glej geslo Etnologija v Enciklopediji Slovenije). Bi kdo drug,
ne glede na posledice, na mojem mestu ravnal kaj drugace?

S svojim pisanjem je KremenSek tudi relativiziral zago-
tavljanja, da mi je v celoti predal odgovornost in skrb za
neevropsko etnologijo na ljubljanskem oddelku Filozofske
fakultete in da "Ze zdavnaj nima ved opravka" s tem Studijskim
predmetom. Zakaj potem toliko hude krvi; cemu poglabljanje

18 Sonja Gol in Helena Meglic, n. d., sir. 1, v Izpovedih.

v predmetnik in iskanje bolj ali manj mogocih grehov in na-
pak v tem, za Kremenska povsem postranskem. segmentu
etnologije?

Spocetka sem sklenil dr. Kremendku odgovoriti podrobneje
in bolj argumentirano. Temu sem se odrekel Ze naslednji tre-
nutek, ko sem odkril, da ni pravilno navedel niti osnovnih
podatkov o moji razpravi, na katero je stresel svoj srd. Be-
sedilo, ki sem ga v resnici napisal in objavil, sem naslovil
Neevropsker etnologija v Sloveniji ali koliko dalec vidimo (gre
za vprasanje, do kod sploh sega nas vid ali razumevanje),
Kremensek pa vzirajno citira ... kako dale¢ vidimo (kar je
mogoce razumeti, kot da bi res kam dale¢ videli!). Razlika je
dovolj pomembna, da lahko ugotovim neresnost in nestro-
kovnost ze v KremenSkovem zacetnem pristopu k stvari. Tega
si avtor. ki skusa dokazati "Smitkova izkrivljanja”, pac ne bi
smel privosciti. Ker ocitno res govorimo razlicne jezike
slovenscine, tudi jaz menim, da bo vsaka nadalinja razprava
brezplodna.

Svojemu umislienemu oponentu posiljam

lep pozdrav.

Z. Smitek
Jakarta, maj 1996
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Mojca Ravnik

ROBERTO DAPIT,

LA SLAVIA FRIULANA. BENESKA SLOVENTIJA.
LINGUE E CULTURE. JEZIK IN KULTURA.

RESIA, TORRE, NATISONE. REZIJA, TER, NADIZA.
BIBLIOGRAFIA RAGIONATA. KRITICNA
BIBLIOGRAFIJA.

Kulturno drustvo "Ivan Trinko" Cedad,
Zadruga "Lipa" Speter, 1995, 138 + (5) str. Roberto DAPIT

Knjiga pred nami je prelomnica v poznavanju Beneske | | IJA SLAVIA BENESKA
Slovenije, majhne, a glede jezika m Kulture raznovrstne po- FRIULANA SLO‘TENIIA

krajine. Njen avtor je Roberto Dapit, doma iz Gumina v Fur-

0 Y S Lingue ¢ culture ¢zik in kulrura
laniji. Ceprav navadno knjizna porodila ne posvecajo pozor- 5 J

Resia, Torre, Natisone | Rezija, Ter, Nadiza
nosti avtorjem, pa je o njem treba povedati nekaj besed, vsa Bibliografia ragionata | Kriticna biblioarafija
za tiste bralee, ki niso domadini, da bi ga lahko srecevali kot f ;
terenskega raziskovalea v njihovih vaseh, in ki niso blizu jezi-
koslovnim ali etnoloskim krogom, ki ga tdi Zze poznajo. Res
ni veliko raziskovalcev slovenskega jezika in izrocila, Ki jim
materin jezik ni slovenscina, a bi obvladali njena najtezja
narecja, se p()d:lli na teren in se lotili e pisanja p:'cpulrl.-hm-
bibliografije. Milko Maticetov ga v spremni besedi predstavi
kot izredno nadarjenega in pogloblienega raziskovalea, s
Katerim ga veze prijatelisko sodelovanje (skupaj sta ze ob-
javila prispevek o rezijanskih krajevnih imenih pod naslovom
Toponimi resiani in una stampa per liti della fine del Setle-
cento, Linguistica, XXXV, 2, Ljubljana, str. 81-1206).

Roberto Dapit je leta svojega Solanja prezivel v Trbizu, mes-
tecu, v katerem se slisi govoriti italijansko, furlansko, nemsko
in slovensko. Na pariski Sorboni in na C.N.R.S. (Nacionalno
srediSée za znanstvene raziskave) je opravil tretjestopeniski
Studij. Leta 1991 je v Parizu sestavil in izdal Studijo z naslovom

Les variétés dialectales de la "Slavia frivlana’ (Italie): iun cas |
d'interférence linguistique. V njej je orisal znacilnosti jezikov- | 1995 -
nih obmocij Rezije, 'I'{. ra in Nadize ter tudi sestavil in komen-
- ale 7 Kulturno drustvo *Ivan Trinko™

:Illll bibliografijo. Sam pravi, da je bila ta prva, pariska Circolo Culmiic / nl:"f;';r”_"(-.J‘_f;:::;‘“ van Trinko
Yibliografija osnova za pricujoco (navedena je na str. 121). Cooperativa / Zadruga “Lipa”

w < ey At B San Pictro al Narisme / Speter
Obcutno jo je razsiril predvsem z dodatkom folkloristicnega LIRS IRt
gradiva. Knjizno slovenicino je spoznaval v Parizu in nato na
tecajih slovens B e S = T

] enskega jezika in kulture na ljubljanski univerzi. | narecja ali Zgodovindg. Zdelo se mije namred primerno doda-

Sicer pa ) ; :
i I ]Ll\[{nhum Dapit lektor za italijanicino na Oddelku | i informacije o drugih raziskovalnih podrodjih ter tako
o M SRR By P T e @i - Bilarafeled: fals i S gl S . e e e .
2 I‘Iﬂ.l.l].‘\ e je /,_1[“ in knjizevnosti na Filozofski fakulteti v | L girit pogled na druge vidike in omogoditi celovitejsi pris-
N|1\1(| p) |.lnl.|\ z.:_z(lnu»m ¢asu pa dela tudi na InStitutu za sloven- top. Studija torej obsega, z nekaterimi izjemami, naslove
. ) :- o S i - 3 - v " = e e ¥ - g - | * -.‘ > . .
nf”‘“’l"-‘\li pri ZRC SAZU, na projekw Revitalizacija in | samostojnih publikacij, ¢lankov v znanstvenih revijah ter
4-;£(-":f.~'n wlml ohdelava tonskih posnetkov iz Rezije. nekaterih splodnejdih del, ki odrazajo stanje sosednjih
riticn: il e Fiie) fes 1 miena ke vl AV Y TIV iy s - 1
o IL oy ’%1“?-'.1-”11“ el D0 kot pravi avtor vuvodu, | ghmodij in kultur, ¢ predvsem pa slovenskega prostora” (str.
,:I ;L ovni pripomocek pri jezikoslovnih in antropoloskih ra- 10). Nato navaija, kaj je uposteval in ¢esa ne, tako da bralec
ziskavaliv Benetle Slavai Rl s T Ay > SR ¢ At L A
Bis ‘h v Beneski Sloveniji. O tem, kako se je odlocal, kaj | ga $e¢ podrobneje zanimajo doloc¢eni vidiki, izve, Kje naj Se
7 i LR - : =4 e S e SRR how e = - v . E ~ ~ .
a0 'fl"fl“ uvrstil, je zapisal: "Na osnovi opravljenih izbir sem | gz vy omejenem Stevilu je uposteval clanke iz dnevnega
‘khiud I X Fra i e e e T B ahl g b S R | 3 T ] ol é : i N
qh,{,-“_ v glavnem le specificne naslove s podrocja jeziko- Casopisja in druge Sirsi javnosti namenjene periodike, iz
BLn} ‘h”" c’tim”l”g'li‘ ki zadevajo tri obravnavana obmocia koledarjev in raznih listov. Uvodoma tudi povzema razlicno
A Ehltvenif ter df}dl-ll temu jedru s drugo gm(?n(), 2= | gtanje raziskav na posameznih obmodijih Beneske Slovenije
jeto v posebnih razdelkih, kot na primer Furlanséina in | i, podértuje perece potrebe. Tako je bila Rezija predmet ra-
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ziskav ze pred skoraj dvema stoletjema. Zanimanje zanjo se
sirt, tudi med rujei. V Nadiskih dolinah je polozaj drugacen.
Tu so delovali Stevilni domadi kulturni delavei, izobrazenciin
ustanove. Terske doline, zanimivo Studijsko podrodje za je-
zikoslovee in antropologe, pa so doslej najmanj obravnavano
obmocdje. Zanimanje raziskovalcev se nanje usmerja le obcas-
no. Avtor z obzalovanjem ugotavlja, "da bi hilo to obmaocdije
treba raziskati ¢imprej, saj je ta beneSkoslovenska kulturna
komponenta hudo naceta in bi jo utegnili dokonéno izgubiti"
(str. 14),

Bibliogratija ima Stirinajst tematskih razdelkov z notranjimi
podrazdelki (najpodrobnejsih tu ne navajam): 1. Nejstarejsi
virt (Rokopisi; Tiskani viri; S‘ludiic): 2. Jezikovni neazor in
zgodovina jezika; 3. Beneskoslovenska narecja (Rezijansko
narecje; Tersko narecje; Nadisko narecje; Rezija, Ter, Nadiza);
4. Slovenska narecja (splodne Studije); 5. Furlanscina in
nearecje, 6. Leksike, 7. Imenoslovje, 8. Jezikovni stiki; 9. jezik,
druzha, teritorij (Sociolingvistika; Splognejie publikacije:
Periodika): 10. Kodifikacija in didalktika krajevni govorov
(Studije o kodifikaciji rezijanscine; Sola in krajevni govori -
[zdaje za otroke); 11. Slovstvo v lokalnem jeziku (Tekst; Stu-
dije); 12, Ljudsko izrocilo (Rezija; Ter; Nadiza; Splo&nejsa
dela: Muzikologiju; Ljudska vernost); 13, Delovni pripomaocki
(Bibliografije in katalogi; Slovarji; Atlasi, zemljevidi in enci-
klopedije: Vprasalnice za terenske raziskave); 14. Zgodovine.
Na koncu sta avtorsko kazalo in kazalo po naslovih.

V ovsakem razdelku so loceno navedeni naslovi, ki sodijo
pod gradivo, nato pa studije. S takim razlocevanjem je avtor
dosegel, da bralec hitro dobi vtis o preucenosti posameznih
obmodij in podrodij. Razdelka Beneskoslovenska narecja in
Ljndsko izrocilo sta obsirnejsa in bogatejsa. V skladu s prej
omenjenim stanjem raziskav je znotraj teh razdelkov naj-
mocnejSe zastopana Rezija, sledijo Nadiske in koncno Terske
doline.

Naslovi so urejeni po abecedi. Sledijo povzetki v italijanScini
in v slovensdini. Avtor je v njih oznadil vsebino in pomen dela,
tako da bralec na najkraj§i mozen nacin spozna ogromno o
zgodovini in kulturi, o vpraganjih, ki si jih raziskovalci postav-
ljajo v zvezi z njima, in kako jih resujejo. Ker bibliografije ni
mMogoce povzeti, si za ponazoritev aviorjevega pristopa oglej-
mo samo nekaj povzetkov, izbranih iz razdelkov o benesko-
slovenskih naredjih, o leksiki, o imenosloviu in muzikologiji:

BAUDOUIN DE COURTENAY lJan - 1875, Opyt fonetiki rez’junskix govorov,
Vardava-Pelerburg, Vende i K. - KoZantikov, XV1, 128 p.

Quest'opera, assieme a Marerialy [, & il risula-

Delo je skupaj z Materialy I sad jezikoslovnih
h i jih je Baudouin de C

to delle inchieste lhing | da
Baudouin de Courtenay nel 1872 ¢ 1873 a
Resia e nla una descnizione diacronica
molto approfondita che ha come oggetio la
fonctica delle parlate resiane. L'A. lornisce
numerosi esempi per illustrare le sue teorie spe-
cificandone il luogo di provenienza. Un capito-
lo & dedicalo all'armonia vocalica, questions
che sard ripresa ne ;li scritth successivi e che
conduce Baudouin de Courtenay a formulare
delle ipotesi sull'origine luranica degli abitanti
i Resia. A simili teonie tuttavia non fard sepui-
w alcuna dimostrazione scientifica.

opra-
vil v Reziji v letih 1872 i 1873; za eclo
poglobljen diahronitni opis fonetike rezijun-
skih govorov. V ilusiracijo svojih teorij daje
avtor Mevilne primere ser ob njih navaja kraj
zapisa. Eno |‘mgll\": e namenjena vokalni har-
maoniji, tore] pre u, ki ga bo jezikoslovec
obrivnaval & v svojih nasledojih delih in ki ga
bo privedel do domneve o turanskem izvoru
Rezijanov. Tej domnevi pa ne bodo sledili
zoanstveni dokazi,

Baudouin de Courtenay, Jan. (Str. 27-28.)

- 1992b, The Slovene Dialect of Resia: S8an Giorgio, Amsterdam- Atlanta, Rodopi
(Studies in Slavic and General Linguistics 18), X X111, 352 p.

Prirna deserizione monografica approfondita di
una parlata resiana. L'opera, a canttere sincro-
nico, comprende fonologia, morfologia, ele-
menti di sintassi, testi dialenali e vocabolano
resiano-nglese della varietd di San Giorgio:
riassunto in lingua italiana.

Steenwijk, Han. (Str. 32.)

Prvi poglobljen monografski opis enega od
rezijanskih govorov. Sinhronicna obravnava
obmega fonologyo, morfologijo, elemente sin-
takse. naretna besedila in rezijansho-angleki
slovar govora vasi Bila; delu je dodan italijan-
ski poveerck.

DAPIT Roberto - 1994, Osservazioni sull’indebolimento e sulla caduta delle
vocali brevi nei dialetti sloveni, con particolare riferimento alla varieta del
Torre/Ter, in H Friuli: lingue, cullire, glonodidattica. Swudi in onore di N. Penni. 1
(8. Schiavi Fachin, a cura di), Udine, Universita degli Studi di Udine - Consorzio

universitario - Kappa VU, pp. 53-75.

Attraverso un confrumto con lo sloveno stan-
dard, viene messo in evidenza lo stato attuale
delle vovali brevi sia nei dialetti sloveni centra-
ki, 1 quali hanno subito una forte riduzione, che
nelle zone periferiche. in particolare nella par-
lata di Villanova delle Grome (Lusevera), dove
queste vocali in generale mostrano un buon
grado di conservazione.

Dapit, Roberto. (Str. 35.)

§ pomodjo primerjave s knjiZno sloveni&ino je
¥ Studiji prikazano skiualno stanje kratkih
vokalov tako v osrednjih slovenskib naredjih.
kjer je vokalna redukcija zelo mofna, kot v
oﬂ:robnih govorih, & posebej v govoru Zavarha
v oblimi Bardo, kjer so kratki vokali v
splodnem dobro ohranjeni.

LOGAR Tine - 1951, Obsosko-nadiska dialektiCna meja, Slavisticra revija, 1V,

Ljubljana, pp. 223-237.

In guesto studio I'A. analizza il problema del
limire che auualmente separa |'area dialemale
dell’Alto Isonzo da quella del Nalisone, Tre
testi dialenali, raccolti nei villaggi di Creda,
Bergogna e Robedischis. servono ad illustrare
la tesi avanzaa.

Logar, Tine. (Str. 39.)

MATICETOV Milko

V Elonku analizira L. problem razmejirve med
nareZnim obmodjem Gornjega Posotja in
Nadile. Svujo tezo podpre avior s tremi
narednimi besedili, zapisanimi v Kredu,
Breginju in Robedifdih,

1992-93, Od koroSkega gralva 1238 do rezijanskega

krajaua 1986, Jezik in stovstvo, XXXV, 5, Ljubljana, pp. 169-174.

La fortuna del teamine sloveno kraljeva “regi-
na’ rinvenute L prima volta nella forma gralva
in un poema medievale tedesco del 1255 ¢
ancor opge presente nella forma kregana {1986)
moun canto religiose resiano,

Maticetov, Milko. (Str. 48.)

Slovenski reraz kraljeva v pomenu kraljica’, ki
je& prid izpri¢an v obliki praiva v nemiks
srednjevelki pesmi iz leta 1255, je v
rezijanicini danes izprican v obliki krajoia
(1986) v ncki verski pesmi

- 1988b, Storia ¢ morfologia toponomastica nell*area di confline frulano-slovena,
Prace filologiczne, XX X1V, Warszawa, pp- 325-354,

LA, studia i topeo nella fascia di confine
friulano-slovena. Prima di tutto esamina gl
etimi che si suddividono in due gruppi: latini (o
prelatini) e slavi. Esistono tullavia anche der
toponimi polimorfi. La densita toponimica
gencrale varia sensbilmente da una zona all'ak-
tra, ma la debole presenza, secondo 1"autore, di
toponimi slavi nella Val Resia, per esempio, in
confronto al Collio. non dovrebbe comportare
una minore imponanza dell’elemento slavo in
quella regione

Zgodovina in morfologya kragevmb imen na
furlansko-slovenskem obmejnem podrodju.
Avtor proutuje Krapevna imena na slovensko-
furlanskem mejnem ~odrodju. Najpre) se
posveli analizi korenov, i s¢ raxveldao v dve
skupim: latinsko (ali pre latinsko) i slovan
sko. Del krajevnih imen je polimorfnih.
Guosiota toponimoy nasploh je od obmodia do
ebmodja zelo raziikna. ¥V Reziji je na pnmer
mnogo manj slovenskih krajevnih imen kakor
pa v Brdih. to pa po aviorjevem mnenju ne
more nznadeval many pomembne prisotnosti
slovanskega elementa v Listih krajih.

Desinan, Cornelio Cesare. (Str. 51.)

- 1988, Citira. La musica strumentale in Val Resia / InStrumentalna glasba v
Reziji, Udine-Trieste / Videm-Trst. Pizzicato - EST 'ZTT, 251 p. + | audiocassettn.

F To stuchio piis completo sulla musica strumen-
tale resiana finora realizzato. LA, ne illustra le
caratteristiche intanseche, gh strument, 1'a-
spetto legato alla danza. Sepue una discussione
< dleun problemi di stona della musica resi-
na e i analisi emomusicologica (trscrizione).
Prima della conclusione, un capitolo ¢ dedicate
a1 suonatoni. L'opera contiene inolire 49 trascri-
zioni per sola musica, 4 per musica ¢ danza, 2
cinetogramuni, I'elenco delle registrazioni tra il

Doslej najpopolneja Studija o rezijanski instru-
mentalni glashi. Avior onfe njene znadilnosti,
glashilu in ngena vlogo pri plesu. Sledi ruaz-
pravijanje o nekaterih problemih zgodovine
rezijanske glasbe in etnomuzikoloike analize
(tudi zapisa). Pred koncem knjige je posebno
poglavje posvedeno samim godeem. Delo obse-
22 le 49 rapisov same glashe. 4 zapise glasbe in
plesa. 2 kinctograma ter seznam posnetkov v
lenih 1962 1986; na komcu je angledki poveetek.

1962 ¢ il 1986 ¢ nfine 1l riassunto in inglese.

Strajnar, Julijan. (Str. 112.)

Mordza bibilo zanimivo pogledati, kaksna je v Dapitovi knjigi
beraslovenske etnologije. V avtorskem kazalu najdemo Milka
Mati¢etova s 26, Zmago Kumer z 2, Zivo Gruden (slavistko in
etnologinjo) z 2 (jezikoslovnima). Nagka Kriznarja z 1. Nika
Kureta z 1, Mirka Ramovsa z 1. Marijo Stanonik z 1. Julijana
Strajnarja s 3 naslovi. Dodajmo Se Andreja Furlana, sedaj Stu-
denta tretjestopenjskega Studija etnologije v Ljubljani, z
diplomsko nalogo z videmske univerze,

Tezko je oceniti pomen te dragocene, temeljne knjige, ker
je tako vsestransko dobrodosla. Veseli je hodo raziskovalci in
vsi tisti, Ki jih zanima to podrodije, tujci in domacini. Prvim bo
prihranila zahtevno iskanje v slovenskih in italijanskih knjiz-
nicah in arhivih, ker bodo v njej nasli to, kar vzame najved
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casa in truda - odkrivanje, kaj ze obstaja, kay kak ¢lanck vse-
buje, v cem je posameznikov prispevek. V njej bodo nasli tudi
strnjeno znanje o gradiva in raziskavah. A tuditisti. ki ne bodo
preucevali po stopinjah Dapitove knjige. ampak bodo samo
pozorno listali po njej, bodo v njegovih kratkih. skrbno
napisanih in strokovno kriticnih povzetkih, ki vsi skupaj pred-

stavljajo izvirno besedilo, nashi odsev zive podobe Benedke
Slovenije. Ved kot posrecilo se mu je upanje, izraZeno v
uvodu, da bo njegovo delo "ne le raziskovalni pripomocek,
temved tudi konkreten prispevek k ovrednotenju Beneske
Slovenije", in Zelimo, da bi naslo odziv, kot zeli avtor, pred-
vsem med beneSkimi ludmi.

Natasa Jager

HELENA LOZAR PODLOGAR,
V ADVENTU SNUBITI - O PUSTU ZENITL

SVATBENE SEGE
ZILJANOV.

Mohorjeva zaloZzba.

Celovec - Ljubljana - Dunaj, 1995,
116 str.

ISBN 3-85013-402-4

Helena Lozar Podlogar se v knjigi V adventu snubiti - ob
Pustu Zenili loteva zenitovanjske tematike, in sicer svatbenih
seg Zilianov. Za zilisko ohcet (pdascit) meni, da je “med naj-
lepsimi zenitovaniji Slovencev sploh™ (3) in da je “z narodopis-
nega vidika vredna podrobne obdelave, sajje bila prav ziljiska
viscit vedno odsev nacina zivljenja Ziljanov in je ze zgoda
zbudila pozornost razlicénih avtorjev” (7).

Pomen knjige je v zbranih in kriti¢no pretresenih obstojecih
virih ter opisih svatbenih Seg Ziljanov. Konéni cilj, ki si ga
aviorica zada, pa je poskusiti “v opisu ohraniti, kar je danes o
ziljski svatbi ¢ mogoce ugotoviti” (5). To je 8¢ zlasti pomem-
bno zato, ker “viri in spisi o slovenskih Zenitovanjskih Segah
Se niso kriticno pretreseni” (5).

Ob preverjanju ze obstojecih virov in sodobnih opisov
ziliskih svatbenih Seg je delo razdeljeno na dve temeljni po-
glavii: Pretres porocil o svathi pri Ziljanil od konca 18. stoletja
do danesin Ziliska svatha v spominu Ziljaiov,

V preglednem poglaviu Pretres porocil o svatbi pri Ziljanih
od konca 18. stoletja do deanes aviorica natanéneje razclenjuje
vire, ki jih je naveda ze v predhodnem kratkem bibliograf-
skem pregledu. 1z del, predstavljenih v kronoloskem zapo-
redju, navaja podatke, ki se navezujejo na zilisko ohcet, in
nekatere widi dobesedno citira, Vse (o OMoOZoca primerjavo,
na podlagi te pa ovrednotenie verodostojnosti oz. nezaneslji-
Vosti porocil posameznih piscev.

Med aviorii, katerih razclembe porocil najdemo v knjigi, so:
J-H. G. Schlegel, F. Werner, B. Hacquet, U. Jarnik, A. A
“'f"h'“"(h._l. Wagner, M. Majar, J. Gilbert in G. C. Churchill, P.
Sartori, F, Franziscij, H. Leitgeb, M. Potocnik, G. Graber, F.
Marolt, Z. Kumer, P. Zablatnik.

Avtorica navaja vzroke za dolo¢ena odstopanja in ugotavlja,
da prihaja do razlik tudi med interpretacijami posameznih Seg
Vokviru svatbenega obreda. Tako npr. J. Gilbertin G. C. Chur-
t'|.1i‘|| vdelu The Dolomite Mowntains I‘|:;\'Llj;i[;l_ da naj bi kokog,
!_"_' 0 VIZejo nevesti Cez glavo preden vstopi v svoj novi dom,
'“Im‘l olizirala Svetega Duha (26), medtem ko naj bi po naved-
bi F, Franziscija (in Se nekaterih drugih avtorjev) kokos nase

| HELENA LOZAR - PODLOGAR
V ADVENTU SNUBITI - O PUSTU ZENITI
SVATBENE SEGE ZILJANOV

prevzela vse slabo, kar so nevesti namenile zle sile (31). Prvo
trditev avtorica ovrze, slednjo pa v drugem poglaviu omenja
tuchi sama.

Ob koncu poglavia so strnjena zapazanja in ugotovitve o
tem, da so nekatera porocila dovolj izérpna in druga omejena
le na opise nekaterih znacilnosti, tako da lahko izvemo mar-
sikaj o snubljenju, vablienju, sprejemu neveste na zeninovem
domu in jedeh na gostiji, medtem ko je podatkov o plesih in
pesmih manj (57).

V poglaviu Ziljska svatha v spominu Ziljanov je zgodovin-
ska slika dopolnjena “z opisi ziljskega Zenitovanja, kakor Zivi
Se danes, ¢e drugace ne, vsaj v spominu Ziljanov” (58). Opis
je zasnovan na podlagi terenskih raziskav, anketnega gradiva
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in odgovorov informatorjev ter terenskih tonskih posnetkov,

Tu je iz¢rpno predstavljena vsaka Sega posebej, od sprejema
mladenicev v fantovsko druzbo, vasovanija, snubljenja, ok-
licevanja, ogledov, vabljenja, pripravljanja in prevoza nevesti-
ne bale, pa vse do poro¢nega dne, ko se pred nevestino hiso
odvija dvigovanje oziroma klicanje neveste, cemur sledi
sprevod svatov, zapenjanje, porocni obred, “sejanje drobiza”,
sprejem neveste na zeninovem domu, gostija in nazadnje “To-
bijeve nodi”,

Avtorica vecino nekdanjih Seg primerja z danasnjim casomn,
pri cemer opaza izrazite spremembe oz, opuscanje dolocenih
navad.

Npr.: “To dogajanje pred nevestino hiSo je zadnja leta (tam,
kjer so se starih Seg Se drzali) pomenilo le zabavo, s katero se
j¢ zacenjal porocni dan. Ob dejstvu, da ta navada ni bila le
sega, /.../ pa moramo pomisliti, da se 'vzegvanje' neveste
nekod morda ni odvijalo le za zabavo, ampak je prav gotovo
imelo globlji pomen - zadrzevanje neposrednega prehoda iz
samskega v zakonski stan” (77).

Ali pa: “Taka razporeditev svatov v sprevodu je veljala tdi
Vv primeru, ¢e 50 se v cerkev vozili z vozov /.. in velja Se da-
nes, ko se je porocni sprevod spremenil v kolono okrasenih
avtomobilov™ (78, 79).

V uvodu je navedeno, da je “razkroj slovenskega zivlja na
Zilji seveda nujno tudi podobo ziljske svatbe zadnjih de-
setleti) spremenil v dokument” (7).

Posebno mesto odmerja avtorica tudi zapisu besedil pesmi,

ki so jih ob dolocenih svatbenih Segah recitirali ali peli, in pri
slednjih dodaja celo notne zapise. Manj se ukvarja s plesi, ki
jih le navaja (polka, valcek, Stajris. povstertanc).

Helena Lozar Podlogar je z iskanjem po literaturi in arhivih
evidentirala vire, ki so ji bili dostopni, in iz njih ¢rpala zlasu
tisto, kar je bilo S¢ neznano oziroma prvic omenjeno. Te spise
je nato razclenila, na podlagi primerjav in novih terenskih vi-
rov pa ugotavljala morebitne nezanesljivosti. Posamezne po-
datke iz starejsih virov je ob tem izkljucila kot neutemeljene
in izmisljene (8),

Nu podlagi lastnih terenskih raziskav in odgovorov na
anketo Insttuta za slovensko narodopisje pri Znanstveno-
raziskovalnem centru SAZU je nato predstavila sodoben opis
slovenskih zenitovanjskih seg na Zilji (5)

Pomen dela Vadventi snubiti - o pustu Zeniti j¢ predvsem
v tem, da:

- je to knjiga. ki je v bistvu reakcija na avtoridino ugotovitey,
da viri o slovenskih Zenitovanijskih Segah Se niso kriticno pre-
treseni, in kot taka pomeni pomemben premik k zanesljivost
in obogatitvi slovenskega etnoloSkega znanja:

- je v knjigi pozornost usmerjena tudi na zapis ziliskih svat
benih pesmi, katerih besedila sta po avitoricinih ugotovitvah
do sedaj prispevala le Potocnik in Marolt

Ob upostevianju teh ugotovirev, 1z¢érpnosti besedila in izjave
N. Kriegla o “doslej najbolj verodostojnem prikazu ziljske
svatbe” (5) lahko trdim, da je avtorica v delu zelo uspeino
uresnicila to, kar si je uvodoma zastavila

Polona Korez, Rebeka Kranjec

MIRKO RAMOVS,
POLKA JE UKAZANA.
PLESNO IZROCILO NA
SLOVENSKEM.

BELA KRAJINA IN
KOSTEL.

Izdala Glasbenonarodopisni inStitut
Znanstvenoraziskovalnega centra pri
Slovenski akademiji znanosti in
umetnosti, ZaloZba Kres. Ljubljana 1995,
244 str., kinetogrami, notni zapis, il..

Na knjiznih policah se je konec lanskega leta (1995) pojavila
ze druga knjiga iz zbirke slovenskih ljudskih plesov Polka je
wkazana. Kakor prva knjiga s plesi Gorenjske, Dolenjske in
Notranjske tudi druga knjiga ni bila delezna tak$ne pozornosti
etnoloske stroke, kot bi si jo zasluzila. Tako so knjigo veselo
pozdravile zlasti folklorne skupine, ki so z njo dobile nov vir
zapisanih plesov iz tega dela Slovenije.

V delu zeli avtor podati podobo plesnega izrocila v Beli kra-
jini in Kostelu, kot so jo raziskovalci Glasbenonarodopisnega
instituta ugotovili v raziskavah med leti 1946 in 1993,

Uvodoma avtor predstavi dosedanje raziskave in zapise ple-

_ (Polka
Je ukazana

sov v Beli krajini ter Kostelu. Ceprav je bil ples s tega obmodja
zapisan Ze v 17. stoletju (). W. Valvasor opisuje v Slavi voj-
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vodine Kranjske ples kranjskih Hrvatov) ter je to obmodje
znano po zgodnjem folklorizmu, je Sele to delo celoten prikaz
do sedaj znanih plesnih tipov in njihovih razlicic, Najznacil-
nejsi plesi so bili objavljeni v knjigi M. Ramovsa Plesat me pelfi
(1980), novejsi plesi v knjigi B. Ravnikarja Kinetografija
(1980). nekatere plese pa je objavil tudi F. Marolt v delu S/o-
venske narodoslovne studije 2, Tri obredja iz Bele krajine
(1936)

Predvsem za belokranjsko plesno izrocilo je znacilna
vecplastnost, kijo avtor tudirazlozi s primeri plesov. Plesi niso
razvriceni po krajevni pripadnosti, ampak glede na bistvene
oblikovne znacilnosti in starost.

Vsak ples ima uvod, v katerem so oznacene bistvene znadil-
nosti plesa, notni zapis melodije, temu pa sledi besedni opis,
ki je dokaj preprost in razumljiv SirSemu krogu bralcev. Sledi
opis zacetnega polozaja in drze ter besedni opis plesa po tak-
tih. Na koncu je ples zapisan Se v plesni pisavi - kinetografiji.

Avtor razdeli knjigo na dva dela:

- skupinski plesi;

- parni plesi.

V prvem delu predstavi najrazliénejsa kola in druge plesne
igre. Najprej je zapis plesa, imenovancga Kolo, Sremsko kolo,
Kaco vit, Abraham. To je ples tipa “kaco zvijat”, ki ga plesejo
na svatbah. Metlisko obredje je sestavljeno iz Metliskega kola
N iger Resetca, Al je trden ta vas must, Robcect, Kurji bojter
Turn. Ime obredije je dal sklopu kola in iger France Marolt.
Nato je opisano e Cfrnmmgﬁ‘:)‘m kolo, ki pa je sestavljeno iz
dveh plesov: Aj, zelena je vsa gora in Al je trelen ta vas musl,
Ki sta se plesala drug za drugim. Peto kolo so plesala samo
dekleta na velikonocni in binkosini ponedeljek, na Flor-
[novo in ob drugih krajevnih slavijih. Predgrajski most sestav-
liata dve plesniigri. fel je trden ta vas most so igrali na veliko-
nocni ponedeljek pred kolom. 1zrocilo pravi, da so ga igrali
pred graséino in jim je bilo ob tem dovoljeno, da so povedal
SVoje mnenje o gospodi. Druga plesna igra pa je Vieco Sivat,
Ki 50 jo na svatbah plesali tudi samostojno. Zraven so peli
pesem Nasa mlada nevesta. Ce pa so “vreco Sivali® ob
tedeljah popoldne, so igro izvajali brez pesmi in ustrezne
glasbene spremljave.

Kolanje poznajo predvsem na dinarskem obmodju Balkan-
skega polotoka, pa tudi v Poljanski dolini. Kolanje je preprost
Ples, kjer je plesni korak mani pomemben Kot pesem, Ki je
navadno epske vsebine. Pocasno gibanije je uvod K hitrejSim,
Poskocnejsim ritmom. Plesi so dobili ime po pesmih, ki jih
POjejo za spremljavo. Avtor navaja Pobelelo pole, Pod onon,
pod onom gorom zelenom in Verbince nad morom. Nemo
kolo je poskocno kolo brez spremljave, Ki je sledilo pocas-
nemu kolanju. Ta ples so (kakor tudi kolanje) prinesli v Belo
‘Rruiim) Uskoki. Brez pevske in instrumentalne spremljave se
I ohranil le v uskoskih vasch, v Poljanski dolini pa so ga ze
PO L svetovni vojni zaceli spremljati z instrumenti. Knjiga vse-

buje naslednja nema kola: Na trumf, Mulasto Rolo in Dober |

vecer, stara magko. Tudi kolo Hruske, Jabuke, slive je ostanek
uskoske kulture. Bistvena znacilnost plesa je nenadna spre-

memba smeri.

Najbolj znano belokranjsko kolo je Lepa Anka, ki se je tja
razsirilo s Hrvaske. Kolo so najprej plesali v Adlesicih in Pre-
loki, od koder pa se je s folklornimi skupinami preneslo na
SirSe obmocdje. Seljancica se na Slovenskem pojavi Zze v drugi
polovici 19. stoletja. Je srbskega izvora, prevzeli pa so jo, ko
s0 jo plesali na prireditvah kot izraz povezanost z juznimi
Slovani. Za Svatsko koloje znacilno, da se plesalciv dvoparnih
kolih vrtijo najprej pocasi, nato pa vedno hitreje, tako da dek-
leta ne zdrzijo ved na tleh in jih dvigne od tal. Plesalo se je
predvsem na svatbah, redko ob drugih preloznostih. fgray
Lolo je eno najbolj razsirjenih svatbenih kol na Hrvaskem. od
koder se je preneslo tudi v Belo krajino. Kjer so ga dodali
plesu, Ki je hil ze dolgo znan pod imenom Poustrtanc. lgra je
bila na svathah obvezna, plesali pa so jo tudi na drugih vecjih
prireditvah. Avtor navaja Se tri razlicne plesne igre:

- Stolecpolka: plesna igra, pri kateri tisti, ki sedi na stolu,
izbira soplesalca;

- Spegutanc: plesalec si izbere soplesalea s pomocdjo
ogledala;

- Ples z metlo: plesna igra z menjavanjem plesalea, nadste-
vilni plesalec pa plese z metlo. Plesali so ga na raznih zabavah,
svatbah, po koncanem skupnem delu,

Obnovljena in novonastala kola so: Smily, smily, smiljancice,
Majka ceri, Tribucko kolo, Lipe moja gora zelenea in Slovern-
sko partizansko kolo. Ta kola so nastala, da bi popestrila pro-
gram folkornih skupin. ki so nastala po drugi svetovn vojni
v Beli krajini, Teh kol ljudje nimajo za svoje in jih niso plesali
na domacih zabavah.

Drugi del knjige predstavljajo parni plesi. Oberstajeris se je
razsiril v te kraje z Dolenjskega, poznan je tudi sploSno razSir-
jeni ples Zibensrit, ki ga v Beli krajini vedinoma imenujejo po
parafrazi (Izrasla je kopinja, Kopriva...). Rotis je ples s plos-
kanjem. Le v Kostelu so plesali tudi .‘;jf;i{.jim’kn. Tudi .Sv'.!t.\"-'(f.*;nm"—
ke je bila pogostejsa v Kostelu kot v Beli krajini. Carska kasa
j¢ znana le v Preloki in je dobila ime po parafrazi, ki jo véasih
pojejo zraven, Ples Sirofa se je razsiril iz Hrvaske in je znan v
vaseh ob Kolpi. Sotis je bil med najbolj priljubljenimi plesi v
Kostelu, Mulcertanc pa je ne prevec znan starinski valéek.

Na koncu je Se kazalo plesov po pokrajinah.

Vsi plesi v knjigi so iz arhiva Glasbenonarodopisnega insti-
tuta ZRC SAZLL Zapisali so jih: Tonc¢ka in France Marolt,
Marija Sudtar in Mirko Ramovs na svojih terenskih raziskavah
na tem obmodju,

Knjiga je namenjena etnokoreologom: Kinetogrami omogo-
¢ajo branje plesov tudi tijim strokovnjakom. Doma bodo
knjigo najveckrat prijeli v roke "folkloristi®, drugace pa kljub
jasnim besednim opisom knjiga ni zanimiva za Sirsi krog bral-
cev,

Je knjiga, na katero je strokovna javnost cakala dovolj dolgo
in bi si zasluzila mesto di na polici marsikatere knjiznice, saj
se narodova identiteta nenazadnje izkazuje tudi s pomocdjo
plesa.
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Nena Zidov

RAJKO MURSIC,

CENTER ZA DEHUMANIZACIJO: ETNOLOSKI ORIS

ROCK SKUPINE.

Frontier, ZKO Pesnica, Pesnica 1995.
292 str., il.
ISBN 961-90143-7-5

Delo Center za delimanizacijo: etnoloski orvis rock skupine
j¢ nastalo pravzaprav po nakljudju. Avtorja je malce ‘zaneslo’
In iz nacrtovane spremne besede za zgoicéenko glasbene
skupine Center za dehumanizacijo (v nadaljevanju CZD) je
nastala knjiga. Skupina CZD je po aviorjevem mnenju ena
izmed najbol) zanimivih slovenskih rock skupin. Nastala je v
vaskem okolju Slovenskih gorice in tam na svojstven nacin ‘po
domacevala’ rock kot glasbeno zvrst in kot nacin zivljenja. Na
primeru omenjene skupine je skusal avior ugotoviti, kako je
neki tuj kulturni element - v tem primeru punk (v pomenu
glasbenega sloga kot tudi Zivljenjske drze in izgleda) - prisel
v vasko okolje in se avtohtoniziral. Zanimala ga je lokalna
rock skupina in nacin Zivljenja lokalnih pankerjev.

Nikakor ni zanemarljivo dejstvo, da je Rajko Mursic tako
glasbeni praktik kot teoretik. V Prediaktit se sicer opravicuje,
¢es da ni opravil stalnejSega terenskega dela. vendar je ob
branju knjige ves ¢as razvidno, da je na neki nacin vendarle
bil soudelezen prirokovski sceni’. Sicer pa tudi sam priznava,
da je 'insider’. ki dokaj detajlno pozna stvari, o katerih piSe,
Kot sam pravi, moramo rock, ¢e ga hocemo razumeti, posku-
siti Ziveti. Poleg lastnega opazanja oziroma dozivljanja rocka
pri nas ves cas spretno prepleta izsledke etnologije, antro-
pologije, sociologije in muzikologije, pri cemer je v ospredju
ctnoloski in delno tudi antropoloski zorni kot. Podezelsko
rock skupino postavi v tako prostorsko kot tudi casovno zelo
sirok kontekst. Dogajanja v zvezi s skupino CZD povezuje s
podobnimi dogajanji v drugih prostorih in drugih obdobiil.
Viasih so te povezave presenctljive, vendar utemeljene.
Zanima ga razmerje skupine do oZjega in tudi Sirsega (tudi
izvenslovenskega) prostora, pa kulturne danosti izvornega
okolja skupine.

V prvem poglaviu Rock: ples zlodejevili dvanejstic prikaze
razvoj rock glasbe ter njeno povezanost z mladinskimi pod-
kulturami in z njihovim nac¢inom Zzivljenja. Poleg tega, da je
rock glasbeni slog, je namre¢ tudi Zivljenjski slog. Gre za
dolocen nadin oblacenja, komuniciranja, obnasanja, sistema
vrednot itd. Podkulturnih slogov pa je vec, tako npr. hipiji,
pankerji, skinheadi, sminkerji, darkerji, hardkorovei, metalei
in skaterji. Podkultura pankerjev z znacilno oblacilno kulturo
naj bi bila doslej v Sloveniji najpomembnejSa. Rock sicer te-
melji na ritmu in gibanju telesa (plesu), vendar je pomembna
tudi njegova socialna funkcija. Avtor rock glasho razume widi
kot enega od nacinov socializacije, opozarja pa tudi na pove-
zavo rocka s politiko.

V naslednjem poglavju z naslovom Rock v Mariboru, punk
medd .‘f{rg’('r(:i:ivlnl' predstavi razvoj rocka v Jugoslaviji, Slove-
niji in Se posebej v Mariboru, ki je zlasti tesno povezan z de-
lovanjem skupine CZD. Seznanimo se s prvimi rock koncerti

I

RAJKO MURSIG,

.!-’.. . :

ZIA DEHUMANEZACIIO

Kiforis_ jock skupin

v Sloveniji, s pojavom diskotek, viogo medijev in z glasbeno
produkcijo. Sledi bolj detajlen opis dogajanja v Mariboru. kjer
50 se prvi punkerji pojavili konec sedemdesetih let. V osem-
desetih letih se je mariborska rokovska scena razslojila na
punkerje, hardkorovee in darkerje, med katerimi pa je viadala
strpnost.

Sledi poglavie Med domacim in tujim: Slovenske gorice in
Slovenjegoricani ter pankovska scena na Tratal, v katerem
predstavi okolje, kjer je nastala in delovala skupina CZD -
Slovenske gorice, in tamkajsnje prebivalee, ter Se posebej vasi
Selnica ob Muri in Trate, od koder so izhajali ¢lani skupine.
Avtor nam prestavi tradiconalno glasho Slovenskih goric
(godcei), spremembe, ki jih je prinesel razvoj komunikacijskih
sredstev, in ustanavljanje disko klubov v vaseh v Gornjih
Slovenskih goricah. S skupino CZD je povezan mladinski
Klub, ki je v okviru ZSMS zacel delovati na Tratah konec
sedemdestih let in je postal srediSce tamkajSnjega punka
Mladi, ki so se zbirali okoli lokalnega mladinskega kluba, so
poleg organiziranja koncertov izdajali fanzin in sodelovali v
lokalni kulturni dejavnosti.

Odmevi okolja na cudne mladee so bili razlicni. Vaska skup-
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nostjih je sprejemala dokaj dobro, saj so bili del njih, medtem

nosti, da bi uvozena popularna glasba z Zahoda pokopala

ko so pri lokalnih politikih vzbujali strah. Trudili so se, da bi | lokalne zvocne tradicije in o avtohtonosti popularne glashe

njihov lokalni klub, v katerem se zbirali, zaprli, vendar jim to
ni uspelo. Spori s policijo in druzbenopoliticnimi strukturami
s0 bili vaskim mladcem celo v zabavo. Veasih so scenarije za
take konflikte tudi sami vnaprej pripravili. Med sredstva za
provokacijo pa je sodil tudi njihov zunanji izgled (obleka,
frizura, nakit) in nacin obnasanja. Prek obiskovanja mladin-
skega kluba na Tratah se je Siril punkovski nacin oblacenja in
strizenja tudi na druge. Vaski punkerji so razvijali svoje be-
sediSce, izraze in fraze, kjer so se prepletali angleski izrazi in
domac govor.

V poglavju Center za dehumanizacijo: zgodhba o vaski rock
skupini spoznamo mlade glasbenike, ki so sodelovali v punk
skupinah Slovenskih goric. Znacilno zanje je bilo, da so izha-
jali iz delavskih in polkmeckih druzin, kar zadeva glasbeno
izobrazbho pa so bili vsi samouki. Okoli leta 1980 je bilo pet
takih skupin, danes pa deluje le Se CZD. Zacetki CZD segajo
na prelom iz sedemdesetih v osemdeseta leta. Ne gre le za
glasbenike. Med njihovo dejavnost sodi tudi izdelovanje
plakatov, video, snemanije, fotografiranje in vrtenje glasbe v
diskotekah. Leta 1987 so za svoje delovanje od ZSMS prejeli
celo nagrado Zlata ptica. V svoje okolje 5o sicer vaesli neki
Wwj kulturni vzoree, ki pa so ga znali prilagoditi lokalnemu
zivljenju. Tako so postali hkrati del lokalne in globalne rock
seene,

V poglaviu Med ljudsko in popularno glasho se avior
sprasuje o odnosu med ljudsko in popularno glasbo, o nevar-

na Slovenskem. Ugotavlja, da z doloc¢enega vidika lahko razu-
memo popularno glasbo (ali vsaj nekatere njene dele) kot
sodobni ekvivalent ljudski glashi. Uvazanje popularne glashe
se mu ne zdi skrb vzbujajoce, ker meni, da je rock globalni
fenomen, Ki pa se lahko realizira le v mnogoterih lokalnih ob-
likah, kjer gre vedno za aviohtone predelave uvozenih vzor-
cev. Besedilu so dodana stvarna in imenska kazala ter slovar-
cek 'modre latovicine', v dodatku pa je Se diskogratija, video
in drugi projekti CZD ter plakati in drugo vizualno gradivo.

Tematsko je knjiga v okvirih slovenske etnologije (in tudi
antropologije) vsekakor inovativna. Slovenski etnologi se
doslej nismo lotevali temeljitejSega preucevanija sodobnih
mladinskih podkultur, kakor tudi ne rock glasbe kot enega
od njihovih izraznih sredstev. Pred casom se je avior pritoze-
val. da se etnologija ne ukvarja s fenomeni, ki v Zivo zadevajo
sedaj Zzivede ljudi, njihovo vsakdanje Zivljenje. sodobnost.’' s
pricujocim delom je nedvomno prispeval k zapolnitvi vrzeli,
ki jo sam vidi v etnologiji. Vendar gre, kot sam pravi, kljub Se
zivim pricevanjem in Se trajajocim dogajanjem v bistvu za zgo-
dovinski pogled. Za marsikoga, tako za nekatere strokovnja-
ke-etnologe kot za laike, je lahko vsebina knjige presenetljiva.
Vse, kar ji je ostalo od nekdanje predstave o etnologiji, je le
Se kimecko okolje. Nedvomno bo knjiga Rajka Mursica razsiri-
la krog bralcev etnoloske literature (predvsem v smeri mlajse
generacije) in prispevala k (ponovni) spremembi predstave
o etnologiji.

Jerneja Hederih

TANJA PERSOLJA HOHNEC,

KAM SO VSI TURISTI SLI?

Ob¢dina Slovenska Bistrica, Slovenska
Bistrica 1996, 96 str., COBISS-ID 38579969

Predlog za geselnik slovarja etnologije Slovencey ne prinasa
Pojma aplikativna ali uporabna etnologija, zasledimo pa po-
iem aplikativna antropologija in kazalko na pojem uporabna
antropologija, V antropologiji sta tako termin kot dejavnost,
ki jo oznacuje, ocitno dodobra uveljavljena. Pojem sam naj bi
Vdruzbene vede vpeljal C. D. Brinton leta 1895, da bi oznadil
faziskovalno usmeritev, ki zdruzuje analizo druzbeno-kul-
ll.lmih procesov in prakticno uporabo izsledkov take analize.,
V praksi se je orientacija kalila v zaceku 20. stoletja, ko se je
antropologija pricela vkljucevati v procese resevania proble-
'?]‘I"' Tretjega svera, Aplikativna antropologija je instituciona-
liziana v 7he Society for Applied Anthropology od leta 1941,
od leta 1949 pa izhaja publikacija Applied Anthropology,
Pozneje imenovana Humean Organization.

In kaksna je povezava tega uvoda s knjigo pod drobnogle-
dom - Kam so vsi turisti $li?

Prizadevanija etnologov, da svoja teoreti¢na spoznanja
Vkljucujejo v sodobno Zivljenje in aktivno pripomorejo K

1

drustva 34/1-2. Liubljerna 1994, str, 10,

Tanja Persolja Hohnec

KAM SO VSI TURISTISLI? |

Rajko Mursic, O razmerfu med etologijo in kulturno antropologijo ter predesem o teoriji v etnologiji. Glasnik Slovenskesa etnoloskega
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resevanju aktualnih problemov na razlicnih ravneh (revitali-
zacije starih mestnih jeder. poslovna darila, spominkarstvo,
promocija turizma itd.), so nam na Slovenskem pravzaprav ze
nekaj ¢asa znana. Se najbolj znano zveni oznaka ‘cinologija
in sodobna slovenska druzba’, prav lahko pa bi jih poimeno-
vali tudi krajse, ‘aplikativna etnologija’ (komur so ljubsi
domadi izrazi. bo morda bolj vie¢ "uporabna etnole gija’).
Tanja Persolia Hohnee se z natisom svoje diplomske naloge
tem prizadevanjem vsckakor nadvse uspesno pridruzuje!

Kam so vsi turisti sl je knjiga o trizmu na kmetijah na
obmocdju ob¢ine Slovenska Bistrica. Avtorica je analizirala ob-
stojece turisticne kmetije in vinotoce na raziskovanem
obmodju, kar pa predstavlja le jedro, okoli katerega je najprej
nanizala teoreticna izhodiscéa za tovrstno raziskovanje in
razjasnila terminoloske probleme ter nas uvodoma seznanila
se z arhitekturno podobo pokrajine in perspektivami turizima
na Bistriskem nasploh. Zanimiva so kratka, pa ne nepomem-
bna poglavia o tem, kdo in zakaj se in kdo in zakaj se s tri-
mom na podezelju ne ukvarja. Gre za poskus starostne in
socialne analize tako ponudnikov kot ‘odjemaleey’ trizma
na podezelju, kije seveda temelj vsakega resnega nacriovania
na tem podrocju. Pritem so zelo upraviceno zajeti tudi poten-
cialni ponudniki in "odjemalei’, torej tisti. ki se za zdaj ne s
prvim ne z drugim (Se) ne ukvarjajo. Sledi analiza gospodar-
skih temeljev turisticnih kmetij in vinotocev, pa analiza pre-
hrambene kulture, Seg in navad ter domace obrti na Bistris-
kem, Kjer se Tanja Persolia Hohneco kar sproti - ob podatkih
iz literature in lastnih spoznanijih - navezuje na moznosti stro-
kovno utemeljenega vkljucevanja analiziranih etnologkih
vsebin v kvalitetno ponudbo turisticne kmetije,

Spodbudno je, Kar je iz zapisanega razvidno, da je etnolo-
ginja svoje predloge ze ob sami raziskavi nakazala ljudem. ki
se s wrizmom na kmetijah ze ukvarjajo, in ocitno naletela na
odprta usesa ter v veliki meri tudi na pripravljenost za sode
lovanje. kar je pri vsej stvari pravzaprav najbolj pomembno.
Ob koncu so ponujene Se nekatere konkretne moznosti za

izboljsave turisticne ponudbe v vasi Kocno na Pohorju

Ce poskuSam oceniti uporabno vrednost publikacije. sem
avtorici v prvi visti hvalezna za natanéno razjasnitey termi-
noloskih zagat, Zelo natancno je namre¢ opredelila ysebino
POIMOV turizem na vasi. turizem na podezelju, turisticna
kmetija (kot alternativa nekoliko nerodnemu kmeckemu
turizmu), vinotod in turizem na kmetijah.

Knjigo nadalje razumem kot odlic¢en prirocnik ljudem. ki se
s turizmom na podezelju ukvarjajo. In to na vec ravneh - naj
prej tistim, ki imajo turisticne kmetije ali vinotoce, in tistim, ki
s0 odgovorni za zakonodajo in nacrtovanje na tem podrodju
-tisibodo s knjigo lahko neposredno pomagali in, kar je mor-
da se bolj pomembno, ugotovili bodo (upajmo!). da je etnolog
Se kako relevanten partner za sodelovanje na podrodiu
turizma na podezelju. Koncéno pa hodo knjigo lahko upora-
bili - kot prirocnik - tudi etnologi, ki se znajdejo v vl )L SVE-
tovalcev v teh zadevah.,

Knijiga je geografsko vezana na obmodje obdine Slovenska
Bistrica. Pregled arhitekturne podobe obmocdia, kulture pre-
hrane, Seg in navad ter domace obrti je sicer razmeroma
obsezen, po mojem prepricanju pa vendarle ni dovolj globok.
da bi ga bilo mogoce takoj uporabiti za ustvarjanje turisticne
ponudbe. Namigi so vsekakor zanimivi, kljub temu pa knjigo
razumem kot spodbucdo, kot poziv drugim (ali avioricr sami),
da se lotijo podrobnejse etnoloske analize posameznih seg
mentov in aplikacije spoznanj posameznih elementov v
ponudbi turisticnih kmetij, tako na Bistriskem kot drugod
Odli¢na bi bila, na primer, natancna analiza loncarstva (od
oblik posod, ornamentike, barv, materialov, postopkov izde-
lave, uporabne vrednosti v posameznili obdobjih), dopol-
njena z analizo moznosti za ozivitev dejavnosti, za povezavo
z oblikovalei in za povezavo med izdelovale in odjemalei (v
tem primeru ponudniki turizma na podezelju) za lastno upo-
rabo in za potrebe obiskovalcey teh kmetij, Aviorica je to in
druge moznost v besedilu nakazala ze sama!

Marjetka Balkovec Debevec

JOZE DULAR,
SVETILA V BELI KRAJINL

Zbirka Belokranjska dedis¢ina, 2,
Belokranjski muzej Metlika, Metlika 1995,
44 str.

ISBN 961-90181-0-9

Publikacija Svetila v Beli krajinije iz8la v februarju 1995 ob
pocastititvi osemdesetletnice profesorja JoZeta Dularja, 1zidu
tega dela je botrovalo razmisljanje, kako in s ¢im naj se Be-
lokranjski muzej, Belokranjsko muzejsko drustvo in vse tri
belokranjske obcine, Crnomelj, Metlika in Semic, zahvalijo
profesorju Jozetu Dularju za njegov tako velik kulturni pris-
pevek Beli krajini. Odgovor se je ponujal kar sam, saj prav
knjiga predstavlja JoZzetu Dularju neprecenljivo vrednost.
[zdajatelj in zaloznik se je tako odlodil, da bo natisnil Dular-
jevo razpravo Svetila v Beli krajini, ki je sicer nastala Ze pred
dvajsetimi leti, a je kljub temu zanimiva wdi danes. Pubsli-

beli

‘v BELI KRAJINI

BELOKRANJSKA DEDISCINA 2
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kacija je bila - zares kot presenecenije, ki ga je bilo pred avtor- | lectarska druzina. Dular je predstavil delo poklicnega svecarja
jem kar tezko prikriti - podarjena slavljencu na prireditvi, ki | in medicarja Antona Murna ter nas poudil o natanénem po-

50 jo Belokranjei njemu na cast pripravili 20. februarja 1995 v
metliskem kulturnem domu.

Delo je izslo kot druga Stevilka zbirke Belokranjska dedis-
Cina, ki jo 1zdaja Belokranjski muzey. Svetila v Beli krajini so
ponatis razprave Jozeta Dularja, ki je bila objavljena v zbor-
niku Traditiones 4/1975, na straneh 117 do 138. Zbornik je
1z8¢l v Ljubljani leta 1977.

Joze Dular je profesor slavistike, pesnik. pisatelj, publicistin
muzealec. Trideset let je vodil Belokranjski muzej (1951-
19581) in hkrati trinajst let Se Slovenski gasilski muzej (1969-
1981). V ¢asu ravnateljevanja se je posvecal tudi etnoloskemu
terenskemu in raziskovalnemu delu, kar poleg drugih razprav
(npr. Soseske zidanice v vzhodni Beli krajini, Nekaj zapisov
0 pustovanju v Metliki idr.) izpricujejo tadi Svetila © Beli Rra-
Jind,

Avtor je v razpravi podrobno in temeljito prikazal razvoj
svetil v Beli krajini, nacin njihove izdelave in njihovo upo-
rabo, Kot slavist je posebno pozornost namenil natanénemu
zapisu narecnih izrazov za svetila, dele svetil, surovin za izde-
lavo, in tako dodal razpravi Se dodatno razseznost. V svojem
delu je zajel izsledke virov in literature, posebej zanimive po-
datke pa je izbrskal tdi v razgovorih z ljudmi. Avtor nam
odstira zanimiv pogled v case, ko so si ljudje svetili s trskami,
Spoznamo luc ali celesnik; zvemo, da so mrak in noc¢ pre-
magovali tudi s pomocdjo loja, masti ali olja ter se seznanimo
Z razlicnimi nacini njihove uporabe. 1z ovéjega in govejega
loja so delali tudi lojene svece. Okolileta 1870 so v razsvetljavi
zaceli uporabljati petrolej. Zunaj hide so si ljudje svetili s
trskami, baklami; kasneje so se razsirile svetilke z lesenim ali
plocevinastim ogrodjem, v Katerega so bila vstavljena stekla
-5 prizgano sveco v notranjosti ali § plocevinasto posodico s
pPelrolejem,

Poleg razvojnega pregleda svetil in nacina razsvetljevanja na
Vasi spoznamo, kako so preganjali temo v obeh belokranjskih
mestih, Crnomlju in Metliki. Posebej zanimivi so opisi nalog
Svetilnicarjev, mestni red in pritozbe mes¢anov v zvezi z razs-
vetljevanjem,

V Metliki so od okoli leta 1904 naprej ziveli Murnovi, znana

teku izdelovanja voscenih sve¢ pri Murnovih v Metliki,

Razpravo je avtor koncal s prikazom svetil in razsvetljevana
v obdobju po drugi svetovni vojni do sredine sedemdesetih
let. Medtem ko so imeli elektriko pred letom 1941 le v Metliki
in Crnomlju, je bila v letih po drugi svetovni vojni postopoma
elektrificirana vsa Bela krajina, kar je prineslo bistvene spre-
membe pri svetilih in razsvetljav ter tudi v nacinu Zivljenja
ljudi.

Zdi se, kot da bi sklepne misli v Dularjevih Swetilil namigo-
vale in tiho vabile k nadaljevanju razprave za naslednje ob-
dobje. Morda jo bo ponovno izdano delo tudi zares spodbucdilo.

Razprava ima povzetka v nemskem in angleskem jeziku, Fo-
tografije so iz arhiva Belokranjskega muzeja. knjigo pa se
posebej ozarjajo barvne fotografije priznanega slovenskega
fotograta Janeza PukSica, Eno izmed fotografij je Belokranjski
muzej izdal tdi kot razglednico ob kulturnem prazniku leta
1995,

Dodatno priviacnost je publikacija pridobila s prefinjenim
oblikovanjem Mladene Brancelj, ki je oblikovala Zze Stevilna
belokranjska knjizna dela, razlicen drobni tisk, plakate,
diplome in vabila. Knjigo je uredila Andreja Brancelj Bed-
narSek. Natisnili so jo v tiskarstvu Opara v Novem mestu, fi-
nan¢no pi so njeno izdajo omogodili Belokranjski muzej
Metlika, Belokranjsko muzejsko drudtvo Metlika, ter Obcine
Crnomelj, Metlika in Semic.

Etnoloska veda je postala v zadnijih letih zanimiva za Sirsi
krog ljudi. K njenemu boljsemu poznavanju in razumevanju
nepogresliivo pripomorejo tudi knjige. ki so sicer plod te-
meljitega znanstvenoraziskovalnega dela, aje njihova vsebin-
ska in vizualna podoba vendarle taksna, da po njih z veseljem
segajo ne le ljudje iz stroke, pac pa tudi tisti, Ki se z etnolosko
dediscino srecujejo zgolj ljubiteljisko. V druzbo tovrsinih edici
gotovo sodita obe Stevilki, ki sta doslejizsli v zbirki Belokranj-
ska dediscina: Belokranjske pisanice aviorice Andreje Bran-
celj Bednardek in Seetila v Beli krajini aviorja Jozeta Dularja.
To knjizno darilo torej ni bilo le poklon jubilantu, paé pa tdi
lep prispevek za vse tste, ki jih tako ali drugace zanimajo
svetila in nacin razsvetljevanja skozi Cas.
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Irena Lesjak

MIRA OMERZEL TERLEP,
KONJI - NASE PRAVLJICE.
ZGODBE O KON]JIH,
KONJEREJCIH IN
FURMANIH IZPOD
SORISKE PLANINE IN
RATITOVCA.

Didakta, Radovljica 1996, 249 str., il.
ISBN 86-7707-105-9

Pravljice so cloveski izum., ki imajo zaradi svoje vsehine
posebno nalogo. Z njihovo pomodjo se ¢loveku odprejo ¢a-
robna vrata v nov, sanjav svet, Najveckrat nastanejo iz clo-
veske potrebe po pobegu iz krutosti realnega sveta ali po
njeni pojasnitvi,

Knjiga Mire Omerzel Terlep je, kot ze sam naslov pove,
zbirka zgodb o konjih, konjerejcih in furmanih izpod Soriske
planine in Ratitovea. Vse te zgodbe pa gradijo pravijico, ki jo
je moderni ¢as, ¢as tehnologije in jeklenih konjickov, izrinil
iz nase zavesti. Glavni junaki so Ze stoletja in usocletja del
Cloveskega Zivlienja. Vendar pa clovek vse bolj pozablja te
svoje zgodovinske prijatelje. Avtoricina teznja je, da bi s to
knjigo ponovno obudila iz pozabe konje - nase pravijice, z
njimi pa danasnjim generacijam predstavila zgodovinsko po-
gojevano povezanost Cloveka in konja ter njunih skupnih
udejstvovanj. To svojo zeljo Mira Omerzel Terlep v uvodnem
poglavju z naslovom Beseda za narodopisce opise v slede-
cem stavku: “Etnoloska pricevanja in zbrane podatke sem
poskusala posredovati v berljivejsi obliki (in zatorej tudi
mladim bralcem) z Zeljo, da se ohrani bogata tradicija vedeni,
znanj, poimenovianj in spominov na resnicne dogodke ter
znacajske lastnosti ljudi in njihovih konjizpod Soriske planine
in Ratitovea (str. 8).” V tem stavku tudi pojasni, zakaj se je
odlocila za uporabo t. i. “leposlovnega narodopisja”, Ta vidik
popularizacije premnogi znanstveniki - in med njimi tudi et-
nologi - najveckrat pozabljajo. Zaradi tega so mnoge zanimive
raziskave in dognanija iz nase stroke prikrajSana za Sirsi krog
bralcev, ki jih uporaba strogo znanstvene terminologije in
zapletenih besednih ter stavénih zvez zavoljo iz tega izha-
jajoce suhoparnosti odbije. Prav to delo dokazuje, da je mogo-
Ce napisati in predstaviti strokovne teme na bolj sprejemljiv
(populisticen) nacin, ne da bi s tem strokovno gradivo in njeni
izsledki izgubili na reprezentativnosti.

Knjiga je razdeljena na dvanajst poglavij. Vsako od teh po-
glavij obsega zaokrozeni tematski sklop. Znotraj vsakega po-
glavja pa so Se podpoglavija. Vsi ti delcki so sestavljeni iz
zgodbic, ki slikovito oriSejo pokrajino, ¢as, ljudi in Zivali ter
njihovo vsestransko povezanost in pogojevianost. Za popol-
nejso podobo pa poskrbi tudi slikovit narecni jezik tamkaj-
snjih prebivaleev, v katerem so zapisane zgodbe. Slovarcek
neznanih besed inizrazov na koncu vsakega poglavija poskrbi
za nemoteno prebijanje skozi véasih nerazumljive izraze,

y KONJI-
NASE PRAVLIICE ;
__"(

ZGODRAE O KONJIH, KONIEREICIH
IN FURMANIH IZPOD SOIRISKE
PLANINE IN RATTTOVUA

Mira Omwerzel Terlep
pod Tavaaova

Gopanra

katerih izvor najveckrat najdemo v nemékih besedah. Vse be
sede, razlozene v slovarcku, so v besedilu poudarjene s krep
kim tiskom. kar tudi omogoca vecjo preglednost.

Avtorica zacne najprej z opisom Sorice in Soricanov, potem
pa v naslednijih poglavijih niza zgodbe o rojstvu Zreber, naku-
pu konija, izbiri imen. dogodkih na pasi, o konjski negi, ol
in sluZbi, predstavi furmanske zgodbe, pise o posmi in
pozarni sluzbi, konjaku in konjskem jedilniku, o urokih,
padarstvu in Zivilstvu, ustavi se pri kovacu in sedlarju, pise o
vojnem c¢asu in furi po vojni, o nesrecah, konjevih ukanah in
pride do tistih zgodb, ki govorijo o vdoru mehanizacije in
popolni zamenjavi konj s traktorji.

Svoja raziskovanija je avtorica razirila Se na podrodje psi-
hologije konja in odnosa ¢lovek - konj. To so tudi podrocia.
ki so bila v nasi dosedaniji stroki zapostavljena, ceprav prav
La pripomorejo k spoznaniju celovitosti nekaterih pojavov. Od
Cusa do casa se “sprehodi” po konjskih mislih bralcu zazdijo
ze nekoliko fantasticni in na trenutke pretirani. Kljub temu pa
menim, da je Mira Omerzel Terlep s svojimi pionirskimi poiz
kusi priblizevanja konjski psihi z nac¢inom njenega poclove
Cenja pripomogla k vedji braléevi dovzemosti za konjsko
vedenije. Za vse tiste, ki se s konji ukvarjajo ali jih Sele spozna-
vajo, ima ta knjiga tudi pomemben pedagoski pomen, ki nas
seznanja z razlicnimi konjskimi odzivi na okolico in dogodki
Vv njej.

Etnolosko gradivo je v zgodbah podano natanéno in dosled-
no in je plod vecletnega raziskovanja. Besedilo je opremljeno
z bogatim fotografskim gradivom ter z nekaterimi slikarskimi
upodobitvami, ki ga S¢ dodatno oplemenitijo in ga Se bolj
priblizajo bralcu. Ob tem je potrebno pohvaliti celotno obli-
kovno padobo knjige, ki je estetsko premisljena in se braleu
kar “vsiljuje" v vpogled in prebiranje.

Za konec bi rekla Se to, da ob tej knjigi ne spoznas le naro-
dopisne podobe, konjerejskega in furmanskega izrodila, tem-
ved tudi plemenitost in lepoto teh nekoc nepogresljivih Zivali,
ki imajo, tako kot clovek, tudi svoje muhe in napake. Zival
zna ceniti ljubed odnos in gu tudi vraca z nesebicno in doziv-
lienjsko vdanostjo, zapomni pa si tudi slabe stvari, ki lahko
odnos skalijo in spremenijo v neznosno tekmovanije, “kdo bo
koga”.

Knjiga nas tako udi, da si je le z ljubeznijo mo¢ pridobiti
zivljenjskega prijatelja in dobrega sodelavea. Ce to dosezemo,
sta Clovek in konj skupaj pripravljena posedi tudi po zvezdah.
To pa je tudi najlepsi del te pravljice.
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Slavko Kremensek

OB ZADNJI KNJIGI IZ PROJEKTA ETNOLOSKA
TOPOGRAFIJA SLOVENSKEGA ETNICNEGA
OZEMLJA

Spostovani gostje, drage kolegice in kolegi, dovolite mi, da
pred predstavitvijo dela kolegice Inge Miklaveic Brezigar

Obcina Tolmin predstavim okvir, v katerega knjiga sodi. Delo | ETNOLOSKA TOPOGRAFIJA |
je namrec 18, zvezek dolgoroéne raziskovalne naloge Er e : |
noloska topografija slovenskega etni¢nega ozemlfja - 20 SLOVENSKEGA ETNICNEGA |
stoletje. Naga tovrstna topografska prizadevanija pa Stejemo v OZEMLJA - 20. STOLETJE |
prav tako dolgorocni raziskovalni program z naslovom Nacin |
zivlfenja Slovencer v 20. stoletjie, Ki je bil spocet na koncu | .
sedemdesetih let Tedaj smo namred ze imeli za seboj vrsio
zivahnih razprav, ki so se nanasale na potrebo po doloc¢eni
prenovi slovenske etnoloske vede. Te razprave so med
drugim tekle v okvirih neformalne raziskovalne skupnosti
slovenskih emologov, ki je v letih 1975-1978 objavila 12
zvezkov vprasalnic prav tako pod naslovom Etnoloske
lopografija slovenskepa etnicnega ozemlbja. Vprasalnice, Ki
obsegajo okrog 1400 strani, so pomenile in Se pomenijo
pomemben metodicni prirocnik, s katerim smo utrdili
Spoznanje, da ni etnolosko zanimivo samo podezelje, ampak
50 enako pomembna tudi mesta, da niso predmet nase
obravnave le kulturni pojavi, ampak tudi ljudje, producentiin
konzumenti takih ali drugacnih kulturnih sestavin, Pri tem
SMo imeli Se posebej v mislih razmerje pripadnikov posa-
meznih socialnih, profesionalnih oziroma etnicnih skupin do
njihovega kulturnega in naravnega okolja, se pravi njihov
nacin zivljenja,

Ceprav nas nacelno zanimajo vsa obdobja v razvoju posa-
meznih eticnih skupnosti, smo se pri oblikovanju projekta Ob¢ina
Nacin Zivljenja Slovencer v 20). stoletju iz razlogov bolj
[H:lkli(‘m' narave omejili na obdobije priblizno zadnjih sto let. I ‘
Znacinom zivljenja najrazliénejsih socialnih in profesionalnih ||
skupin v razlicnih delih slovenskega etni¢nega prostora v TOLMIN i
Omenjenem casu smo se nameravali cim bolje seznaniti skozi
monografske obravnave posameznih Krajev, vasi, rgov, mest
N mestnih Cetrti ali tudi posameznih profesionalnih oziroma | peli dokoncati, bodo zbrano gradivo Se kako koristno upo-
socCialnih skupnosti. Da bi bil izbor krajev za preucitev ¢im | rabili v drugih zvezah; o tem smo lahko prepricani.

bolj strokoven, smo se lotili tako imenovane rajonizacije po Na Oddelku za etnologijo Filozofske fakultete je bilo delo
rth‘in:lh. kakrine smo poznali do konca leta 1994. Vendar so | na topografiji vrsto let najneposredneje povezano s pedagos-
Urajonizacijski elaborati zaradi prizadevnosti izvajalcev nacr- | kim procesom. Tako je nastalo veé sto nalog topografskega
W@ prerasli v prave regionalne topografske Studije, kakrsna je | znacaja in je bilo zbrano bogato fotografsko gradivo za posa-
pred nami wdi za bivio obéino Tolmin, Seveda seje s tem de- | mezne topografske teme, ki ga hranimo v oddeléni dokumen-

Il? bistveno upocasnilo, prvotni elan je iz ved razlogov, pojas- | taciji. Posameznikom med Studenti je celo uspelo svoje delo
nycnih v knjizici Porocila, izdani leta 1992, postopoma usihal. | natisniti. Sicer pa vsebuje nadroben pregled omenjenih Stu-
ko je topografska akeija glede na prvotno zamisel, da bi | dentskih nalog in drugega gradiva, povezanega s topografsko
pokrili ves slovenski etnicni prostor, ostala torzo. Njeno | akcijo, prej omenjeno Porocilo. 1z te Knjizice je razvidno, da
Nadaljevanije je tudi zavoljo spremembe upravnopoliticnih | je na voljo bistveno ved zbranega gradiva, kot ga vsebujejo
Okvirov postalo nemogoce, Z zvezkom za obdino Tolmin, | objavljena dela, in to za ves slovenski etnicni prostor.
'f”l'i predvidoma zadnjim po vrsti, je opravljena priblizno Del, kakrsno je sedaj izslo za bivio ob¢ino Tolmin, je bilo
tetrtina nacrtovanih Studij. Kljub temu dela v nobenem po- | natisnjenih, kot redeno, skupaj s tolminskim zvezkom osem-
gledu na kaze podcenjevati. Kolegi, ki svojega dela niso us- | najst. Leta 1981 sta izsla topografska pregleda za obdini

"’.': wcne besede na predstavinei Rirfige Inge MiklarCic Brezigar Etnoloska topografija slovenskega enticnega ozemlja - 20, stoletje - Obcina
Tolmin 16. maja 1996 ¢ Kulturno informacijkem centrn Krizanke o Liubljani.
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Liutomer in Kocevje, 1982 za Gornjo Radgono, 1984 za
Slovensko Porabije in Skofjo Loko, 1985 za Crnomelj, Mursko
Soboto in RoZ, 1988 za Lendavo, 1989 za Sevnico in Domzale,
1990 za Cerknico, 1991 za Smarje pri Jeliah in obcino Liub-
liana-Bezigrad, 1992 za Ravne na Koroskem in leta 1994 za
ohéini 1zola in Metlika. Avtorji teh del pa so Fandi Sarf (3tiri

krat), Zmago Smitek, Marija Kozar Mukic¢, Meta Sterle, Andrej
Dular, Majda Fister, Mojca Tercelj. Marjanca Klobcar, Ralb
Ceplak, Jasna Sok, Breda Pajsar, Nena Zidov, Karla Oder,
Bogdana Tome Marinac, Marjetka Balkovec in sedaj Inga Mik-
lavCic Brezigar.

Vsa navedena dela so pisana po enotnem, utirjenem pro-
gramu; to pa¢ zaradi primerljivosti posameznih obravnavanih
obmodij med seboj. Druga oblika topografskega dela. ki smo
ga spoceli, pa so krajevne monografije. V okviru raziskoval-
nega programa Nadin zivljenja Slovencev v 20. stoletju so nas-
tala in bila izdana tri taka dela: leta 1981 knjiga Mojee Ravnik
Galjevica, leta 1987 delo Krudi in politika s podnaslovom Po-
glavja iz etnologije Vitanyge, ki sta ga uredila in v glavnem tudi
napisala Dusa Krnel Umek in Zmago Smitek, ter leta 1988
dvojezicno. v slovenskem in madzarskem jeziku izdano delo
Marije Kozar Mukic Gorngi Senik,

Kol je znano, so krajevne monografije S¢ vedno zelo
upostevana oblika etnoloskega raziskovalnega dela. Nasta-
jajo pa zunaj omenjenega okvira, ceprav najbrz ne povsem
brez pobud. Ki izvirajo iz programa, o katerem govorimo. To
velja seveda Se zlasti za Studentovske naloge, med katerimi
uspe posameznim avtorjem oziroma avtoricam priti celo do
knjizne objave.

Dolgorocéna naloga Etnoloska topografija slovenskega
etnicnega ozemlja - 20. stoletje, ki ji s posebnim ozirom na
Ob¢ino Tolmin namenjamo danadnjo predstavitev, ostaja
glede na prvotno zamisel resda nedokoncana. Razlogov za Lo
je, kot receno, ved. Med drugim se je pri nekaterih kolegih
ukoreninilo prepricanje, do so “z raznimi obsirnimi projekti,
ki naj bi kar se da celovito zajeli celotno slovensko ozemlje.
povezane tudi premnoge pasti, ki taksne podvige v osnovi
onemogodcajo” Vendar je bila v uvodu v omenjeno Porocilo
na tako stalisce zapisana replika, da smo lahko prepricani, da
homao prej ali slej spet imeli generacije, ki bodo imele smisel
za vedie, celovitejse in skupnostne naloge in jih “premnoge
pasti” niti dejansko niti prividno ne bodo plasile.

Sicer pa lahko ugotovimo, da smo ob koncu sedemdesetih
let, ko smo nacrtovali delo na topogratiji, na krajevnih Studi-
jah. govorili tudi o drugih oblikah raziskav, ki bi se nanaSale
na ves slovenski etniéni prostor in so za celovito etnolosko
podobo Slovencev nujno potrebne. Tako je bil med drugim
govor o etnoloSkem slovarju, za katerega se je zacelo delo
Sele v zadnjih letih in je, lahko recemo, v polnem zagonu.
Kolegica Marija Kozar Mukic¢ oddaja te dni v tiskarno et-
noloski slovar za Slovensko Porabije in je zato danes ni med
nami. Pred meseci je bil Ministrstvu za znanost in tehnologijo
posredovan predlog projekta Enioloske raziskave Slovencer.
ki med drugim vsebuje delo na etnoloski regionalizaciji
slovenskega etnicnega ozemlja, pac na necem podobnem,
kar smo imelhi v nuslih na zacetku topogratske akcije. V pripra-
vi je retrospektivna slovenska etnoloska bibliogratija

Delo za celovito etnolosko podobo Slovencev torej kljub
vsemu napreduje. Etnoloska topogratija je sestavina tega
dela, ki jo bodo sicer nadomestile (in jo, kot receno. ze
nadomescajo) druge oblike, ki pa bodo v vsakem primeru
mogle in morale racunati z njenimi rezultati.

Na koncu mi Se dovolite, da se kot koordinator dela na
topografiji zahvalim vsem, ki so se vkljudili v to dolgotrajno
in zahtevno raziskovalno prizadevanie, tudi ¢e so ga morda
v iej ali drugi obliki le bolj ali manj aktivno spremljali. Poscbna
zahvala pa seveda velja vsem tistim kolegicam in kolegom, ki
S0 8 svojo vzirajnostio uspeli prevzeto nalogo prpeljat do
uspesnega konea, se pravi do natisa dela - kolegica Sarfova,
ki ji je to uspelo kar Stirikrat, nam je lahko in nam je tudi bila
pri tem v resnici vzor. Toplo bi se rad zahvalil prizadevnim
clanom uredniskega odbora topogratskih izdaj, kolegicam in
kolegom Janezu Bogataju. Mihaeli Hudelja, Milanu Natku,
Nives Sulic Dular, Ingrid Slavec Gradidnik in Fandi Sart. Prav
tako izrekam zahvalo Znanstvenemu institutu Filozofske
fakultete, prek katerega smo imeli nalogo prijavljeno pri nek-
dunji Raziskovalni skupnosti Slovenije oziroma kasneje pri
Ministrstva za znanost in tehnologijo. S hvaleznostjo naj se
spomnim kulturnih in drugih skupnost nekdanjih in tudi se-
danjih skupscin posameznih ob¢in, ki so nam omogocile na-
tise za tisk pripravljanih del. In seveda Stevilnih posamezni-
kov. posebej informatorjev, tudi ustanov, ki so nasim kole-
- sodelaveem tako ali drugace pomagali k uspesnemu

20m

zakljucku dela.

KIC Krizanke, 16. 5. 19906.

Od leve: Jadranka Sumi, Slavko
Kremensek, Inga Miklavcic
Brezigar, Janez Bogatdj.

Foto: Mihaela Hudelja.
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Marija Stanonik

TRADITIONES 24. SLOVSTVENA FOLKLORA.

Zbornik Instituta za slovensko narodopisje.
Slovenska akademija znanosti in umetnosti.
Razred za filoloSke in literarne vede.
Ljubljana 1995.

502 str., ISSN 0352-0447.

Traditiones 24 so posvecene dr. Karlu Streklju in Matiji
Murku, dvema pomembnima slavistoma in univerzitetnima
profesorjema. Karel Strekelj je na graski univerzi prvi zacel
predavati literarno zgodovino v slovensdini, v obliki, kot so
tedaj pojmovali ta predmet. Matija Murko je zacel svojo uni-
verzitetno kariero na Dunaju, jo nadaljeval v Gradeu in Leip-
zigu, vrthunec pa je njegovo znanstveno vsestransko delo
doseglo v Pragi, kamor se je odpravil leta 1920, ko je bil iz-
voljen za profesorja na novi stolici za juzne wlovanske jezike
in knjizevnosti.

Leto 1895 je bilo za Slovence v marsicem srecno leto. Hkrati
z zacetkom izdajanja Slovenskil narodnih pesmi(1595-1923)
v urednistvu Karla Streklja je nastopil s svojim nacrtom za ra
ziskovanje snovne kulture pri Slovencih tudi Matija Murko, in
sicer v okviru izérpnega porodila o znameniti ceskosloveanski
narodopisni razstavi v Pragi tistega leta. Ze 1o dokazuje, da
i© njuno poslanstvo zarcilo dale¢ ¢ez meje njunih osrednjih
strok in postavljalo znanstvene temelje drugima dvema, Ki ju
danes poznamo kot etnologija in slovstvena folkloristika.
Pomembnima delovnima pobudama teh dveh moz, Ki ju je
usoda za desetletje zdruzila na isti univerzi v Gradeu, 50 torej
Posvecene tokratne Traditiones 24,

Vtukajsnjem zhorniku je predstavljena kontinuiteta njunega
dela predvsem z vidika besede - bodisi v govorjent ali pisani
Obliki. Gre tore) za besedno umetnost z vidika Siroko razume-
vane literarne vede in slovstvene folkloristike.

Vsega skupaj je bilo k sodelovanju povabljenih ¢ez 100 av-
orjev in avtoric. Odzvalo se jih je ¢ez Stirideset (43) in nastalo
i€ zajetno delo (502 strani), Dvanajst (12) je tujih avtorjev, in
to po eden oziroma ena iz Litve, Velike Britanije, Italije, Mad-
zarske, po dva iz Makedonije in Hrvaske in trije s Slovaske.

SNoV razprav je razvricena v pet razdelkov, in sicer:

1. SLOVSTVENA FOLKLORISTIKA-
LITERARNA VEDA
Janez Dolenc pise o Gregorju Kreku kot Strekljevem pred-
hodniky, saj je ta teoreticno pripravljal tla za zbirko, katere
Zamisel je uresnicil Karel Strekelj. Monika Kropej je dodobra
obdelala njegovo zivljenje in delo. Frane Zadravee razclenjuje
nacela, ki so vodila Matijo Murka pri zapisovanju in preuce-
‘i‘iniu sthske in hrvaske ljudske epike. Z njimi je Murko kri-
Ucno dopolnil nekatera dognanja Vuka Karadzica. Frane Kuz-
f“i‘f predstavlja popotovanije Bozidarja Raica po Prekmurju (ki
)€ bilo v njegovem casu pod Madzarsko) in njegove pri-
Jateliske zveze z Murkom. Tanja Peri¢-Polonijo iz Zagreba se
oh zgledu slovenskih stolernic spominja podobnih na

1

Si ka akademija iin
Academia scientiarum et artium Slovenica

Razred za filologke in literarne vede
Classis II: Philologia et litterae

IR AT ST T @ N E S

Zhomnik InStitura za slovensko narodopisje
Acta Instituti ethnographiae Slovenorum

24

SLOVSTVENA FOLKLORA

Ljubljuna 1995

Hrvaskem. ko je leta 1896 zacel izhajati Zbornik za narodni
Zivol i obicaje, istega leta so zacele izhajati tudi Hrvatske
narodne pjesme. Viadimir Osolnik govori o slovstveni folklori
pri Juznih Slovanih, kakor jo je v osebi Vliadimirja Dvorni-
kovica opredeljeval starejsi rod filozofov, teologov, jezikos-
loveev, literatov - kot najpopolnejsi izraz duhovnega Zivljenja

[ Juznih Slovanov.

2. RAZMERJE SLOVSTVENE
KULTURE IN LITERATURE
Pokojni Sergij Vilfan zasleduje, kako je zgodovinski do-
godek iz 15. stoletja prisel v zgodovinska dela (J. V. Valvasor),
nato v leposlovie in od tod med ljudstvo. Le-to je temeljni
motiv opremilo Se z mnogimi dodatki, Gre za Vipavea Andreja
Baumkircherja (1420-1471). Angleska avtorica Cathie Car-
michael ocenjuje delo J. V. Valvasorja v kontekstu zgodnije
moderne evropske etnologije in podaja nekaj pobud o
moznostih branja Valvasorjevega dela na komparativni nacin.

[ Stosnovio se casovno ujema molitey k sv. Donatu iz leta 1751

z Gorenjskega. Posredoval jo je Branko Cusin. Sledi besedilo

Stnopsis predstavitve Treditiones 24, ki ga je pripravila glarna wrednica ob predstavitei publikacij SAZU v dvorani SAZU 13. majea 1996
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Marka Terseglava o PreSernovem delu za slovenske ljudske
pesmi v tridesetih letih 19. stoletja. Drago Druskovic analizira
prozo Prezihovega Voranca in opisuje, kako se je le-ta
osamosvajal od folklornega izrocila svojega okolja in ga
vnasal v svoje pisanje z doloceno funkcijo - tudi kot “globji
protest socialne stiske pripovedovalca iz vaskega okolja”, a
zmeraj pristno povezan z njegovo duhovno in materialno kul-
tro. Alenka Glazer predstavlja svojega oceta Janka Glazerja
kot zapisovalca “narodnega blaga” (Ruse, Selnica ob Dravi) v
njegovih zgodnjili mladeniskih letih, Nabrano gradivo
primerjalno komentira in opozarja na rabo tega gradiva v
Glazerjevi poeziji. Marjetka Golez razmejuje folklorno in
umetnisko pri dveh modernih/sodobnih slovenskih avtorjih,
Gregorju Strnisi in Venu Tauferju. Helga GluSic opozarja na
izjiemno delo v opusu Lojzeta Kovacica, Zgodbe s panjskili
koncnic, ki jih minuciozno analizira.

3. SLOVSTVENA FOLKLORA
V ZGODOVINI IN TEORIJI

Marija Stanonik rise skico o navzocnosti Evrope v slovenski
slovstveni tolklori: od starih Grkov, Rimljanov, Langobardov,
Spancev, Nizozemcev, Ogrov/Madzarov, Turkov, Francozov,
Svicarjev, Nemcev, Ircev, skandinavskih narodov, Cehov,
Poljakov, Hrvatov, Srhov in Makedoncev. Liudmila Bokal na
podlagi gradiva o slovenskih slovarjih sistemizira odlocitve o
pisanju izrazov za bajna bitja z véliko ali z malo zacetnico.
Bronislava Kerbelyte (Litva) na podlagi slovenskega gradiva
s strukturno in semanticno analizo dopolnjuje in poglablja
metodo Aath za klasifikacijo pravljicnih tpov. Eva Krekovi-
covi s Slovaske pise o motivu Zida v slovaski slovstveni folk-
lort, Hana Hloskova pa piSe o razmerju med slovsiveno
folkloro in literaturo na Slovaskem v 19, stoletju glede na pri-
zadevanije po oblikovanju narodne zavesti. Gabriela Kiliano-
vi raz¢lenjuje pripovedovalni repertoar na Slovaskem v 20,
stoletju, in to ne le njegove strukture, ampak tudi kontekst.
Aleksandra Popvasileva pise o usodi nadarjenih ljudskih pri-
povedovalcev v emigraciji in o njihovem repertoarju. Tome
Sazdov se spraduje, alije tolklorno ustvarjanje danes Se mogo-
Ce. Omenjenima makedonskima avtorjema se § teoreticno naj-
bolj zahtevnim ¢lankom pridruZuje Ivan Lozica s Hrvaske, in
sicer o zanru v slovstveni folklori na podlagi konteksta.

4. SLOVSTVENA FOLKLORA NA PREHODU
Mirko Rimovs oznadi Strekljev prispevek k raziskovanju
slovenskega plesa. Tvrtko Zebec predstavlja teorije in metode
raziskovanija plesa. Roberto Dapit, Furlan po rodu, se je te-
meljito poglobil v repertoar pesmi Cirile Madotto Predcine,

kot ziv zgled rezijanskega "govorjenija v stihih” (s sodelovan-
jem R. Frisana s transkripcijami glasbe in M. Maticetovega s
prevodi pesmi). Ina FerbeZar slikovito presoja besedila
Avsenikovih narodno-zabavnih popevk med leti 1953-1985,
medtem ko se Rajko Mursic zadrzuje pri besedilih punk rock
skupin iz Slovenskih goric kot legitimaciji lokalne mladinske
podkulture.

5. USTVARJALNOST JEZIKA
Vilmos Voigt, vodilni madZzarski folklorist/etnolog po-
jasnjuje, da se folkloristika in dialektologija zadnjih sto let
neprestano prepletata. Objavljanje narecij, jezikovnih in et-
nografskih atlasov, Studiji folklornih tipov in motivov v skladu
s “finsko Solo” ter geolingvistika v zadnjem casu spadajo k tej
usmeritvi. Jurij Fikfak se loteva slovenskih potopisov iz
prejsnjega stoletja kot zanrskega vprasanja, Borut Telban pa
odkriva nam neznani svet ene od vasic na Papui Novi Gvineji

na podlagi semantike osebnih imen.

6. GRADIVO IN ZAPISI

Ta rubrika bogati zbornik z zapisi ljudskega izrodila iz
Zgornje BaSke doline v arhivu Ruske akademije znanosti
(Silvo Torkar), portretom Franca Berganta “Jetarja™ in nje-
govih pravljic (Marija Makarovi¢), novim bajeslovnim bitjem
iz vasi pod Bohorjem (Irena Rozman), pregovori in reki, ki jih
je zapisal ali si jih izmislil Janez Trdina (Helena Lozar Pod-
logar), in pregovori, ki jih je iz svojega domacega okolja na-
menil kot donesek k bodoci veliki zbirki slovenskih prego-
vorov Marjan Dolgan.

V rubriki o zalozniski dejavnosti na podrocju slovenske in
uje slovstvene folklore pri nas sodelujeta Kristina Brenkova
in Marija Stanonik, v rubriki Kronika pa Martina Orozen s
tragicnimi spomini na drugo svetovno vojno in Milko
Maticetov s spomini na drugovanije s pokojnim akademikom
dr. Nikom Kuretom v zgodah in nezgodah InStituta za sloven-
sko narodopisje. V rubriki fir meniorieani se svojega sodelavea
in uditelja spominjata Tone Ceve kot predstojnik pravkar
omenjenega Instituta in Helena Lozar Podlogar, njegova naj-
blizja sodelavka,

Sledijo ocene in porodila o knjigah, ki so jih napisali Janja
Zagar, Mojca Ram&ak, Mojca Ravnik, Natalija Vrecer, Monika
Kropej in Marko Terseglav.,

Na koncu se za ubrano sodelovanje iskreno zahvaljujem
taj-nici urednistva ge. Marti Koren in visjemu strokovnemu
sodelaveu g. Dusanu Merharju iz referata za tisk.
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OBZORJA STROKE - POROCILA IN PREDSTAVITVE

Jerneja Hederih

PRAGA STO LET PO NARODOPISNI RAZSTAVI 1895

Narodopisna razstava v Pragi leta 1895 je bila posledica duha
svojega casa. Zametke je imela v Poljedelski razstavi Stiri leta
prejg, katere del je bila tudi razstava ljudske umetnosti. Bila pa
je predvsem posledica Casa iskanja posebnost narodov, ki se
kaZzejo tudi skozi njihovo ljudsko kulturo.

Praga je ob stoletnici tega dogodka. ki je za Slovence
pomemben predvsem zato, Ker je prinesel Murkove Naitke
za Slovence, v znamenju obujanja spominov na znamenito
razstavo, obenem pa v znamenju sedanjega casa, ko svezo
nacionalno zavest Cehi znova iScejo in potrjujejo tudi skozi
svojo ljudsko kulturo

Osrednja prireditev v pocastitev Razstave je velika Nero-
dopisna razstava v Narodnem muzeju na najelitnejsi praski
lokaciji - na Vaclavskem trgu. Vizualno izredno viecna posta-
vitev temelji na prikazu ljudske kulture Cehov, pa tudi
Moraveev in Slovakov. Deli se na predstavitev materialne in
duhovne kulture. Nekateri cksponati so razstavljeni prvic,
drugi so bili del razstave ze pred sto leti - vecinoma so iz zbirk
Narodopisnega muzeja in so bile pridoblijene v ¢asu med
obema dogodkoma. Poseben del razstave je posvecen
Spominu na dogodek, ki ga obelezuje. Plakat, oglasi, vstop-
nice, popisi razstavnih cksponatov in drugo arhivsko gradivo
Poskusajo obiskovalca za hip prenest sto let naza.

Etnoloska prizadevanja so v Pragi "sto let kasneje! zelo
raznolika in tvorijo paleto od akademskih in univerzitetnih do
Mmuzealskih in aplikativoih turisticno-promocijskih pocetij

Odlelelel: zet etnol 3 .",J'r:

Natancno ime ustreznega oddelka na Filozofski fakulteti je
Ustav pro emologii a follkloristiku (Celetna 20). V zadnijih letih
1€ zaznaven premik od aplikativnejsih k bolj teoreticnim pri
zadevanjem, ki so bila v letih pred padeem zelezne zavese
haje polisnjena na skrajni stranski tir. Osnovni namen od-
delka je seveda izobrazevanje mladih etnologoy in folkloris
LoV, V ta namen imajo slusatelji na izbiro naslednja predavan
14 Zgodovina ceske kulture, Druzinski obredi, Judaizem,
Teorije mentalitet, Muze logija, Obca etnologija, Predzgodo-
Vinske kulture, Oblacila v kulturno zgodovinskem kontekstu,
>Premembe Prage, Zgodovina Evrope in Ceskoslovaske, Me-
tode in tehnike terenskega raziskovanja, Folklora Evrope in
Dsnove ohde antropologije. Vecina predavanj ni obveznih,
Studentje jih izbirajo po svojili nagnjenjih. Na oddelku se
Potrudijo, da kar se da pogosto pripravijo se cikluse predavani
[_“fifl predavateliev z raznih koncev sveta. ki so bojda med
Sudenti zelo priljubliena in izredno dobro obiskana, Ocddelek
Premore Jastno (ne preved moderno) knjiznico, ima skromno
cunalnisko opremo (pa Se pri uporabi te je avtorica teh
VISHe v Casu svojega kratkega bivanja v Pragi tu in tam poma-
-‘-4_1'1” zdrobnimi nasveti), izdaja periodiéno publikacijo Studia
Ethnographica v okvira Actae Universitatis Carolinge. Ta je
p]. ed nekaj leti priobcila obsiren Clanek sedanjega predstoj-
mk_" oddelka Jana Pargaca o slovenski etnologiji, polnega av-
torjevih simpatij in pohval na racun stroke pri nas in z natan-
N0 predstavitvijo nadih monografij in nagih prizadevanj nas

Ploh. Oddelek izdaja tudi monografije, ki so plod ¢
delkq -

cla od-
i nastajo v sodelovanju z njim.

M

NARODOPISNA VYSTAVA
1995

Institut za etnografijo in folkloristiko na Akademiji
znanosti (Machova 7):

deli svoje raziskovanje v tri glavne .-~l{|u!u'. 1o s0 historicna
etnografija, ctnomuzikologija in folkloristika ter etnicni Stu-
diji. V zadnijih letih se je zaradi neurejenega financiranja
zasedba raziskovaleev skoraj razpolovila, obseg njihovega
zanimanja pa se je nekoliko razsiril. V okviru historicne et-
nografije s¢ posvecajo naslednjim projektom: raziskovanju
formiranja modelov tradicionalne ljudske kulture med 1500-
1750, narodopisni enciklopediji Celke, Moravske in Slezije.
atlasu, kulturnemu pluralizmu v Evropi, ohranjanju tradicion-
alne kulture, zgodovini Seg in navad. Etnomuzikoloske in
folkloristicne raziskave v bolj podrobnem pregledu ol SeEajo
tradicionalne glasbene pojave, dopolnjene z plesom in be-
sedo, sploden popis izvora ljudskih pesmi, glasbe in plesov
na Ceskem, folkloro nemskih predelov, Katalogizacijo pe-
semskega fonda Instituta in raziskovanije ljudskih plesov na
Ceskem. V okviru etnicnih Studij se posvedcajo Studiju etnicnih
in druzbenih identitet malih imigrantskih skupin v okolju
ceske vedine (npr. Ukrajincev, Ki jih je prignala cernobilska
katastrofa, Romov), zanimajo jih adaptacijski procesi Cehov

na tujem, problem izseljeniStva nasploh in mestno prebivals
tvo. Projekt Narodopisne enciklopedije je v polnem zamahu
in zdruZzuje prizadevanja velikega Stevila ¢eskih etnologov.
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Etnoloski muzej:

Etnoloska muzeja sta v Pragi vsaj dva: prej omenjeni Naro-
dopisni muzej, ki formalno sodi v okvir Narodnega muzeja -
na skrbi ima CeSko ljudsko kulturo - in Niprstkov muzej
afriskih, azijskih in ameriskih kultur. Ustanovitev prvega je
tesno povezana z Narodopisno razstavo 1895 - temelj us-
tanovitve muzeja je bil namre¢ prehod eksponatov razstave v
stalne zbirke novoustanovljenega muzeja. To je bil eden prvih
tovrstnih muzejev v Evropi. Prvih nekaj let obstoja je domoval
Na Prikopé, kmalu pa si je pridobil dvorec Kinskych v parku
na Smichovu, kjer stoji $¢ danes (zaradi precejSnje odmak-
njenosti ga ponavadi najdemo po nekaj urah iskanja). Ker je
bilo o njem precej povedanega Ze v uvodu, naj na tem mestu
nekaj ved povem o Naprstkovem muzeju. Gre za odliéno us-
tanovo, ki v izjemno posreceni arhitekturni lupini (Betlémské
nimesti 1, U Halank), v nekdanji pivovarni, ki je bila last
ustanovitelja zbirk Vojtécha Naprstka, zdruzuje pod svojo
streho raznolike postavitve na teme Niprstek in ustanovitev
muzeja, Ameriske kulture ter Avstralija in Oceanija. Postavitve
so razlicne, a vsaka po svoje izredno pritegne - od tradicio-
nalno postavljene Naprstkove, do pisane ameriske in obliko-
valsko ter sporocilno dovrSene Avstralije in Oceanije. Poleg
odlicnih postavitev obiskovalea presenctijo Se predavalnica
za "zunajevropska predavanja”, prostor za tematske likovne
razstave in licna prodajalna spominkov, Stevilne, za etnologa
zanimive postavitve pa je mogoce najti S¢ v Muzeju gl:l\'ﬂt}:ﬂ
mesta Prage (Na pofici 52), v Muzeju umetne obrti (17, lis-
topadu 2), v Zidovskem muzeju (Jachimova 3), v Muzeju
prometa (Patockova 4) in v drugih manjsih muzejih, katerih
postavitve se gibljejo od sila tradicionalnih, ne vedno najbolj
privlacnih, do izredno zanimivih. Zanimiv je tudi muzej na
prostem v nekaj kilometrov oddaljenem Prerovu nad Labo,
ki je plod sodelovnaja tamkajSnje skupnosti in etnoloskega
oddelka Filozofske fakultete. Tudi ta je bil lani v znamenju
obelezitve stoletnice.

Ce so Cehom samim, predvsem pa tujcem, ki jih je v Pragi
zadnje case skoraj nepopisno veliko, v spoznavanje domace
kulture (ljudske in drugacne) ponujene Stevilne muzejske
postavitve, jo sami e bolj mnoZicno spoznavajo tudi v Stevil-
nih specializiranih trgovinah, ki se ukvarjajo s prodajo
izdelkov domade obrti. Vse so neverjetno cedno opremljene,
njihoviizdelki so na zavidljivo visoki ravni, posel pajim sprico
odlicnega obiska - predvsem tujih turistov - kar evete. Med
izdelki prednjacijo lesene igrace, keramika in tkanine, deko-
rirane s tehiniko modrotiska. Ena vedjih drazi ceske prestol-
nice, hkrati pa drobec za spoznavanje njene tradicionalne
kulture, je bogato ulicio dogajaiije, od muziciranja do pred-

stavitve kovanja na Staromeéstskem trgu in na Karlovem mo-
st

Etnolog, ki odide v Prago, da bi ugotovil, kako in kaj je s
¢esko etnologijo v tem mestu, ugotovi, da so Cehi dovolj
opazno obelezili stoletnico in da je "ponudba etnologije”
izredno pestra. Pestrost in soZifje raznolikosti je sploh tradi-
cionalna kvaliteta Prage. Nekdaj jo je predstavijalo predvsem
sozitje in soustvarjanje Cehov, Nemceev in Zidov. ki so mesto
dolgo enakovredno sooblikovali, danes pa ga sooblikujejo.
na primer, YUP-si (Young Americans living in Prague) -
mladi Americ¢ani, ki vidijo v Pragi nekaksno duhovno in kul-
turno prestolnico danasnjega svela ter vanjo Priniasajo novo
kulturno in intelektualno dimenzijo.

Etnologu odpitilt oci ni v tem mestie nikoli dolgcas!
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NAGRADE IN PRIZNANJA

STELETOVO PRIZNANJE ZA LETO 1995

MARINKI DRAZUMERIC

Steletovo priznanje za leto 1995 je prejela samostojna kon-
servatorka Marinka Drazumeric, dipl. umet. zgod. in dipl. et-
nologinja, za varovanje naravne in kulturne dediscine

Marinka Drazumeri€ se je kot umetnosina zgodovinarka in
etnologinja zaposlila na Zavodu v Novem mestu leta 1983,
Vrsto let je delala na obeh podrocjih. saj Zavod ni imel
zaposlenih drugih delaveey za ti dve podrodii. S predanostjo
konservatorstvu. z velikim znanjem in prav neverjelno spo-
sobnostjo memoriranja in reproduciranja zbranih podatkov je
sodelovala in vodila vrsto konservatorskih posegov na Do
lenjskem in v Beli krajini. Brez zelje po popolnosti naj nadte-
1Ikmo le nekatere: cerkev sv. Nikolaja na Straznem vrhu,
cerkev sv. Jakoba v Naklem, cerkev sv. Neze na Lopati, Vseh
svetnikov na Pustem Gradeu, cerkev sv. Duha v Crnomlju,
cerkev sv. Helene v Dragi pri Beli cerkvi, novomeski Kapitelj
in Se vrsta drugih cerkva. Sodelovala je v ekipi pri obravnavi

grajskih arhitektiur: Mokrice, Grm, M:ala Loka, Skrlievo...

Podelitev Steletovih priznanj.

Pripravila je etnolosko evidenco, predloge za razglasitve,
konservatorske programe. V preteklem letu ji je uspelo zbrati
in urediti ter v posebni Stevilki novomeske serije Rast pona-
tisniti dela novomeskega rojaka, umetnostnega zgodovinarja
in konservatorja Jozeta Gregorica. Njegova bogata zapuscéina,
neobjavljene clanke, Ki so sedaj skupaj s ponatisnjenimi zbra-
ni v celoti v eni knjigi. Glavna zasluga za to gre prav Marinki
Drazumeric, Kije z njej lastno vestnostjo. natancnostjo in nav-
kljub nekaterim oviram, ki so se v teku pregledovanja gradiva
pojavila, uspela. Poleg tega je zhrala in uredila Se Gregoricevo
bibliografijo. S tem ima konservatorska stroka, predvsem pa
_\p{:lllL'l‘liSkn I J;::Isl\'n \':!\'L’g;l mesta ])]';l\'r_;lpt';l\' .‘-uL'|'}liI'l|II'I‘.J_
a v nekem smislu monogratsko delo enega nasih najpomems-
bnejsih umetnostnih zgodovinarjev, ucencev Franceta Steleta
in predhodnikoy vrste mlajsih, z Zadnikarjem in Komeljem
na Celu.

Marinka DrazZumeric (druga = leve).
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STUDENTSKI BUNKER

Mirjam Gnezda

ETNOLOSKI TEMATSKI VECERI V SKLOPU AKCIJE
“TUD’ J’ST M EINO(LOG)”

Etnoloski tematski veceri, ki so bili nadgrajeni v Rokovania,
ostajajo osrednja naloga Segaveev poleg zelje spoznati se s
studenti sorodnih oddelkov Filozofske fakultete in Fakultete
za druzbene vede Univerze v Liubljani. Pri projektu ni Slo zgol;
za "rokovanje" v osnovnem pomenu besede (glagolnik od
rokovali se = dajati komu roko; SSK], DZS, Ljubljana 1994, str.
1179), pac pa za zanimiva srecanja, Ki so pozivila vsako-
dnevna predavanija in zadovoljila eno izmed sekundarnih
potreb Studentov - druziti se in spoznavati drugacno.

Druzili smo se ob diapozitivih Studentov, ki so imeli moz-
nost neposrednega izkustva tajih kultur in nacinov Zivljenja.
Zvoki srednjeameriSke glashe so 18 januarja privabili Stevilno
obé¢instvo na predpremiero "popotnih" srecanj v Studentsko
naselie Rozna dolina. Studentka etnologije Jana Radovic je
Nikaragvo uspela priblizati tudi Sloven-cem. Potovanje smo
uradno zaceli z Bostjanom Kravanjo, Studentom etnologije, Ki
nas je 15. februarja na arheolosko - etnoloskem vederu
popeljal v Kalabrijo, in nadaljevali ze 22. februarja, ko smo si
pod vodstvom Borisa Kavurja, Studenta arheologije, ogledali
posnetke iz Kenije. Ob balarami kroglicah in sadnem soku so
se kovali skupni nadrti sStudentov na Zavetiski 5 v Liubljani. 6.
marea smo v goste povabili Studente z Oddelka za sociologijo
kulture, da bi si ob predavanju in diapozitivih Sarah Lunadek
o kulturi afriske celine izmenjali izkusnje in razlicne poglede
na sorodni stroki. Ze Cetrto "tradicionalno” Rokovanje 11, 3.

je zaznamoval obisk 11 hrvaskih Studentov etnologije z za-
grebike univerze. Povablienim kulturologom s FDV-ja in
domacim etologom ter kulturnim antropologom so predsta-
vili zadnje dosezke etnoloskega dokumentarnega filma
Ogleda prve mednarodne projekeije filma mag. Toma
Vinscaka o Festivalu Yartung tbetanske manjsine v Nepalu
vsekakor ni bilo mogoce prezreti. Ker je etnologija - kot zelo
Siroka veda - sprejemljiva za vdore drugacnosti in vprasanja
sodobnosti, smo vrata predavalnice 1 zopet odprli v sredo.
20. 3. ob 18. uri, tokrat Studentom muzikologije s FF. Zadnja
publikacija mag. Rajka Mursica z naslovom Center za dehu-
manizacijo, etnoloski oris rock skupine je povezala bodoce
muzikologe in etnologe. da so se lazje "rokovali". Zadniji
spoznavni (in hkrati strokovni) vecer sociologov s FDV-ja,
sociologov in sociologov kulture ter etnologov s FF je potekal
v konstruktivnem ozradju 27. marca na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo.

"Prijetno s koristnim" je geslo Segavskega projekta Etnoloski
tematski veceri, ki se ne poslavlja za vecno, le do naslednjega
semestra (oktobra 1996), ko se bodo kalili ze novi bruct.
"Stari" ﬂl_‘;zu\'(:i pa bodo opravili vse potrebne izpite, ki so po-
a0j za S¢ mnoga uspedna Rokovanja in realizacijo Stevilnih
nacriov. Slednje so jim do sedaj omogodili izpeljati: SOI
Liubljana, SED in OEIKA.

Matej Poljansek

KRATEK ORIS OBISKA HRVASKIH STUDENTOV

ETNOLOGIJE V SLOVENIJI

8. marec, Aha, tukaj so!

Pripeljali so se z vlakom... Po krajSem razmisljanju smo se
odlocili, da odidemo v K16, kjer smo naredili nacrt, kako priti
do turisti¢ne kmetije Hudicevee pri Razdrtem.

Neverjetno! Uspelo nam je. Vsi Hrvati so srecno prispeli na
brucovanije, celo Pavlica, ki je prisla s popoldanskim viakom.
Brucovanje je potekalo v prijetnem ozradju, Cepray moramo
pripomniti, da so Zeleni car in njegovi pomodniki pretiravali
vitem, kako dolgo so pustili brucke zaprte. Imeli so jih namrec
zaprte skoraj 4 ure, kar je seveda vplivalo na njihovo razpolo-
zenje, tako da so se zacele pogovarjati ze o seminarjih, pre-
davanjih in podobnem. Vrnimo se k hrvaskim gostom; ti so
na kKaraokah lepo zapeli Ajdemo u planine (Kar smo v
nedeljo z izletom na Gorenjsko tadi naredili).

Proti koncu vecera nam je uspelo zagotoviti tudi zadostno
Stevilo gostiteljev za gostujoce mostvo Filozofske fakultete iz
Zagreba.

0. marec, speitje
Sobota je bila dan za pocitek. ..

10O. marec, polusnjea odlicnilt bohinjskil sirov

V nedeljo smo se odpravili na ekskurzijo na Gorenjsko, ki
jo je omogodila turisticna agencija M & M TURIST. Ogledali
smo si Suho, pa Skofjo Loko, Staro Fuzino, Bled in Vilo Bled
(na zalost nismo videli slavne socrealisticne freske) ter se nato
varno vrnili v Ljubljano.

LL. marec, postajamo utrijeni

V ponedeliek dopoldne so si hrvaski Studentje ogledali GNI
in ISN SAZLI, popoldne pa so na OEIKA z referati predstavili
novejio hrvasko etnolosko literaturo. Predstojnik prof. dr.

Janez Bogataj jim je po referatih predstavil Se Oddelek za et-

nologijo in kulturno antropologijo, govornisko Stafetno pali-
co pa je predal mag. Tomu Vindcéaku, ki nam je prikazal film
o tibetanski manjsini v Nepalu. Vecer je sodil v sklop Etno-
loskil temetskili vecerov. Popestrili smo ga Se s “spoznavnin
delom™ v Rozni dolini, kjer smo vzpostavljali stike tudi s Stu-
denti kulturologije na FDV. Ob tem so o obisku porocali tudli
na A kanalu,
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12 marec, snezilo je

Torkovo dopoldne je bilo v znamenju manjse prisotnosti
(vzrok: utrujenost) studentov na ogledu slovenskih et-
noloskih filmov (predstavil jih je dr. Nasko Kriznar) v Mali
dvorani ZRC SAZU. Popoldne si je del hrvaske ekipe ogledal
Slovenski etnografski muzey, drugi del pa je pobegnil v pros-
tore Radia Student, kjer smo spregovorili v oddaiji Kej pet -
verzer Celoten obisk smo uradno koncali v Klubu €D na etno
veceru s predstavitvijo filima Dorice Makuc Aleksariedrinke.

STUDENTSKI BUNKER

13. marec, spet je sneZilo
Sredla je bila delno snezena, dodobra smo bili premrazeni,
| nekateri so se odpeljali z viakom Zze véeray, nekateni danes
| popoldne, zadnji zvecer. Jaksa je odSel Se na potep v Pos-
tojnsko jamo. kjer je bil edint obiskovalec.

Torej, Darko (predsednice). Janko (James Bond 007), Sanja
(brez nje obiska ne bi bilo). Sanja (The Second), Lucija
(Lucka). JakSa (Dubrovnik), Millicent (Sport Billy sréek),
Pavlica (joker), Vedrana (KUD France Preseren "internet”),
Hrvoje (zamudnik) in Maja (zamudnica 1D - vidimo se v Za-
grebu!

Jana Radovi¢

NIKARAGVA

V Cetrtek 18 1. 1996 je studentska organizacija Tud ' st s'm
etnolog predstavila svoj prvi vecer z diapozitivi, Srecanje je
potekalo v Studentskem naselju Rozna dolina, dvorana pa je
bila na veliko presenecenje mladih organizatorjev polno
Zasedena,

To ni bilo znanstveno predavanje o politicni problematiki

Stednje Amerike. Namen je bil predysem podati clovesko
1zkusnjo.
_ Nikaragva je najvedja drzava Srednje Amerike, dezela never-
letne lepore; kot je napisal Ernesto Kardenal, glas preporoda
Nikaragve, je 1o “dezela rek, gora, vulkanov..." Drzavo po
geografskih znacilnostih in zgodovinskih dogodkih delimo
na dve obmodiji: obmodje Pacifika in obmodje Atlantika.
Obmocje Pacifika je najbol; bogato in na njem Zivi 90 % pre-
bivalstva, tam se nahajajo pomembnejsa mesta (Managua,
f:}mn;ld;l. Leon), prometna mreza, produkeijske strukture.
Zemlja je rodovitna, tako da gojijo bombaz, sladkorni trs, riz,
hi!\'u in kakao. Ta del je bil vse do 19. stoletja Spanska kolonija
N je dozivljal nacrino asimilacijo. Danes se imajo belci in po-
tomei Staroselcey le za Nikaragovee, Popolnoma drugacno
podobo pa daje atlantska stran, ki je bila pod anglesko ob-
lastjo. Tu ni go za asimilacijo, temved zgolj za izKoris¢anje in
fopanje. Geografsko je ta predel §e danes nedostopen:
px'm'hultlit pragozd, prometnih zvez ni. Tu Zivijo staroselska
ljudstva, ki pripadajo etni¢nim skupinam Miskito, Sumus in
Billl];l, ter ¢rnei, potomei afriskih suznjev. Vecina teh ludstev
Ie obdrzala svojo kulturo in jezik ter se ne identiticira z Ni-
Karagove.

\ Nikaragvo sem 3la kot prostovolina delavka SCI (Servizio
(-I_L'f'fe Internazionale), mednarodne organizacije delovnih
hl‘{a:id. Work camp je potekal julija 1995 v naselju I'Arenal,
Priblizno 6 kilometrov od vasi Masatepe, okoli 50 kilometroy
od Managve. Domacini se ukvarjajo s poljedeljstvom.

Prostovoljcev nas je hilo pet, Ziveli smo pri druzinah. Tako
Smo lahko zares vzpostavili stik z domadini ter spoznali in
-“klll-"i'.lli razumeti njihove zivljenjske navade. Najprej bom
Opisala naselja in hise, da bi bralec dobil podobo kraja.
“?i;liif‘?:tll(.i.rtn“l je l_‘ilﬂ' Zgrajeno pred f_i(} leti in se od l‘.l‘kl‘zll
- spremenilo. Ceste niso asfaltirane, kar pomeni, da
TI: I\i:::‘i‘:{’i’lﬂ\l Cz?ft\ll prakticno neuporabne. Hise so lesene
= drllii[]"l‘ .’..',.l\,m'!-n. II'n;l](’) l.c PO eno sobo, kjer spi skupaj
i’olt-.g 1;: ;ul-‘ 4{1?1\-'(:1"1 je l-u.llhmr.!, p()kl‘l[‘:‘ll s h:l:uun:vl_ltv:_ streho.
o it;d )m'wt_a Se '[?E}l\l‘l'l pfoslur ) ?.wuh_(pmmlu, kl;:l\-’{:,

>h ) n straniSce "na Strhunk”. Okoli tega je veckrat

postavljena le plasticna zavesa,

Druzino, pri kateri sem Zivela, so sestavljali mladoporocenca
Assunpsion in Omar, stara 24 let, héerki 7-letna Marilene in
3-letna Mariuel, ter njegova starsa Anahulia in Aurelio. Mladi
se navadno porocijo pri Sestnajstih do sedemnajstih letih,
nevesta se preseli k mozevi druzini. Mislim, da bom najbolj
jasno podobo njihovega Zivljenja podala z opisom dneva v
taboru.

Vstali smo ob Stirih ali petih. Za zajirk je bila kava s kosom
tortille ali kar je ostalo od vecerje. Prehrana se je monotono
ponavljala v treh dnevnih obrokih: gallopinio (ocvru nz s
fizolom), sir, jol-tameal(zmleta koruza, kuhana v bananovem
listu), sadje; zelenjave je malo, da o mesu ne govorimo, Poleg
kave zelo radi pijejo fresco, sadni sok, razredéen z vodo in
izredno mocno sladkan. Seveda imajo radi wdi CocaColo in
pivo, Ki pa sta za njih predraga: na dan za celo druzino zaslu-
zijo povprecno dolar, kar je tudi v Nikaragvi obdutno pre-
malo. Pa se povrnimo k poteku dneva.

Po zajtrku smo §li na delo. Nasa naloga je bila pomoc na
poljih, vendar smo to bolj slabo opravili. Mucila nas je klima,
bilo je izredno vroce in vlazno, morali smo se privaditi na dru-
gacen ritem zivljenja, drugacno prehrano... Poleg tega pa nis-
mo poznali zemlje in kultur. Seveda smo se trudili, toda rezul-
tati niso bili najbolj spodbudni, zato smo se odlodili, da bomo
| koristni na drug nacin. Sama sem se odlocila za pomoc v

kuhinji in pri hisnih opravilili. Tudi glavni namen tabora ni bil
[ vdelu, boljje slo za kulturno izmenjavo: v Nikaragvi, posebno
| na podezelju, je Se veliko nepismenosti in neizobrazenosti.

Domacdini so se z nami ob vsaki priloznosti radi pogovarjali.

| Najraje so Spl':l;c\’:lli o druzini, nato o drzavi posameznega
| prostovoljca. Kaj kmalu pa smo opazili, da nas sogovornik ni
vedel niti, kje je Evropa. “OK, ni problema,” sem mislila na

‘ zacetku in vzela v roke atlas, polem pa sem razumela, da ta
‘ slika ni olajsala nicesar, saj ni razlikoval morja od kopnega. Vv
|

tem smislu bi lahko trdila, da smo jim bili okno v svet. Ta
“izmenjava” pa je bila brez dvoma obojestranska. Marsikaj
smo se tdi mi naucili: spoznali smo razlicne navade, dru-
gacen nacin misljienja... Neverjetno pa je predvsem njihovo
veselje; ko se je kdo od nas usedel za trenutek bolj na samo,
ze so ga sprasevali, zakaj je zalosten in ga skusali razveseliti
(Ceprav ponavadi nismo bili prav ni¢ Zalostni). Radi so nam
| kaj podarili, tudi ob delu nam je marsikdo nabral pomaranco,
| mango, kokos ali kak drugi sadez.
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Naselje l'Arenal. Julij 1995.

Foto: Jana Radovic

Opoldne so se vracali domov na kosilo. Popoldne so kmetje
delali na poljih, medtem ko smo bili prostovoljei prosti. Da bi
bolje spoznali drzavo, smo sl v Masayvo (pomemben obriniski
center). Leon in Granado (stari kolonialni mesti). Obiskali
smo Solo, la casa della mulier (posvetovalnico) in se tako
seznanili z raznimi problemi v Nikaragvi.

Pri tem naj omenim le najhujSega med njimi - alkoholizem.
S tem sem imela tudi neposredne izkusnje. Vsako soboto in
nedeljo se je vecdina moskih, ko so bili prosti, opila. Zenske
so Cakale doma in potrpezliivo prenasale, Ko so se ti vinili
domov. V teh dneh, posebej zvecer, je bilo nevarno hoditi
sam po naselju. Drug velik problem je previsoko stevilo otrok
glede na premoznost druzin, Umidjivost je Se posebej visoka
v mestih, kjer brez denarja ni moznosti za prehranjevanje. Na
podezelju je le drugace: vecina se jih ukvarja s kmetijstvom,
veliko je sadnih dreves, tako da vsaj lacni niso. Splosno razsir-
jen je problem higiene: povsod so plakati, ki opozarjajo na
nevarnost kolere in pomen Gistoce, Clovek pase tezko privadi
na nove navade: ¢e si nekdo ne umiva rok, gaje tezko pripra-
viti do tega... Veckrat mi je Assunpi dala kos sira z umazanimi
rokami. tako da so na njem ostali prstni odtisi (dobesedno!).
V takih trenutkih mi je bilo res neprijetno: kaj nareditiz Pojesti
ali ne? Zmedena sem bila predvsem prve dni, ko Se nisem
vedela, kaj je za njih zalitev, kaj ne. Tako sem veckrat spravila

vase marsikaj, ¢esar ne bi smela. Sele ko je zbolela Silvija
prostovolika iz Avstrije (zaradi vode), smo se zavedli nevar-
nosti. Kasneje sem jim v podobnih situacijah razlozila. da
nisem navajena na klimo in prehrano. Zaman sem skrbela,
bili 50 zelo razumevajodi, celo pozitivno se jim je zdelo, da so
oni "mocnejsi”. Zavedali so se, da zivimo v boljsih razmerah,
da smo bolj izobrazeni. lzredno so bili zadovoljni, ko smo jih
kaj vprasali glede rastlin, dela, itd. Tudi oni so nas kaj lahko
naudili!

Kaj vse sem odnesla iz te izkusnje? Veliko problemov, tezav,
veliko zadoscenja in spoznanj. Neverjetno pa je, da se Se naj-
bolj spominjam njihovega veselja. Zmeraj dobre volje, nikoli
ne obupajo, zadovoljni s tistim, kar imajo (in tega ne mislim
v retoricnem smislu). Ponavljam, da je bilo uc¢enje obojestran-
sko. Tovrsine izkusnje te globoko izoblikujejo in marsikdo,

Assumpsion in Anahulia pripravijata "atol”
(napitek iz koruze). Julij 1995.

Foto: Jana Radovic.

ki je domisljav glede lastne kulture, se mora pri tem zanushti.

Po delu na taboru, v katerem sem prezivela tri tedne. sem
potovala &¢ po Nikaragvi in Gvatemali. Ceprav je to relativio
kratek cas, je le bilo mogocde vzpostaviti dolocene vezi in priti
do spoznanj, do katerih potnik, ki drvi iz kraja v kraj, ne more

priti.
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